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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

>

>

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

>

>

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Eintreibgerite

» Gehen Sie immer davon aus, dass das Elektrowerk-
zeug Klammern enthilt. Die sorglose Handhabung des
Eintreibgerates kann zum unerwarteten AusschieBen von
Klammern fiihren und Sie verletzen.

» Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich
selbst oder andere Personen in der Nahe. Durch uner-
wartetes Auslosen wird eine Klammer ausgestoBen, was
zu Verletzungen fiihren kann.

» Betitigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor es
fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das Elektro-
werkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstiick hat, kann
die Klammer von der Befestigungsstelle abprallen.

» Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder vom
Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug klemmt.
Wenn das Eintreibgerat angeschlossen ist, kann es beim
Entfernen einer fest sitzenden Klammer versehentlich be-
tatigt werden.

» Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer fest sitzen-
den Klammer. Das System kann gespannt sein und die
Klammer kraftig ausgestoBen werden, wahrend Sie versu-
chen die Verklemmung zu beseitigen.

» Verwenden Sie dieses Eintreibgerat nicht zur Befesti-
gung von Elektroleitungen. Es ist nicht fiir die Installati-
on von Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung von

Bosch Power Tools
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Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen Schlag
und Feuergefahren verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ > Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Heften von Stoffen,
Leder, Pappe, Folien, Isoliermaterial und ahnlichen Materia-
lien auf einem weichen Untergrund, beispielsweise Holz
oder holzdhnlichem Material. Das Elektrowerkzeug ist nicht
geeignet zum Befestigen von Wand- oder Deckenverkleidun-
gen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Tackernase
(2) Ausloser
(3) Markierung fiir Schlagkraftvorwahl

(4) Stellrad fiir Schlagkraftvorwahl
(5) Handgriff (isolierte Griffflache)
(6) Akku
(7) Akku-Ladezustandsanzeige
(8) Magazinentriegelung
(9) Magazin
(10) Aussparungen fiir Abstandshalter
(11) Nachfiillanzeige/Aussparung fiir Papierhefter
(12) Austritt Klammer/Nagel
(13) Papierhefter/Abstandshalter”
(14) Klammerstreifen®
(15) Nagelstreifen”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Akku-Tacker UniversalTacker
18v-14

Sachnummer 3603 BA70..

Schlagzahl min™* 30

Eintreibgegenstinde

Klammerstreifen Type 53

- Breite mm 11,4

- Lange mm 6-14

Nagelstreifen Type 48

- Lange mm 14

max. Magazin-Fassungs- 140

vermogen

Gewicht entsprechend kg 1,8(1,5Ah)-2,1(

EPTA-Procedure 6,0 Ah)

01:2014"

erlaubte Umgebungstem-

peratur

- beim Laden C 0...+35

- beim Betrieb ® und bei °C -20...+50

Lagerung
empfohlene Akkus PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerite” AL 18...

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

C) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Geriusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-16.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-
tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
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Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-16:

a,<2,8m/s%, K=1,5m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-

weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige
Die Akku-Ladezustandsanzeige signalisiert bei eingeschalte-

tem Elektrowerkzeug fiir einige Sekunden die noch verfiigba-

re Akku-Kapazitét oder eine Uberlastung.

Deutsch |9

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb oder vollstan-
dig gedriicktem Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden den
Ladezustand des Akkus an.

LED Kapazitat

Dauerlicht 3 = griin 75-100 %
Dauerlicht 2 x griin 40-75%
Dauerlicht 1 = griin 15-40%
langsames Blinklicht 1 x griin 0-15%

Blinkt die Akku-Ladezustandsanzeige rot, ist das Elektro-
werkzeug iiberlastet.

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige blinken schnell, wenn
die Temperatur des Akkus auBerhalb des Betriebstempera-
turbereiches ist und/oder der Uberlastschutz angesprochen
hat.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
toliegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

Magazin bestiicken (siehe Bilder A1-A2)

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér. Die Prazi-
sionsteile des Tackers wie Magazin, St6Bel und Schusska-
nal sind auf Klammern und Négel von Bosch abgestimmt.
Andere Hersteller verwenden andere Stahlqualitaten und
Abmessungen.

Am Sichtfenster der Nachfiillanzeige (11) sehen Sie, ob sich

noch Klammern bzw. Nagel im Magazin befinden.

- Drehen Sie das Elektrowerkzeug um.

- Driicken Sie die Magazinentriegelung (8) und ziehen Sie
dabei das Magazin (9) nach hinten heraus.

- Legen Sie den Klammerstreifen (14) bzw. den Nagelstrei-
fen (15) ein.

Halten Sie beim Einlegen des Nagelstreifens (15) den Ta-
cker leicht schrag, damit die Nagel an der Seitenwand an-
liegen. Beachten Sie die Markierung.

- Schieben Sie das Magazin (9) zuriick, bis es einrastet.

Wenden Sie beim Offnen, Bestiicken und SchlieBen

des Magazins keine Gewalt an.

v
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Betrieb

Inbetriebnahme

Die mit der beweglichen Tackernase (1) gekoppelte Auslose-
sperre verhindert eine unbeabsichtigte Schussauslésung bei
versehentlich gedriicktem Ausloser (2).

Ein-/Ausschalten (Einzelauslosung)

- Setzen Sie die Tackernase (1) zuerst fest auf das Werk-
stiick auf, bis diese vollstandig eingedriickt ist.

- Halten Sie den Anpressdruck aufrecht und driicken Sie
den Ausloser (2).

- Nach dem vollstandigen Eintreiben lassen Sie den Auslé-
ser (2) los und heben die Tackernase (1) vom Werkstiick
ab.

Ein-/Ausschalten (Kontaktauslosung)

- Zum schnellen Arbeiten konnen Sie den Ausloser (2) ge-
driickt halten.
Driicken Sie die Tackernase (1) fest auf das Werkstiick,
bis der Schuss ausgeldst wird. Setzen Sie den Tacker an
der ndchsten Stelle auf und driicken Sie die Tackernase
(1) erneut fest auf das Werkstiick.

Schlagkraftvorwahl

Hinweis: Probieren Sie die eingestellte Schlagkraft immer
zuerst an einem Materialrest aus. Die optimale Schlagkraf-
teinstellung lasst sich nur durch praktische Versuche ermit-
teln.

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Werte.

Mit dem Stellrad (4) fiir die Schlagkraftvorwahl kdnnen Sie
die benétigte Schlagkraft in Stufen vorwéhlen.

Beachten Sie hierbei die Markierung (3) fiir die Schlagkraft-
vorwahl am Elektrowerkzeug.

Die erforderliche Schlagkraft ist von der Lange der Klam-
mern bzw. Ndgel und der Festigkeit des Materials abhéngig.

Einstellbereich Stellrad

Weichholz 1-4 4
(Kiefer)

Hartholz 5-8 8
(Buche)

Spanplatten 3-8 5
Tischlerplatte 3-8 6
Arbeitshinweise

» Mit diesem Elektrowerkzeug kdnnen keine 19-mm-
Klammern verarbeitet werden. Benutzen Sie deshalb

das Elektrowerkzeug nicht zur Befestigung von De-
ckenverkleidungen mit Profilholz- oder Fugenkrallen.
Vermeiden Sie Leerschiisse, um den VerschleiB des Schlag-
stempels zu vermindern.
Stellen Sie nach Abschluss der Arbeiten die Schlagkraft am
Stellrad Schlagkraftvorwahl (4) auf einen niedrigen Wert,
um die Spannfeder zu entlasten.
Setzen Sie die Tackernase (1) vorsichtig auf. Weiche Werk-
stiicke (z.B. Kiefernholz) konnen durch zu festes Aufdriicken
beschadigt werden.
Das Elektrowerkzeug ist fiir den Kurzzeitbetrieb mit einer
maximalen Betriebsdauer von 10 Minuten unter konstanter
Belastung ausgelegt. Es erwdrmt sich bei Dauerbetrieb. Mit
zunehmender Erwarmung verringert sich die Leistung.
Stellen Sie das Elektrowerkzeug nach maximal 10 Minuten
Betriebszeit ab und lassen Sie es abkiihlen.

Entfernen verklemmter Klammern

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug aus dem Elektrowerkzeug.

- Drehen Sie das Elektrowerkzeug um.

Driicken Sie die Magazinentriegelung (8) und ziehen Sie

dabei das Magazin (9) nach hinten heraus.

- Entfernen Sie die verklemmte Klammer. Verwenden Sie
dazu bei Bedarf eine Zange.

- Schieben Sie das Magazin (9) zuriick, bis es einrastet.

Bestiicken Sie das Magazin rechtzeitig. Ein zu kurzer

Klammerstreifen kann die Ursache fiir verklemmte Klam-

mern sein.

v

Zubehor zum Heften von Papier und zum
Tackern mit gleichméaBigem Abstand

Mit einem speziellen Zubehor lasst sich das Elektrowerkzeug
fiir das Heften von Papier und zum Heften/Tackern mit
gleichmaBigem Abstand von der Materialkante verwenden.
Das Zubehdr ist nur fir den UniversalTacker 18V-14 geeig-
net.

- Mit dem Papierhefter (13) konnen Sie bis zu 80 Blatter
heften.

- Mit dem Abstandshalter (13) kénnen Sie in sechs Stufen
einen gleichmaBigen Abstand des Eintreibgegenstands
von 1 cm bis 11 cm von der Materialkante einstellen.

Hinweis: Zum Bestiicken des Magazins (9) miissen Sie den

Papierhefter/Abstandshalter (13) vom Elektrowerkzeug de-

montieren.

Papiere heften (siehe Bilder B1-B2)
Hinweis: Tackerklammern sind stabiler als handelsiibliche

Heftklammern und lassen sich daher nur schwer aus dem Pa-
pier wieder entfernen.

Empfehlung Blattanzahl
Klammernlinge (Papier 80 g/m?)
6 mm 2-20
8mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80
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- Stellen Sie die Schlagkraft auf die hochste Stufe.

- Legen Sie einen passenden Klammerstreifen (14) ein.

- Klicken Sie nacheinander die Nasen des Papierhefters/
Abstandshalters (13) in die Aussparungen fiir Papierhef-
ter (11) am Elektrowerkzeug ein.

Beachten Sie, dass nur Aussparung 1 fiir das Papierhef-
ten geeignet ist.

- Legen Sie den Papierstapel in den Papierhefter/Ab-
standshalter (13) ein und positionieren Sie die Tackerna-
se (iber dem zu heftenden Papierbereich.

- Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest nach unten, bis die
Tackernase (1) vollstandig eingedriickt ist.

- Halten Sie den Anpressdruck aufrecht und driicken Sie
den Ausloser (2).

- Nach dem vollstdndigen Eintreiben der Klammer lassen
Sie den Ausloser (2) los und heben die Tackernase (1)
vom Papierstapel ab.

Tackern mit gleichmaBigem Abstand zur Materialkante
(siehe Bilder C1-C2)

Hinweis: Der Abstandshalter (13) muss zum Tackern mit
gleichmaBigem Abstand in die Aussparungen (10) am
Elektrowerkzeug eingeklickt werden.

Aussparungen 2-7 (10) Abstand
Aussparung 2 lcm
Aussparung 3 3cm
Aussparung 4 5cm
Aussparung 5 7cm
Aussparung 6 9cm
Aussparung 7 11cm

- Legen Sie einen passenden Klammerstreifen (14) oder
Nagelstreifen (15) ein.

- Klicken Sie nacheinander die Nasen des Papierhefters/
Abstandshalters (13) in eine Aussparung (10) am
Elektrowerkzeug ein, die den passenden Abstand zur Ma-
terialkante vorgibt.

Beachten Sie, dass Aussparung 1 nicht zum Tackern mit
gleichméBigem Abstand geeignet ist.

- Driicken Sie die flexible Unterseite des Papierhefters/Ab-
standhalters (13) in Richtung Elektrowerkzeug, bis diese
einrastet.

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug flach iiber das Werk-

stiick, bis die Werkstiickkante an der Vorderkante des Pa-

pierhefters/Abstandshalters (13) anliegt.

- Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest nach unten, bis die
Tackernase (1) vollstandig eingedriickt ist.

- Halten Sie den Anpressdruck aufrecht und driicken Sie
den Ausloser (2).

- Nach dem vollstandigen Eintreiben der Klammer/des Na-
gels lassen Sie den Ausloser (2) los und verschieben die
Tackernase (1) entlang der Werkstiickkante.

- Platzieren Sie die nachste Klammer oder den nachsten
Nagel.

Deutsch|11

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Bosch Power Tools
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Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU liber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.
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» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-

avoidable, use a residual current device (RCD) protec-

ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in

unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-

traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools

allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do

>
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the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

>

Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Bosch Power Tools
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» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Tacker safety warnings

» Always assume that the tool contains fasteners. Care-
less handling of the tacker can result in unexpected firing
of fasteners and personal injury.

» Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge the fastener
causing an injury.

» Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly
against the workpiece. If the tool is not in contact with
the workpiece, the fastener may be deflected away from
your target.

» Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool. While removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
plugged in.

» Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jammed condition.

» Do not use this tacker for fastening electrical cables. It
is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Ar] Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
X3/

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and

Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for tacking fabrics, leather, card-
board, foils, insulation material and similar materials to a
soft surface, such as wood or wood-like materials. The
power tool is not suitable for fastening wall or ceiling panel-
ling.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tacker head
(2) Trigger
(3) Mark for preselection of impact force
(4) Thumbwheel for preselection of impact force
(5) Handle (insulated gripping surface)
(6) Rechargeable battery
(7) Battery charge indicator
(8) Magazine release
(9) Magazine
(10) Recesses for spacer
(11) Refill indicator/slot for paper tacker
(12) Exit point for staple/nail
(13) Paper tacker/spacer”
(14) Staple strip”
(15) Nail strip?

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical Data
Cordless tacker UniversalTacker
18v-14
Article number 3603 BA70..
Impact rate min™* 30
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Cordless tacker UniversalTacker
18v-14

Fasteners

Staple strip Type 53

- Width mm 11.4

- Length mm 6-14

Nail strip Type 48

- Length mm 14

Max. magazine capacity 140

Weight according to EPTA- kg 1.8 (1.5Ah)-

Procedure 01:2014" 2.1(6.0 Ah)

Permitted ambient temper-

ature

- During charging C 0to+35

- During operation® and C -20to +50

during storage

Recommended re- PBA 18V...W-.

chargeable batteries

Recommended battery AL18...

chargers®

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-16.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 84 dB(A); sound power

level 95 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-16:

a, <2.8m/s%, K=1.5m/s.
The vibration level given in these instructions has been

measured in accordance with a standardised measuring pro-

cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times

when the tool is switched off or when it is running but not ac-

tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
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power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the remaining battery
capacity or an overload for a few seconds when the power
tool is switched on.

The battery charge indicator indicates the state of charge for
afew seconds when the on/off switch is half or fully pressed.

LED Capacity

3 x continuous green light 75-100 %
2 x continuous green light 40-75%
1 x continuous green light 15-40%
1 x slowly flashing green light 0-15%

If the battery charge indicator flashes red, the power tool is
overloaded.

The three LEDs in the battery charge indicator flash quickly
when the temperature of the rechargeable battery is outside
the operating temperature range and/or the overload protec-
tion has been triggered.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Bosch Power Tools
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Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

Loading the Magazine (see figures A1-A2)

» Use only original Bosch accessories. The precision
parts of the tacker, such as the magazine, striker and shot
duct, are matched to Bosch staples and nails. Other man-
ufacturers use different steel grades and sizes.

The viewing window of the refill indicator (11) indicates

whether there are any remaining staples or nails in the

magazine.

- Turn the power tool around.

Press the magazine release (8) and pull the magazine (9)

out of the back of the tool at the same time.

Insert the staple strip (14) or nail strip (15).

When inserting the nail strip (15), hold the tacker slightly

at an angle so that the nails lie flat on the side wall. Note

the marking.

Slide the magazine (9) back in until it clicks into place.

» Do not use force when opening, loading or closing the
magazine.

Operation

Starting Operation

The trigger lock, which is connected to the movable tacker
head (1), prevents the unintended release of a staple when
the trigger (2) is pressed accidentally.

Switching On and Off (Single Actuation)

- First, firmly place the tacker head (1) against the work-
piece until it is fully pushed in.

- Maintain the contact pressure and press the trigger (2).

- Once the staple has been completely driven in, release
the trigger (2) and lift the tacker head (1) from the work-
piece.

Switching On and Off (Contact Actuation)
- Press and hold the trigger (2) to work more quickly.
Press the tacker head (1) firmly onto the workpiece until
the staple is released. Move the tacker to the next posi-
tion and press the tacker head (1) firmly onto the work-
piece once more.

Preselecting the Impact Force

Note: Always test the selected impact force on a spare piece
of material first. The optimal impact force setting can only be
achieved through practice.

The figures in the table below are recommended values.
Various settings for the required impact force can be
preselected with the thumbwheel (4) for impact force
preselection.

When doing this, comply with the mark for preselection of
impact force (3) on the power tool.

The impact force required depends on the length of the
staples or nails and the strength of the material.

Setting Range for Thumbwheel

Softwood 1-4 4
(pine)

Hardwood 5-8 8
(beech)

Chipboard 3-8 5
Wood core ply- 3-8 6
wood

Practical Advice

» 19 mm staples cannot be used with this power tool.
Therefore you should not use the power tool to attach
ceiling panels with claws for fastening wooden pro-
files or joints.

Avoid pulling the trigger when the magazine is empty to min-

imise wear on the firing pin.

When work is complete, set the impact force on the thumb-

wheel for impact force preselection (4) to relieve strain on

the tension spring.

Carefully set the tacker head (1) down on the material. Soft

workpieces (e.g. pine wood) could be damaged if you press

down too hard.

The power tool is designed for short-term use with a max-

imum operation time of 10 minutes of constant use. It heats

up in continuous operation. Performance reduces as the
temperature increases.

Switch the power tool off after a maximum of 10 minutes op-

erating time and allow it to cool down.

Removing Jammed Staples

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out any work on the power tool.

- Turn the power tool around.

- Press the magazine release (8) and pull the magazine (9)
out of the back of the tool at the same time.

- Remove the jammed staple. Use a pair of pliers for this, if
required.

- Slide the magazine (9) back in until it clicks into place.

» Fill the magazine in good time. A staple strip that is too
short may be the cause of jammed staples.

Accessories for tacking paper and for tacking at
equal distances

With a specific accessory, the power tool can be used for
tacking paper and for tacking at equal distances from the
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material edge. The accessory is only suitable for the

UniversalTacker 18V-14.

- With the paper tacker (13), you can tack together up to
80 sheets.

- With the spacer (13), you can set an equal distance of
1 cmto 11 cm between the fastener and the material
edge using six settings.

Note: To load the magazine (9), you have to remove the pa-

per tacker/spacer (13) from the power tool.

Tacking Paper (see figures B1-B2)

Note: Tacker staples are stronger than standard staples and
are therefore more difficult to remove from the paper.

Recommended Number of sheets
staple length (80 g/m? paper)
6 mm 2-20

8mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Set the impact force to the highest level.

- Insert a suitable staple strip (14).

- Click the lugs of the paper tacker/spacer (13) one by one
into the slots for the paper tacker (11) on the power tool.
Please note that only slot 1 is suitable for tacking paper.

- Place the stack of paper in the paper tacker/spacer (13)
and position the tacker head over the paper surface to be
tacked.

- Firmly press the power tool down until the tacker
head (1) is fully pushed in.

- Maintain the contact pressure and press the trigger (2).

- Once the staple has been completely driven in, release
the trigger (2) and lift the tacker head (1) from the stack
of paper.

Tacking at equal distances from the material edge

(see figures C1-C2)

Note: For tacking at equal distances, the spacer (13) must

be clicked into the slots (10) on the power tool.

Slots 2-7 (10) Distance
Slot 2 lcm
Slot 3 3cm
Slot 4 5cm
Slot 5 7cm
Slot 6 9cm
Slot 7 11cm

- Insert a suitable staple strip (14) or nail strip (15).

- Click the lugs of the paper tacker/spacer (13) one by one
into a slot (10) on the power tool, which specifies the ap-
propriate distance from the material edge.

Please note that slot 1 is not suitable for tacking at equal
distances.

- Push the flexible underside of the paper tacker/spacer
(13) towards the power tool until it engages.
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- Guide the power tool flat over the workpiece until the
workpiece edge reaches the front edge of the paper
tacker/spacer (13).

- Firmly press the power tool down until the tacker
head (1) is fully pushed in.

- Maintain the contact pressure and press the trigger (2).

- Once the staple/nail has been completely driven in, re-
lease the trigger (2) and push the tacker head (1) along
the workpiece edge.

- Position the next staple or nail.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being

Bosch Power Tools
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shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=]

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
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d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils

électriques dont l'interrupteur est en position marche est

source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique

adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne

permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-

versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

>
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sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
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avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité des agrafeuses

» Toujours supposer que I'outil contient des éléments
de fixation. Une manipulation sans précaution de I'agra-
feuse peut donner lieu a une éjection intempestive d’élé-
ments de fixation et a des accidents corporels.

» Ne pas diriger 'outil vers vous-méme ou vers qui-
conque a proximité. Un déclenchement intempestif dé-
chargera I'élément de fixation en provoquant une bles-
sure.

» Ne pas actionner l'outil tant que celui-ci n’est pas fer-
mement placé contre la piéce a usiner. Siloutil n’est
pas en contact avec la piéce a usiner, I'élément de fixation
peut étre dévié de la cible.

» Débrancher l'outil de la source de puissance lorsque
I’élément de fixation se coince dans Poutil. Lors du re-
trait d’'un élément de fixation coincé, 'agrafeuse, si elle
est branchée, peut étre accidentellement activée.

» Prendre des précautions en retirant un élément de
fixation coincé. Le mécanisme peut étre sous compres-
sion et I'élément de fixation peut étre éjecté violemment
lorsque 'on tente de le dégager de son état bloqué.

» Ne pas utiliser cette agrafeuse pour la fixation des
cables électriques. Elle n’est pas congue pour l'installa-
tion des cables électriques et peut endommager l'isolant
des cables électriques en provoquant ainsi un choc élec-
trique ou des risques d’incendie.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour I'agrafage de tissus,
cuir, carton, feuilles, matériaux isolants ou similaires sur un
support tendre, par ex. du bois ou des dérivés du bois. Il
n’est pas utilisable pour la fixation de lambris sur des murs
ou des plafonds.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Nezde l'agrafeuse
(2) Gachette
(3) Marquage pour la présélection de force de frappe
(4) Molette de présélection de force de frappe
(5) Poignée (surface de préhension isolée)
(6) Accu
(7) Indicateur d’état de charge
(8) Embout de déverrouillage du chargeur
(9) Chargeur
(10) Evidements pour butée de distance
(11) Indicateur de recharge/évidement pour agrafeur pa-
pier
(12) Sortie des agrafes/pointes

1609 92A6V3](09.09.2022)

Bosch Power Tools



(13) Agrafeur papier/butée de distance”
(14) Bande d’agrafes”
(15) Bande de pointes”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Agrafeuse sans fil UniversalTacker
18V-14
Référence 3603 BA70..
Fréquence de frappe min™* 30
Agrafes/pointes
Bande d’agrafes Type 53
- Largeur mm 11,4
- Longueur mm 6-14
Bande de pointes Type 48
- Longueur mm 14
Capacité maxi du chargeur 140
Poids selon EPTA-Proce- kg 1,8 (1,5 Ah)-
dure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)
Températures ambiantes
admissibles
- pendant la charge C 0..+35
- pendant ['utilisation® et °C -20...+50
pour le stockage
Accus recommandés PBA 18V...W-.
Chargeurs recommandés® AL18...

A) Dépend de l'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0 °C

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu
PBA:AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60745-2-16.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 95 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément
aEN60745-2-16:

a, <2,8m/s’, K =1,5m/s”.

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d'utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
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cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Quand l'outil électroportatif est en marche, l'indicateur
d’état de charge indique pendant quelques secondes la ca-
pacité d’accu encore disponible ou signale une éventuelle
surcharge.

Quand linterrupteur Marche/Arrét est actionné a moitié ou
complétement, lindicateur d’état de charge indique pendant
quelques secondes le niveau de charge de l'accu.

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 75-100%
Allumage permanent en vert de 2 LED 40-75%
Allumage permanent en vertde 1 LED 15-40%
Clignotement lent en vert de 1 LED 0-15%
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Sil'indicateur de niveau de charge de I'accu clignote en
rouge, cela signifie que I'outil électroportatif est en sur-
charge.

Les 3 LED de I'indicateur d’état de charge se mettent a cli-
gnoter rapidement quand la température de I'accu sort de la
plage de températures de fonctionnement et/ou aprés en-
trée en action de la protection contre les surcharges.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

Remplissage du chargeur (voir figures A1-A2)

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine. Les él¢-

ments de précision de I'agrafeuse tels que chargeur, cou-
lisseau et canal d’éjection sont adaptés aux agrafes et
pointes de marque Bosch. Les autres fabricants utilisent
des qualités d’acier et des dimensions d’agrafes diffé-
rentes.

La fenétre de l'indicateur de recharge (11) permet de voir

s'il reste des agrafes ou pointes dans le chargeur.

- Retournez I'outil électroportatif.

- Appuyez sur 'embout de déverrouillage (8) tout en pous-
sant le chargeur (9) vers l'arriére.

- Insérez la bande d’agrafes (14) ou la bande de
pointes (15).
Lors de l'insertion de la bande de pointes (15), tenez
I'agrafeuse légérement inclinée afin que les pointes
viennent en contact avec la paroi latérale. Tenez compte
du marquage.

- Remettez en place le chargeur (9) jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche.

» Ne forcez pas lorsque vous ouvrez, alimentez et fer-
mez le chargeur d’agrafes.

Utilisation

Mise en marche
Le blocage d’enclenchement couplé au nez mobile (1) de

I'agrafeuse évite tout déclenchement involontaire si vous ap-

puyez par mégarde sur la gachette (2).

Mise en marche/arrét (déclenchement unique)

- Appliquez d’abord le nez de 'agrafeuse (1) fermement
contre la piece jusqu’a ce qu'il s'enfonce complétement.

- Maintenez la pression exercée et appuyez sur la
gachette (2).

- Une fois que I'agrafe/la pointe a pénétré complétement,
relachez la gachette Maintenez la pression exercée et ap-
puyez sur la gachette (2) et dégagez le nez de
I'agrafeuse (1) de la piece.

Mise en marche/arrét (mode rafale)

- Pour un travail rapide, vous pouvez maintenir la
gachette (2) actionnée.
Plaquez fermement le nez de 'agrafeuse (1) contre la
piéce jusqu’a ce que le tir soit déclenché. Positionnez
I'agrafeuse a 'emplacement suivant et appuyez a nouveau
fermement sur le nez de I'agrafeuse (1).

Présélection de force de frappe

Remarque : Testez toujours sur une chute de matériau sila
force de frappe préréglée donne de bons résultats. La valeur
optimale de la force de frappe ne peut étre déterminée qu’au
cours d’essais pratiques.

Le tableau ci-dessous indique les valeurs recommandées en
fonction du matériau.

La molette (4) permet de présélectionner la force de frappe
par paliers.

Pour la présélection de la force de frappe, tenez compte du
marquage (3).

La force de frappe requise est fonction de la longueur des
agrafes ou des pointes et de la dureté du matériau.

Plage de réglage de la molette

Bois tendre 1-4 4
(pin)

Bois dur 5-8 8
(hétre)

Panneaux agglo- 3-8 5
mérés

Panneaux lattés 3-8 6

Instructions d’utilisation

» Cet outil électroportatif n’est pas congu pour les
agrafes de 19 mm. C’est pourquoi il ne doit pas étre
utilisé pour fixer des lambris de plafond avec des clips
ou agrafes.

Evitez des déclenchements a vide pour réduire 'usure du

poingon.

Au terme des travaux, réglez la molette de présélection de

force de frappe (4) sur une petite valeur afin de détendre le

ressort.

Appliquez avec précaution le nez de 'agrafeuse (1) contre la

piece. L'agrafeuse risque de laisser des traces sur les pieces
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en matériau tendre (par ex. en pin) lors d’une pression trop
forte.

Loutil électroportatif est congu pour une utilisation tempo-
raire d’'une durée maximale de 10 min sous charge
constante. Il s’échauffe en cas d’utilisation longue durée.
Plus il s'échauffe, plus ses performances diminuent.
Eteignez l'outil électroportatif au bout de maximum 10 mi-
nutes d'utilisation et laissez-le refroidir.

Retrait d’agrafes bloquées

» Retirez 'accu Avant tous travaux sur Poutil électro-
portatif.

- Retournez I'outil électroportatif.

- Appuyez sur 'embout de déverrouillage (8) tout en pous-
sant le chargeur (9) vers larriére.

- Retirez 'agrafe qui coince. Servez-vous pour celad’'une
pince si nécessaire.

- Remettez en place le chargeur (9) jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche.

» Refaites le plein du chargeur a temps. Le risque de blo-
cage est plus élevé quand il reste trop peu d’agrafes dans
le chargeur.

Accessoires pour I’agrafage de papier et
Iagrafage a distance constante d’un bord

Un accessoire spécial permet d'utiliser 'outil électroportatif
pour agrafer du papier et brocher/agrafer a distance
constante d’'un bord de référence. L’accessoire est spéciale-
ment congu pour la UniversalTacker 18V-14.

- L'agrafeur papier (13) permet d’agrafer jusqu’a
80 feuilles.

- Labutée de distance (13) permet de régler six distances
de 1 cma 11 cm entre I'agrafe/la pointe et le bord de ré-
férence.

Remarque : Pour remplir le chargeur (9), vous devez retirer

I'agrafeur papier/butée de distance (13) de l'outil électro-

portatif.

Agrafage de feuilles de papier (voir figures B1-B2)
Remarque : Les agrafes d’agrafeuse sont plus rigides que
celles pour agrafeurs de bureau ; elles sont de ce fait plus
difficiles a extraire du papier.

Recommandation Nombre de feuilles

longueur d’agrafe (papier avec grammage de
80 g/m’)

6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Réglez laforce de frappe maximale.

- Insérez une bande d’agrafes (14) adaptée dans le char-
geur.

- Clipsez successivement les deux ergots de I'agrafeur pa-
pier/butée de distance (13) (11) dans les évidements
pour agrafeur papier sur 'outil électroportatif.
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Tenez compte du fait que seul I'évidement 1 convient
pour 'agrafage de feuilles de papier.

- Placez la pile de papier dans I'agrafeur papier/butée de
distance (13) et positionnez le nez de I'agrafeuse au-des-
sus de I'endroit a agrafer.

- Plaquez fermement l'outil électroportatif contre le papier
jusqu’a ce que le nez de I'agrafeuse (1) s’enfonce comple-
tement.

- Maintenez la pression exercée et appuyez sur la
gachette (2).

- Une fois que I'agrafe a pénétré complétement, relachez la
gachette (2) et dégagez le nez de I'agrafeuse (1) de la pile
de papier.

Agrafage a distance constante d’un bord

(voir figures C1-C2)

Remarque : Pour agrafer toujours a la méme distance d’'un
bord, il convient de clipser la butée de distance (13) dans
les évidements (10) de l'outil électroportatif prévus a cet ef-
fet.

Evidements 2-7 (10) Distance

Evidement 2 1cm
Evidement 3 3cm
Evidement 4 5cm
Evidement 5 7cm
Evidement 6 9cm
Evidement 7 11cm

- Insérez dans le chargeur une bande d’agrafes (14) ou
bande de pointes (15) adaptée.

- Clipsez successivement les deux ergots de I'agrafeur pa-
pier/butée de distance (13) dans I'évidement (10) de
I'outil électroportatif correspondant a la distance voulue
par rapport au bord.

Tenez compte du fait que I'évidement 1 n’est pas adapté a
I'agrafage a distance constante d’un bord.

- Pressez le dessous flexible de 'agrafeur papier/butée de
distance (13) en direction de 'outil électroportatif jus-
qu’a ce quil s’enclenche.

- Glissez a plat 'outil électroportatif au-dessus de la piéce
jusqu'a ce que le bord avant de I'agrafeur papier/butée de
distance (13) touche le bord avant de la piéce.

- Plaquez fermement l'outil électroportatif contre le papier
jusqu'a ce que le nez de I'agrafeuse (1) s’enfonce comple-
tement.

- Maintenez la pression exercée et appuyez sur la
gachette (2).

- Une fois que I'agrafe/la pointe a pénétré complétement,
relachez la gachette (2) et faites glisser latéralement le
nez de I'agrafeuse (1) le long du bord de la piéce.

- Placez I'agrafe ou la pointe suivante.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques

doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur l'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

Valable uniquement pour la France :
®
>

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellg‘ro, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios

que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosién o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para grapadoras
(tacker)

» Siempre suponga que la herramienta contiene grapas.
El manejo descuidado de la grapadora puede provocar un
disparo inesperado de grapas y lesiones personales.

» No apunte la herramienta hacia usted o hacia alguien
en las cercanias. Un desencadenamiento inesperado
puede descargar la grapa causando una lesion.

» No accione la herramienta a menos que la herramienta
esté colocada firmemente contra la pieza de trabajo.
Si la herramienta no esta en contacto con la pieza de tra-
bajo, la grapa puede desviarse de su objetivo.

» Desconecte la herramienta de la fuente de alimenta-
cion cuando la grapa se atasque en la herramienta. Al
retirar una grapa atascada, la grapadora puede activarse
accidentalmente si estd enchufada.

» Tenga cuidado al quitar una grapa atascada. El meca-
nismo puede estar bajo compresion y la grapa puede des-
cargarse con fuerza al intentar liberar una condicion atas-
camiento.

» No use esta grapadora para sujetar cables eléctricos.
Esta no esta disefiada para la instalacién de cables eléc-
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tricos y puede dafar el aislamiento de los cables eléctri-
cos causando descargas eléctricas o riesgos de incendio.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

B Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
Descripcion del producto y servicio
Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

—

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para engrapar telas,
cuero, carton, laminas, material aislante y materiales simila-
res en una superficie base blanda, por ejemplo, madera o
material similar a la madera. La herramienta eléctrica no es
adecuada para fijar revestimientos de paredes o techos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Cabezal de apoyo
(2) Disparador
(3) Marca para la preseleccion de la fuerza de impacto

(4) Rueda de ajuste para la preseleccion de la fuerza de
impacto

(5) Empunadura (zona de agarre aislada)
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(6) Acumulador
(7) Indicador del estado de carga de la bateria
(8) Desbloqueo del cargador
(9) Cargador
(10) Aberturas para distanciador
(11) Indicador de recarga/abertura para grapadora de pa-
pel
(12) Salida de grapa/clavo
(13) Grapadora de papel/distanciador”
(14) Tiras de grapas®
(15) Tiras de clavos”

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Grapadora accionada por UniversalTacker
acumulador 18Vv-14
Numero de articulo 3603BA70..
Frecuencia de percusion min™* 30
Objetos a introducir

Tiras de grapas Modelo 53
- Ancho mm 11,4
- Longitud mm 6-14
Tiras de clavos Modelo 48
- Longitud mm 14
Capacidad del cargador, 140
max

Peso seglin EPTA-Proce- kg 1,8(1,5Ah)-
dure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)
Temperatura ambiente per-

mitida

- alcargar © 0..+35
- Durante eluso® yelal- °C -20...+50

macenamiento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
Cargadores recomenda- AL 18...

dos®
A) depende de la bateria utilizada
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 60745-2-16.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 84 dB(A);
nivel de potencia actstica 95 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Bosch Power Tools
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Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 60745-2-16:

a,<2,8m/s’, K =1,5m/s”.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacidn experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cién por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador de estado de carga del acumulador sefializa con
la herramienta eléctrica conectada durante unos segundos la
capacidad restante disponible del acumulador o una sobre-
carga.

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion, el indicador de estado de carga
del acumulador muestra durante algunos segundos el estado
de carga del acumulador.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 75-100 %
Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40%
Luzintermitente lenta 1 x verde 0-15%

Si el indicador de estado de carga del acumulador parpadea
en color rojo, la herramienta eléctrica esta sobrecargada.
Los 3 LEDs del indicador de estado del acumulador parpade-
an rapidamente, si la temperatura del acumulador esta fuera
del margen de temperatura de servicio y/o ha reaccionado la
proteccidn contra sobrecarga.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

Llenado del cargador de grapas (ver figuras A1-
A2)

» Utilice solamente los accesorios originales de Bosch.
Las piezas de precision de la grapadora como el cargador,
el empujador y el canal de expulsion, han sido especial-
mente disefiadas para grapas y clavos de Bosch. Otros fa-
bricantes emplean acero de una calidad y dimensiones di-
ferentes.

En la ventana del indicador de recarga (11) puede ver si

quedan grapas o clavos en el cargador.

- Dele lavueltaala herramienta eléctrica.

- Presione el desbloqueo del cargador (8) y retire enello el
cargador (9) hacia detras.

- Coloque la tira de grapas (14) o la tira de clavos (15).

Al colocar la tira de clavos (15), sostenga la grapadora le-
vemente inclinada para que los clavos descansen contra
la pared lateral. Observe la marca.

- Empuije el cargador (9) hacia atras, hasta que encaje en
su lugar.

» No proceda con brusquedad al abrir, llenar o cerrar el
cargador.
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Funcionamiento

Puesta en marcha

El seguro del disparador acoplado a la nariz de la
grapadora (1) movil evita que se dispare involuntariamente
con el disparador presionado accidentalmente (2).

Interruptor de conexion/desconexion (disparo

individual)

- Coloque el cabezal de apoyo (1) primero firmemente so-
bre la pieza de trabajo, hasta que quede completamente
presionada.

- Mantenga la presion y pulse el disparador (2).

- Después de que la grapa se haya introducido completa-
mente, suelte el disparador (2) y levante el cabezal de
apoyo (1) de la pieza de trabajo.

Conexion/desconexion (disparo por contacto)

- Para trabajos rapidos puede mantener presionado el
disparador (2).
Presione la nariz de la grapadora (1) firmemente sobre la
pieza de trabajo, hasta que se active el disparo. Coloque
la grapadora en la siguiente posicion y presione la nariz
de la grapadora (1) de nuevo firmemente sobre la pieza
de trabajo.

Preseleccion de la fuerza de impacto

Indicacion: Pruebe siempre primero la fuerza de impacto
ajustada en un trozo de material restante. El ajuste dptimo
de la fuerza de impacto sdlo puede determinarse mediante
ensayos practicos.

Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente va-
lores de orientacion.

Con larueda de ajuste (4) para la preseleccion de la fuerza
de impacto puede preseleccionar la fuerza de impacto re-
querida en escalones.

En ello, observe lamarca (3) para la preseleccion de la fuer-
za de impacto en la herramienta eléctrica.

La fuerza de impacto necesaria es dependiente de la longi-
tud de las grapas o clavos y de la resistencia del material.

Margen de ajuste de la rueda de ajuste

mmmﬂﬂlm

Madera blanda 1-4 4
(pino)

Madera dura 5-8 8
(haya)

Tableros de aglo- 3-8 5
merado de ma-
dera
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mﬁmmﬂjm

Tablero de car- 3-8 6
pintero

Instrucciones para la operacion

» Con esta herramienta eléctrica no se pueden utilizar
grapas de 19 mm. Por ello, no debera usarse esta he-
rramienta eléctrica para fijar revestimientos a los te-
chos con garras para madera perfilada o ensambladu-
ras.

Evite disparar con el cargador vacio para evitar un mayor

desgaste del percutor.

Una vez finalizado el trabajo, ajuste la fuerza de impacto a un

valor bajo en la rueda de ajuste de preseleccion de la fuerza

de impacto (4) para descargar el resorte tensor.

Asiente cuidadosamente la nariz de la grapadora (1). Las

piezas de material blando (p. e]., madera de pino) pueden

dafarse si la presion de aplicacion es excesiva.

La herramienta eléctrica esta disefiada para una operacion

de corta duracion con una maxima duracion del servicio de

10 minutos bajo carga constante. Se calienta durante el ser-

vicio permanente. Con el aumento de la temperatura, el ren-

dimiento disminuye.

Desconecte la herramienta eléctrica después de un maximo

de 10 minutos de funcionamiento y deje que se enfrie..

Retirar grapas atascadas

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, retire el acumulador.

- Dele lavuelta a la herramienta eléctrica.

- Presione el desblogueo del cargador (8) y retire enello el
cargador (9) hacia detras.

- Retire la grapa atascada. En caso necesario, utilice para
ello unas tenazas.

- Empuije el cargador (9) hacia atras, hasta que encaje en
su lugar.

» Llene el cargador a su debido tiempo. Una tira de gra-
pas demasiado corta puede ser la causa para grapas atas-
cadas.

Accesorios para el grapado de papel y el grapado
adistancia uniforme

Con un accesorio especial, la herramienta eléctrica puede

utilizarse para grapar papel y para engrapar/grapar a una

distancia uniforme del borde del material. El accesorio solo

es adecuado para UniversalTacker 18V-14.

- Con la grapadora de papel (13) puede engrapar hasta
80 hojas.

Bosch Power Tools
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- Con el distanciador (13) puede ajustar una distancia uni-
forme del objeto a introducir desde 1 cm hasta 11 cm del
borde del material en seis niveles.

Indicacion: Para llenar el cargador (9) tiene que desmontar

la grapadora de papel/distanciador (13) de la herramienta

eléctrica.

Engrapado de papeles (ver figuras B1-B2)

Indicacion: Las grapas de la grapadora son mas robustas
que las grapas comunes y, por lo tanto, se dejan retirar sélo
dificilmente de nuevo del papel.

Recomendacion de Cantidad de hojas
longitud de grapa (papel de 80 g/m?)
6 mm 2-20
8 mm 10-40
10 mm 20-60
12 mm 30-80

- Ajuste la fuerza de impacto al maximo nivel.

- Coloque una tira de grapas (14) apropiada.

- Encaje las narices de la grapadora de papel/
distanciador (13) en las aberturas para la grapadora de
papel (11) de la herramienta eléctrica, una tras otra.
Tenga en cuenta que slo la abertura 1 es adecuada para
el grapado de papel.

- Coloque la pila de papel en la grapadora de papel/
distanciador (13) y posicione el cabezal de apoyo sobre
el lugar de papel a grapar.

- Presione la herramienta eléctrica firmemente hacia abajo,
hasta que el cabezal de apoyo (1) quede completamente
presionada.

- Mantenga la presion y pulse el disparador (2).

- Después de que la grapa se haya introducido completa-
mente, suelte el disparador (2) y levante el cabezal de
apoyo (1) de la pila de papel.

Engrapado con distancia uniforme al borde del material

(ver figuras C1-C2)

Indicacion: El distanciador (13) debe encajarse en las

aberturas (10) de la herramienta eléctrica con una distancia

uniforme para el grapado.

Aberturas 2-7 (10) Distancia

Abertura 2 lcm
Abertura 3 3cm
Abertura 4 5cm
Abertura 5 7cm
Abertura 6 9cm
Abertura 7 11cm

- Coloque unatira de grapas (14) o una tira de clavos (15)
apropiada.

- Encaje las narices de la grapadora de papel/
distanciador (13) una tras otra en una abertura (10) en la
herramienta eléctrica, que proporcione la distancia ade-
cuada al borde del material.

Tenga en cuenta que la abertura 1 no es adecuada para
un grapado uniforme.

- Presione la parte inferior flexible de la grapadora de pa-
pel/distanciador (13) en direccion de la herramienta
eléctrica, hasta que encaje en su sitio.

- Guie la herramienta eléctrica de forma plana sobre la pie-
za de trabajo, hasta que el borde de la pieza de trabajo se
apoye en el borde delantero de la grapadora de papel/
distanciador (13).

- Presione la herramienta eléctrica firmemente hacia abajo,
hasta que el cabezal de apoyo (1) quede completamente
presionada.

- Mantenga la presion y pulse el disparador (2).

- Después de que la grapa/del clavo se haya introducido
completamente, suelte el disparador (2) y desplace el ca-
bezal de apoyo (1) alo largo del borde de la pieza de tra-
bajo.

- Posicione la siguiente grapa o clavo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 31).

0

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucgdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicac6es de seguranca para agrafadores

» Assuma sempre que a ferramenta contém agrafos. O
manuseamento descuidado do agrafador podera resultar
no disparo inesperado dos agrafos e em ferimentos
pessoais.

Nao aponte a ferramenta para si nem para qualquer
outra pessoa nas proximidades. O acionamento
inadvertido do gatilho ird ejetar o agrafo causando
ferimentos.

Nao acione a ferramenta a menos que esta esteja
posicionada com firmeza contra a peca de trabalho. Se
aferramenta ndo estiver em contacto com a peca de
trabalho, o agrafo podera ser defletido para longe do seu
alvo.

Desligue a ferramenta da fonte de alimentacao
quando o agrafo bloquear na ferramenta. Ao remover
um agrafo bloqueado, o agrafador podera ser ativado
acidentalmente se estiver ligado a corrente.

» Tenha cuidado ao remover um agrafo bloqueado. O

mecanismo podera estar sob compressao e o agrafo
podera ser vigorosamente ejetado ao tentar resolver uma
condicao de bloqueio.
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» Nao utilize este agrafador para fixar cabos elétricos.
Este nao foi concebido para a instalacdo de cabos
elétricos e podera danificar o isolamento destes,
podendo causar choques elétricos ou riscos de incéndio.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.
» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.
g} Proteger a bateria contra calor, p. ex.

e também contra uma permanente radiacao
F‘W solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
LN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a agrafar tecidos, cabedal,
papelao, filmes plasticos, material de isolamento e materiais
semelhantes a uma base macia, como por exemplo, madeira
ou material semelhante a madeira. A ferramenta elétrica nao
¢ indicada para fixar revestimentos de paredes ou tetos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Nariz do agrafador

(2) Disparador

(3) Marca para a pré-selegao da forca de impacto
(4) Roda para pré-selecao da forca de impacto
(5) Punho (superficie do punho isolada)
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(6) Bateria
(7) Indicador do nivel de carga da bateria
(8) Destravamento do magazine
(9) Carregador
(10) Entalhes para distanciador
(11) Indicacao de reenchimento/entalhe para agrafador
de papel
(12) Saida de agrafo/prego
(13) Agrafador de papel/distanciador”
(14) Tira de agrafos”
(15) Tira de pregos”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Agrafador sem fio UniversalTacker
18v-14

Numero de produto 3603 BA70..

N° de impactos i.p.m. 30

Elementos fixadores

Tira de agrafos Tipo 53

- Largura mm 11,4

- Comprimento mm 6-14

Tira de pregos Tipo 48

- Comprimento mm 14

Max. capacidade do 140

carregador

Peso conforme EPTA- kg 1,8 (1,5 Ah)-

Procedure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)

Temperatura ambiente

admissivel

- aocarregar “C 0..+35

- Em funcionamento® e °C -20...+50
em armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.

Carregadores AL 18...

recomendados®

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

C) Os seguintes carregadores nao sdo compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacao sobre ruidos/vibracoes
Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-16.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 84 dB(A); nivel de
poténcia sonora 95 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-16:

a, < 2,8m/s’, K =1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutengéo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibracdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverad ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria assinala, com a
ferramenta elétrica ligada, durante alguns segundos a
autonomia da bateria ainda disponivel ou uma sobrecarga.
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O indicador do nivel de carga da bateria mostra durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premido parcial
ou totalmente o interruptor de ligar/desligar.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 75-100 %
Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40%
Piscalento 1 x verde 0-15%

Se o indicador do nivel de carga da bateria piscar a
vermelho, a ferramenta elétrica esta sobrecarregada.

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga piscam
rapidamente quando a temperatura da bateria esta fora da
faixa de temperatura de servico e/ou a protecéo contra
sobrecarga foi ativada.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicages sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Montagem

Carregar o carregador (ver figuras A1-A2)

» Utilize apenas acessorios originais Bosch. As pecas de
precisao do agrafador, como o carregador, a haste e 0
canal de disparo estao adaptadas aos agrafos e pregos
da Bosch. Outros fabricantes utilizam outras qualidades
de aco e dimensdes.

No visor de inspegdo da indicacao de reenchimento (11)

pode ver se ainda existem agrafos ou pregos no carregador.

- Rode a ferramenta elétrica.

- Pressione o desbloqueio do carregador (8) e retire o
carregador (9) puxando para tras.

- Coloque a tira de agrafos (14) ou de pregos (15).

Ao inserir a tira de pregos (15) mantenha o agrafador
ligeiramente inclinado para que os pregos fiquem
encostados a parede lateral. Observe a marca.

- Empurre o carregador (9) para tras, até que engate.

» Nao exercer forca ao abrir, equipar ou fechar o
magazine.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

0 bloqueio de disparo acoplado ao nariz mével do
agrafador (1) impede uma ativacao acidental do disparo
caso o disparador (2) seja pressionado inadvertidamente.
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Ligar/desligar (disparo individual)

- Coloque o nariz do agrafador (1)primeiro fixamente
sobre a peca até que o mesmo esteja totalmente
pressionado.

- Mantenha a forga de pressao e prima o disparador (2).

- Depois de o agrafo estar completamente cravado, solte o
disparador (2) e levante o nariz do agrafador (1) da pega.

Ligar/desligar (disparo por contacto)

- Para trabalhar rapidamente pode manter o
disparador (2) pressionado.
Pressione bem o nariz do agrafador (1) sobre a peca, até
que o disparo seja acionado. Coloque o agrafador no
proximo ponto e pressione bem o nariz do agrafador (1)
novamente sobre a peca.

Pré-selecio da forca de impacto

Nota: experimente sempre primeiro a forga de impacto
ajustada num resto de material. O ajuste da forca de impacto
ideal s6 pode ser apurado por tentativas praticas.

As indicacdes apresentadas na tabela seguinte sdo valores
recomendados.

Com aroda (4) para a pré-selegdo da forga de impacto pode
selecionar a forga de impacto necessaria em niveis.

No processo, observe a marca (3) para a pré-selecao da
forca de impacto na ferramenta elétrica.

Aforga de impacto necessaria depende do comprimento dos
agrafos ou dos pregos e da resisténcia do material.

Amplitude de regulacao da roda

Madeira macia 1-4 4
(pinheiro)

Madeira dura 5-8 8
(faia)

Placas de 3-8 5
aglomerado de

madeira

Placa de madeira 3-8 6
estratificada

Instrucdes de trabalho

» Com esta ferramenta elétrica nao é possivel processar
agrafos de 19 mm. Por esse motivo, nao utilize a
ferramenta elétrica para fixar revestimentos de tetos
com garras para madeira perfilada ou para juntas.

Evitar disparos em vazio, para reduzir o desgaste do puncao.

Depois de concluidos os trabalhos, ajuste a forca de impacto

na roda para a pré-selecao da forca de impacto (4) para um

valor mais baixo, para aliviar as molas tensoras.
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Coloque cuidadosamente o nariz do agrafador (1). Pecas - Insiraa pilha de papel no agrafador de papel/

macias (por ex. madeira de pinheiros) podem ser distanciador (13) e posicione o nariz do agrafador sobre
danificadas devido a uma pressao demasiada. a area de papel a agrafar.

Aferramenta elétrica foi concebida para o funcionamento de - Pressione a ferramenta elétrica para baixo, até que o
curta duragdo com um tempo de operagdo maximo de nariz do agrafador (1) esteja totalmente pressionado.
10 minutos sob carga constante. Esta aquece no - Mantenha a forga de pressio e prima o disparador (2).

funcionamento continuo. Com o aguecimento crescente
diminui a poténcia.

Desligue a ferramenta elétrica apds no maximo 10 minutos
de tempo de funcionamento e deixe-a arrefecer.

- Depois de o agrafo estar completamente cravado, solte o
disparador (2) e levante o nariz do agrafador (1) da pilha
de papel.

Agrafar com distancia uniforme em relacio ao rebordo

do material (ver figuras C1-C2)

Nota: o distanciador (13) tem de ser encaixado nos

entalhes (10) na ferramenta elétrica para agrafar com

Remover os agrafos encravados

» Retire a bateria da ferramenta elétrica antes de todos
os trabalhos na ferramenta elétrica.

- Rode aferramenta elétrica. distancia uniforme.
- Pressione o desbloqueio do carfegador (8) eretireo Entalhes 2-7 (10) Distancia
carregador (9) puxando para tras.
A Entalhe 2 lcm
- Remova os agrafos encravados. Se necessario, utilize um
alicate para o efeito. Entalhe 3 3cm
- Empurre o carregador (9) para tras, até que engate. Entalhe 4 5cm
» Carregue atempadamente o carregador. Uma tira de Entalhe 5 7cm
agrafos demasiado curta pode ser a causa para os agrafos Entalhe 6 9cm
encravados.

Entalhe 7 11cm
Acessdrios para agrafar papel e para agrafar - Insira uma tira de agrafos (14) ou tira de pregos (15)
com distancia uniforme adequada.

- Clique sucessivamente no nariz do agrafador de papel/
distanciador (13) num entalhe (10) na ferramenta
elétrica, que especifique a distancia adequada em relagao
ao rebordo do material.

Tenha em atencao que o entalhe 1 nao é indicado para
agrafar com distancia uniforme.

- Pressione o lado de baixo flexivel do agrafador de papel/
distanciador (13) na direcao da ferramenta elétrica, até
que engate.

- Conduza a ferramenta elétrica horizontalmente sobre a
peca, até que o rebordo da peca encoste no rebordo
dianteiro do agrafador de papel/distanciador (13).

Com um acessorio especial, a ferramenta elétrica pode ser
utilizada para agrafar papel e para agrafar com distancia
uniforme do rebordo do material. O acessorio s6 é indicado
para o UniversalTacker 18V-14.

- Com o agrafador de papel (13) pode agrafar até
80 folhas.

- Com o distanciador (13) pode ajustar em seis niveis uma
distancia uniforme do elemento fixador de 1 cma 11 cm
do rebordo do material.

Nota: para carregar o carregador (9) é necessario

desmontar o agrafador de papel/distanciador (13) da

ferramenta elétrica. . - . .

- Pressione a ferramenta elétrica para baixo, até que o
Agrafar papéis (ver figuras B1-B2) nariz do agrafador (1) esteja totalmente pressionado.
Nota: estes agrafos sdo mais estaveis do que os agrafos - Mantenha a forca de pressao e prima o disparador (2).

convencionais e por isso sdo dificeis de remover do papel. ~ Depois de o0 agrafo/prego estar completamente cravado,

Recomendacéo Numero de folhas solte o disparador (2) e desloque o nariz do agrafador (1)
do comprimento dos (papel 80 g/m?) ao longo do rebordo da pega.

agrafos - Posicione o proximo agrafo ou o préximo prego.

6 mm 2-20

8mm 10-40 Manutencao e assisténcia técnica
10mm 20-60 L

12 mm 30-80 Manutencéo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

- Coloque aforga de impacto no nivel maximo.

- Insira uma tira de agrafos (14) adequada.

- Clique sucessivamente no nariz do agrafador de papel/
distanciador (13) nos entalhes para o agrafador de
papel (11) na ferramenta elétrica.
Tenha em atencdo que apenas o entalhe 1 é indicado para
agrafar papel.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacéo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
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separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 37).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Lesggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che

gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per graffatrici

» Tenere sempre presente che I'utensile pud contenere
graffette. Una mancanza di attenzione nellimpiego della
graffatrice pud comportare un’improvvisa proiezione di
graffette, con conseguenti lesioni.

» Nonrivolgere I'utensile verso se stessi, né verso altre
persone nelle vicinanze. In caso di attivazione acciden-
tale, le graffette verrebbero proiettate all’'esterno, cau-
sando lesioni.
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» Non azionare l'utensile qualora non sia saldamente po-
sizionato sul pezzo in lavorazione. Se 'utensile non si
trova a contatto con il pezzo in lavorazione, la graffetta
potrebbe deviare dal percorso previsto.

» Scollegare I'utensile dall’alimentazione, qualorala
graffetta si inceppi nell'utensile. Se collegata all'ali-
mentazione, durante la rimozione della graffetta inceppa-
ta, la graffatrice potrebbe accidentalmente attivarsi.

» Procedere con cautela nel rimuovere una graffetta in-
ceppata. Il meccanismo potrebbe trovarsi sotto pressio-
ne e la graffetta potrebbe venire proiettata all'esterno du-
rante il tentativo di rimuoverla.

» Non utilizzare questa graffatrice per fissare cavi elet-
trici. Questo utensile non & concepito per l'installazione
di cavi elettrici e potrebbe quindi danneggiare l'isolamen-
to dei cavi stessi, con conseguente rischio di folgorazione
oincendio.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,

vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-

cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-

biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

Non aprire la batteria. Vi é rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

v

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Bosch Power Tools

1609 92A6V3](09.09.2022)



40 | Italiano

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la graffatura di tessuti, cuo-
io, cartone, materiale in fogli, materiale isolante e materiali
simili, su superfici non rigide, ad esempio legno o materiali
legnosi. L'elettroutensile non & idoneo al fissaggio di rivesti-
menti da parete o per soffitti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Nasello di graffatura
(2) Dispositivo di disinnesto
(3) Segno per preselezione della potenza del colpo
(4) Rotella per preselezione della potenza del colpo
(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(6) Batteria
(7) Indicatore del livello di carica della batteria
(8) Sbloccaggio caricatore
(9) Caricatore
(10) Incavi per supporto distanziatore
(11) Indicatore di rifornimento/incavo per rilegatrice da
carta
(12) Uscita graffa/chiodo
(13) Rilegatrice da carta/supporto distanziatore®
(14) Nastro di graffe”
(15) Nastro di chiodi®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Graffatrice a batteria UniversalTacker
18V-14

Codice prodotto 3603 BA70..

Numero di colpi giri/min 30

Oggetti inseriti

Nastro di graffe Tipo 53

- larghezza mm 11,4

- Lunghezza mm 6-14

Nastro di chiodi Tipo 48

- Lunghezza mm 14

Capacita max. del caricato- 140

re

Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,8(1,5Ah)-2,1(

dure 01:2014" 6,0 Ah)

Temperatura ambiente

consentita

- infasediricarica © 0..+35

Graffatrice a batteria UniversalTacker

18v-14

- durante il funzionamen- © -20...+50
to” e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.

Caricabatteria consigliati® AL 18...

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60745-2-16.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 84 dB(A); Livello di
potenza sonora 95 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente

aEN 60745-2-16:

a, <2,8m/s%, K=1,5m/s.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-
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che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

Ad elettroutensile acceso, l'indicatore del livello di carica
della batteria segnala per qualche secondo la capacita della
batteria ancora disponibile, oppure un sovraccarico.
L’apposito indicatore, ad interruttore di avvio/arresto com-
pletamente o parzialmente premuto, visualizza il livello di ca-
rica della batteria.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 75-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 40-75%
Luce fissa, 1 LED verde 15-40%
Lampeggio lento, 1 LED verde 0-15%

Se l'indicatore del livello di carica della batteria lampeggia
con luce rossa, I'elettroutensile & sovraccarico.

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica lampeggiano velo-
cemente quando la temperatura della batteria si trova fuori
dal campo di temperatura di funzionamento e/o quando la
protezione contro il sovraccarico ¢ intervenuta.

Avvertenze per Pimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

Rifornimento del caricatore (vedere
figg. A1-A2)

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch. |
componenti di precisione della graffatrice, quali caricato-
re, punzone e canale di espulsione, sono armonizzati per
le graffe e i chiodi di Bosch. Altri produttori utilizzano
qualita di acciaio e dimensioni diverse.

Dalla finestrella di controllo dell'indicatore di riempimento

(11) si vede se nel caricatore ci sono ancora graffe o chiodi.

- Capovolgere I'elettroutensile.

- Premere lo sbloccaggio caricatore (8), estraendo con-
temporaneamente all'indietro il caricatore (9).
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- Introdurre il nastro di graffe (14) e/o il nastro di
chiodi (15).
Durante |'inserimento del nastro di chiodi (15) tenere la
graffatrice leggermente inclinata, affinché i chiodi poggi-
no sulla parete laterale. Rispettare il segno.

- Spingere allindietro il caricatore (9), sino a farlo scattare
in posizione.

» Non esercitare forza quando si apre il caricatore, né
quando lo si rifornisce o lo si richiude.

Utilizzo

Messa in funzione

Il sistema di blocco disinnesto, accoppiato al nasello di graf-
fatura mobile (1), impedisce I'espulsione accidentale, qualo-
rail dispositivo di disinnesto (2) venga premuto accidental-
mente.

Accensione/spegnimento (soluzione singola)

- Innanzitutto, applicare saldamente il nasello di
graffatura (1) sul pezzo in lavorazione, fino ad inserirlo
completamente.

- Mantenere costante la pressione esercitata e premere il
dispositivo di disinnesto (2).

- Inserita completamente la graffa, rilasciare il dispositivo
didisinnesto (2) e sollevare il nasello di graffatura (1) dal
pezzo in lavorazione.

Accensione/spegnimento (soluzione di contatto)

- Perlavorare rapidamente & possibile tenere premuto il
dispositivo di disinnesto (2).
Premere saldamente il nasello di graffatura (1) sul pezzo
in lavorazione, finché non viene rilasciato il colpo. Posi-
zionare la graffatrice sul punto successivo e premere di
nuovo saldamente il nasello di graffatura (1) sul pezzo in
lavorazione.

Preselezione della potenza del colpo

Avvertenza: testare sempre la potenza del colpo impostata
prima su di un residuo di materiale. L'impostazione ottimale
della potenza del colpo puo essere rilevata solamente me-
diante prove pratiche.

Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono valori
consigliati.

Mediante la rotellina (4) per la preselezione della potenza
del colpo & possibile impostare la potenza del colpo neces-
saria su diversi livelli.

Rispettare il segno (3) per la preselezione della potenza del
colpo sull'elettroutensile.

La potenza del colpo necessaria & subordinata alla lunghezza
delle graffe e/o dei chiodi e alla resistenza del materiale.
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Range di regolazione rotellina

Materiale di
fondo

Legno tenero 1-4 4
(pino)

Legno duro 5-8 8
(faggio)

Pannelliin tru- 3-8 5
ciolato

Paniforte 3-8 6
Avvertenze operative

» Con il presente elettroutensile non é possibile lavora-
re graffe da 19 mm. Pertanto, I’elettroutensile non an-
dra utilizzato per fissare rivestimenti per soffitti con
graffe per profilati in legno e per fughe.

Al fine di ridurre al minimo l'usura del punzone, evitare di far

scattare colpi a vuoto.

Al termine del lavoro impostare la potenza del colpo median-

te la rotellina di preselezione (4) su di un valore inferiore, al

fine di scaricare la molla di trazione.

Applicare il nasello di graffatura (1) con cautela. Pezzi in la-

vorazione teneri (ad es. in legno di pino) potrebbero venire

danneggiati da una pressione eccessiva.

L'elettroutensile & concepito per il funzionamento su brevi

periodi con una durata di funzionamento massima di 10 mi-

nuti sotto sforzo costante. Si riscalda nel funzionamento

continuo. Un progressivo surriscaldamento riduce le presta-
zioni dell'utensile.

Dopo massimo 10 minuti spegnere |'elettroutensile e lasciar-

lo raffreddare.

Rimozione delle graffe incastrate

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria.

- Capovolgere I'elettroutensile.

- Premere lo sbloccaggio caricatore (8), estraendo con-
temporaneamente all'indietro il caricatore (9).

- Rimuovere le graffe incastrate. A tale scopo, se necessa-
rio, utilizzare una pinza.

- Spingere all'indietro il caricatore (9), sino a farlo scattare
in posizione.

» Rifornire tempestivamente il caricatore. Un nastro di
graffe eccessivamente corto puo essere la causa delle
graffe incastrate.

Accessorio per larilegatura della carta e per la
graffatura a distanza uniforme

Con un accessorio speciale, I'elettroutensile pud essere uti-
lizzato per la rilegatura della carta e per la rilegatura/graffa-

tura a distanza uniforme dal bordo del materiale.L'accesso-

rio & adatto solo per UniversalTacker 18V-14.

- Conlarilegatrice da carta (13) & possibile rilegare fino a
80 fogli.

- Con il supporto distanziatore (13) € possibile impostare
una distanza uniforme dell'oggetto introdottoda 1 cma
11 cm dal bordo del materiale in sei livelli.

Avvertenza: Per rifornire il caricatore (9), la rilegatrice da

carta/il supporto distanziatore (13) si dovra smontare

dall’elettroutensile.

Rilegatura di risme di carta (vedere figure B1-B2)

Avvertenza: Le graffe metalliche, essendo pil stabili rispet-
to alle comuni graffe per rilegatura, sono pit difficili da ri-
muovere dalla carta.

Lunghezza graffe Numero di fogli
consigliata (carta da 80 g/m?)
6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Impostare la potenza del colpo sul livello pit alto.

- Introdurre un nastro di graffe di tipo idoneo (14).

- Far scattare in sequenza i naselli della rilegatrice da carta/
supporto distanziatore (13) negli incavi per la rilegatrice
dacarta (11).

Si noti che solo I'incavo 1 € adatto per le risme di carta.

- Introdurre la risma di carta nella rilegatrice da carta/sup-
porto distanziatore (13) e posizionare il nasello di graffa-
tura sullarea della carta darilegare.

- Premere saldamente I'elettroutensile verso il basso, fino
ad inserire completamente il nasello di graffatura (1).

- Mantenere costante la pressione esercitata e premere il
dispositivo di disinnesto (2).

- Inserita completamente la graffa, rilasciare il dispositivo
di disinnesto (2) e sollevare il nasello di graffatura (1)
dallarisma di carta.

Graffatura a distanza uniforme del bordo del materiale
(vedere figg. C1-C2)

Avvertenza: Per la graffatura, il supporto distanziatore (13)
deve essere agganciato all'elettroutensile negli incavi (10) a
distanza uniforme.

Incavi 2-7 (10) Distanza

Incavo 2 lcm
Incavo 3 3cm
Incavo 4 5cm
Incavo 5 7cm
Incavo 6 9cm
Incavo 7 11cm

- Introdurre un nastro di graffe (14) i un nastro di chiodi
(15) ditipo idoneo.

- Farscattare in sequenza i naselli della rilegatrice da carta/
supporto distanziatore (13) in un incavo (10) dell'elettro-
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utensile che specifica la distanza idonea dal bordo del
materiale.

Si noti che I'incavo 1 non & adatto alla graffatura a distan-
za uniforme.

- Premere la parte inferiore flessibile della rilegatrice da
carta/del supporto distanziatore (13) verso I'elettrouten-
sile, finché si aggancia.

- Spostare |'elettroutensile in piano sul pezzo in lavorazione
finché il bordo del pezzo non poggia al bordo anteriore
della rilegatrice da carta/del supporto distanziatore (13).

- Premere saldamente I'elettroutensile verso il basso, fino
ad inserire completamente il nasello di graffatura (1).

- Mantenere costante la pressione esercitata e premere il
dispositivo di disinnesto (2).

- Inserita completamente la graffa/il chiodo, rilasciare il di-
spositivo di disinnesto (2) e spostare il nasello di graffa-
tura (1) lungo il bordo del pezzo in lavorazione.

- Posizionare la graffa o il chiodo successivo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 43).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
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voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid

bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
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opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
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» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor tackers

» Ga er altijd vanuit dat het gereedschap bevestigings-
middelen bevat. Onvoorzichtig omgaan met de tacker
kan resulteren in onverwacht schieten van bevestigings-
middelen en persoonlijk letsel.

» Wijs niet met het gereedschap naar uzelf of mensen in
uw omgeving. Door onverwacht activeren komt er een
bevestigingsmiddel vrij dat letsel kan veroorzaken.

» Activeer het gereedschap pas op het moment dat het
gereedschap stevig tegen het werkstuk is gezet. Als
het gereedschap geen contact heeft met het werkstuk,
kan het bevestigingsmiddel van uw doel wegschieten.

» Koppel het gereedschap los van de stroomvoorzie-
ning, wanneer het bevestigingsmiddel klem komt te
zitten in het gereedschap. Tijdens het verwijderen van
een klemzittend bevestigingsmiddel kan de tacker per on-
geluk worden geactiveerd, als deze op de stroomvoorzie-
ning is aangesloten.

» Ga voorzichtig te werk bij het verwijderen van een
klemzittend bevestigingsmiddel. Het mechanisme kan
onder druk staan en het bevestigingsmiddel kan krachtig
losschieten, terwijl u dit probeert vrij te maken.

» Gebruik deze tacker niet voor het bevestigen van
elektrische kabels. Deze is niet ontworpen voor de mon-
tage van elektrische kabels en kan de isolatie van elektri-
sche kabels beschadigen en zodoende een elektrische
schok of brandgevaar veroorzaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
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bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het bevestigen
(nieten) van textiel, leer, karton, folie, isolatiemateriaal en
dergelijke materialen op een zachte ondergrond, bijvoor-
beeld hout of houtachtig materiaal. Het elektrische gereed-
schap is niet geschikt voor het bevestigen van wand- of pla-
fondbetimmeringen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Tackerneus
(2) Activeringsknop
(3) Markering voor instelling slagkracht
(4) Stelwiel voor instelling slagkracht
(5) Handgreep (geisoleerd greepoppervlak)
(6) Accu
(7) Accu-oplaadaanduiding
(8) Magazijnontgrendeling
(9) Magazijn
(10) Uitsparingen voor afstandhouder
(11) Bijvulaanduiding/uitsparing voor papiernieter
(12) Uitgang niet/spijker
(13) Papiernieter/afstandhouder®
(14) Nietstrip”

(15) Spijkerstrip”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accutacker UniversalTacker
18v-14

Productnummer 3603 BA70..

Aantal slagen min™* 30

Inslagvoorwerpen

Nietstrip Type 53

- Breedte mm 11,4

- Lengte mm 6-14

Spijkerstrip Type 48

- Lengte mm 14

Max. inhoud magazijn 140

Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 1.8(1,5Ah)-2,1(

cedure 01:2014" 6,0 Ah)

Toegestane omgevingstem-

peratuur

- Bij het laden © 0...+35

- Bij gebruik® en bij op- °C -20...+50

slag
Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaadappara- AL 18...

ten®
A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 60745-2-16.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 84 dB(A);
geluidsvermogenniveau 95 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-16:

a, <2,8m/s’, K =1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
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de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvoor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding signaleert bij ingeschakeld elek-
trisch gereedschap gedurende enkele seconden de nog be-
schikbare accucapaciteit of een overbelasting.

De accu-oplaadaanduiding geeft bij half of helemaal inge-
drukte aan/uit-schakelaar gedurende enkele seconden de
laadtoestand van de accu aan.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 75-100 %
Permanent licht 2 x groen 40-75%
Permanent licht 1 x groen 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen 0-15%

Als de accu-oplaadaanduiding rood knippert, dan is het elek-
trische gereedschap overbelast.

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding knipperen snel,
wanneer de temperatuur van de accu zich buiten het werk-
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temperatuurbereik bevindt en/of de overbelastingsbeveili-
ging is geactiveerd.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

Magazijn vullen (zie afbeeldingen A1-A2)

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires. De
precisie-onderdelen van de tacker zoals magazijn, stoter
en nietkanaal zijn afgestemd op nieten en spijkers
van Bosch. Andere fabrikanten gebruiken andere staal-
kwaliteiten en afmetingen.

Bij het kijkvenster van de bijvulaanduiding (11) ziet u of er

zich nog nieten of spijkers in het magazijn bevinden.

- Draai het elektrische gereedschap om.

- Duw op de magazijnontgrendeling (8) en trek daarbij het
magazijn (9) naar achter toe eruit.

- Plaats de nietstrip (14) of spijkerstrip (15).

Houd bij het plaatsen van de spijkerstrip (15) de tacker
iets schuin, zodat de spijkers tegen de zijwand liggen. Let
op de markering.

- Schuif het magazijn (9) terug tot het vastklikt.

» Forceer het magazijn niet als u het opent, vult of sluit.

Gebruik

Ingebruikname

De met de beweeglijke tackerneus (1) gekoppelde active-
ringsblokkering voorkomt abusievelijk activeren van een
schot bij een per ongeluk ingedrukte activeringsknop (2).

In-/uitschakelen (enkele activering)

- Zetde tackerneus (1) eerst stevig op het werkstuk tot de-
ze helemaal ingedrukt is.

- Houd de aandrukkracht in stand en duw op de
activeringsknop (2).

- Nadat de niet/spijker er helemaal ingeslagen is, laat u de
activeringsknop (2) los en tilt u de tackerneus (1) van het
werkstuk af.

In-/uitschakelen (contactactivering)

- Voor snel werken kunt u de activeringsknop (2) inge-
drukt houden.
Duw de tackerneus (1) stevig op het werkstuk tot het
schot wordt geactiveerd. Zet de tacker op de volgende
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plek en duw de tackerneus (1) opnieuw stevig op het
werkstuk.

Instelling slagkracht

Aanwijzing: Test de ingestelde slagkracht altijd eerst op een
stuk restmateriaal. De optimale slagkrachtinstelling kan al-
leen door praktische proeven worden bepaald.

De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waar-
den.

Met het stelwiel (4) voor de instelling van de slagkracht kunt
u de benodigde slagkracht in standen instellen.

Let hierbij op de markering (3) voor de instelling van de slag-
kracht op het elektrische gereedschap.

De noodzakelijke slagkracht is afhankelijk van de lengte van
de nieten of spijkers en de stevigheid van het materiaal.

Instelbereik stelwiel

Ondergrond

Zacht hout 1-4 4
(grenen)
Hardhout 5-8 8
(beuken)
Spaanplaten 3-8 5
Meubelplaat 3-8 6

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Met dit elektrische gereedschap kunnen geen nieten
van 19 mm worden verwerkt. Gebruik daarom het
elektrische gereedschap niet voor het bevestigen van
plafondbetimmering met profielhout- of voegkram-
men.

Voorkom het bedienen van de tacker zonder nieten of nagels

om de slijtage van de slagstempel te beperken.

Zet na voltooiing van de werkzaamheden de slagkracht met

het stelwiel voor instelling van de slagkracht (4) op een lage-

re waarde om de spanveer te ontlasten.

Zet de tackerneus (1) voorzichtig neer. Zachte werkstukken

(bijv. grenenhout) kunnen door te hard neerzetten bescha-

digd worden.

Het elektrische gereedschap is ontworpen voor kortstondige

werking met een maximale gebruiksduur van 10 minuten on-

der constante belasting. Bij continue werking wordt het ge-
reedschap warm. Met toenemende verwarming wordt het
vermogen minder.

Zet het elektrische gereedschap na een gebruiksduur van

maximaal 10 minuten weg en laat het afkoelen.

Vastzittende nieten verwijderen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het elektrische gereedschap.

- Draai het elektrische gereedschap om.

- Duw op de magazijnontgrendeling (8) en trek daarbij het
magazijn (9) naar achter toe eruit.

- Verwijder de vastzittende nieten. Gebruik hiervoor indien
nodig een tang.

- Schuif het magazijn (9) terug tot het vastklikt.

» Vul het magazijn op tijd. Een te korte nietstrip kan de
oorzaak voor vastzittende nieten zijn.

Accessoire om met een gelijkmatige afstand
(papier) te nieten

Met een speciaal accessoire kan het elektrische gereed-
schap worden gebruikt voor het nieten van papier en voor
het nieten met gelijkmatige afstand tot de materiaalrand. Het
accessoire is alleen geschikt voor de UniversalTacker
18v-14.
- Met de papiernieter (13) kunt u maximaal 80 vellen nie-
ten.
- Met de afstandhouder (13) kunt uin zes standen een ge-
lijkmatige afstand van het inslagvoorwerp van 1 cm tot
11 cm van de materiaalrand instellen.
Aanwijzing: Om het magazijn (9) te vullen moet u de papier-
nieter/afstandhouder (13) van het elektrische gereedschap
demonteren.

Papieren nieten (zie afbeeldingen B1-B2)
Aanwijzing: Tackernieten zijn stabieler dan gangbare nieten

en kunnen daarom maar lastig uit het papier worden verwij-
derd.

Advies Aantal vellen
nietlengte (papier 80 g/m?)
6 mm 2-20
8mm 10-40

10 mm 20-60
12mm 30-80

- Zetde slagkracht op de hoogste stand.

- Plaats een passende nietstrip (14).

- Klik achtereenvolgens de neuzen van de papiernieter/
afstandhouder (13) in de uitsparingen voor
papiernieter (11) op het elektrische gereedschap.

Let erop dat alleen uitsparing 1 geschikt is voor papier
nieten.

- Legde stapel papieren in de papiernieter/
afstandhouder (13) en plaats de tackerneus in de juiste
positie boven het deel van het papier dat moet worden
geniet.

- Duw het elektrische gereedschap stevig omlaag tot de
tackerneus (1) helemaal is ingedrukt.

- Houd de aandrukkracht in stand en duw op de
activeringsknop (2).

- Nadat de niet er helemaal is ingeslagen laat u de
activeringsknop (2) los en tilt u de tackerneus (1) van de
stapel papieren af.
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Nieten met gelijkmatige afstand tot de materiaalrand
(zie afbeeldingen C1-C2)

Aanwijzing: De afstandhouder (13) moet voor het nieten
met gelijkmatige afstand in de uitsparingen (10) op het elek-
trische gereedschap worden geklikt.

Uitsparingen 2-7 (10) Afstand

Uitsparing 2 lcm
Uitsparing 3 3cm
Uitsparing 4 5cm
Uitsparing 5 7cm
Uitsparing 6 9cm
Uitsparing 7 11cm

- Plaats een passende nietstrip (14) of spijkerstrip (15).

- Klik achtereenvolgens de neuzen van de papiernieter/
afstandhouder (13) in een uitsparing (10) op het elektri-
sche gereedschap die de juiste afstand tot de materiaal-
rand vastlegt.

Let erop dat uitsparing 1 niet geschikt is om te nieten met
gelijkmatige afstand.

- Duw de flexibele onderkant van de papiernieter/
afstandhouder (13) in de richting van het elektrische ge-
reedschap tot deze vastklikt.

- Beweeg het elektrische gereedschap vlak over het werk-
stuk tot de werkstukrand tegen de voorkant van de pa-
piernieter/afstandhouder (13) ligt.

- Duw het elektrische gereedschap stevig omlaag tot de
tackerneus (1) helemaal is ingedrukt.

- Houd de aandrukkracht in stand en duw op de
activeringsknop (2).

- Nadat de niet/spijker er helemaal is ingeslagen laat u de
activeringsknop (2) los en verschuift u de tackerneus (1)
langs de werkstukrand.

- Plaats de volgende niet/spijker.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

% Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
(=)

res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 49).
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-varktgajet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for haftepistoler

» Ga altid ud fra, at vaerktgjet indeholder befastelsese-
lementer. Skadeslgs handtering af haftepistolen kan
fare til uventet udskydning af befaestelseselementer og
personskade.

» Retikke vaerktgjet mod dig selv eller andre personer i
naerheden. En uventet udlasning ferer til udskydning af
befaestelseselementet, hvilket kan forarsage kvaestelser.

» Betjen ikke varktgjet, for det er anbragt sikkert mod
arbejdsemnet. Hvis vaerktajet ikke har kontakt med ar-
bejdsemnet, kan befaestelseselementet prelle af mod ma-
let.

» Afbryd varktgjet fra stremkilden, hvis befaestelsese-
lementet sidder fast i varktgjet. Hvis varktajet er til-
sluttet, kan det aktiveres ved et uheld, mens man fjerner
befaestelseselementet.

» Vaer forsigtig ved fjernelse af et fastsiddende befz-
stelseselement. Mekanismen kan veere under tryk, og
befaestelseselementet kan blive skudt ud, mens du forse-
ger at afhjeelpe en blokering.

» Brug ikke denne haftepistol til fastgerelse af elektri-
ske ledninger. Den er ikke beregnet til elektriske led-
ningsinstallationer og kan beskadige isoleringen pa elek-
triske ledninger, hvilket kan medfare elektrisk stad og
brand.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jau slutning.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse
Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at hafte stoffer, laeder, pap, foli-
er, isoleringsmateriale og lignende materialer pa blgd under-
grund (f. eks. tree eller treelignende materiale). El-vaerktejet
er ikke egnet til at fastgare veeg- eller loftsbeklaedninger.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pd illustrationssiden.

(1) Haftenaese
(2) Udlaser
(3) Markering til forvalg af slagkraft
(4) Indstillingshjul til forvalg af slagkraft
(5) Handgreb (isoleret grebsflade)
(6) Akku
(7) Akku-ladetilstandsindikator
(8) Magasinoplasning
(9) Magasin
(10) Udsparinger til afstandsholder
(11) Efterfyldningsvisning/udsparing til papirhafter
(12) Udgang, klammer/sgm
(13) Papirhafter/afstandsholder”
(14) Klammerakker”
(15) Semrakker?

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-hzftemaskine UniversalTacker
18v-14
Varenummer 3603 BA70..
Slagtal slag/min 30
Inddrivningsgenstande
Klammeraekker Type 53
- Bredde mm 11,4
- Lengde mm 6-14
Semraekker Type 48
- Lengde mm 14
Maks. magasin-volumen 140
Vgt iht. EPTA-Procedure kg 1,8(1,5Ah)-2,1(6

01:2014" ,0Ah)

Akku-h=ftemaskine UniversalTacker
18v-14

Tilladt omgivelsestempera-

tur

- ved opladning C 0..+35

- Ved drift® og ved opbe- °C -20...+50

varing
Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere® AL18...

A) afhangigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-16.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 84 dB(A); Lydeffektniveau 95 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-16:

a, < 2,8m/s’, K =1,5m/s”.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktaj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foregelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch sxlger ogsd akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at
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akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser i nogle sekunder den til-
gaengelige akku-kapacitet eller en overbelastning, nar el-
varktejet er taendt.

Akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder, nar taeend/sluk-kontakten holdes halvt eller
heltinde.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 75-100 %
Konstant lys 2 x gran 40-75%
Konstant lys 1 x gran 15-40%
Langsomt blinkende lys 1 x gran 0-15%

Hvis akku-ladetilstandsindikatoren blinker radt, er el-vaerk-
tojet overbelastet .

De 3 lysdioder i ladetilstandsindikatoren blinker hurtigt, nar
akkuens temperatur er uden for driftstemperaturomradet,
og/eller overbelastningssikringen er aktiveret.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering
Opfyldning af magasin (se billede A1-A2)

» Brug kun originalt Bosch-tilbeher. Pracisionsdelene pa
haftemaskinen som f.eks. magasin, stader og skudkanal
er afstemt efter klammer og sem fra Bosch. Andre fabri-
kanter benytter andre stalkvaliteter og dimensioner.

| skueglasset pa efterfyldningsvisningen (11) kan du se, om

der stadig er klammer eller sem i magasinet.

- Drej el-veerktajet om.

- Tryk pa magasinoplasningen (8), og traek i den forbin-
delse magasinet (9) bagud og ud.

- lleeg klammeraekker (14) eller semraekker (15).

Nar du ilegger samraekken (15), skal du holde haftepi-
stolen lidt skrat, sa semmene ligger an mod sidevaeggen.
Ver opmarksom pa markeringen.

Dansk |53

- Skub magasinet (9) tilbage, indtil det gar i indgreb.
» Brug ikke vold, nar magasinet dbnes, fyldes og lukkes.

Brug
Ibrugtagning

Udlgserspaerren, der er forbundet med den bevaegelige
haftenase (1), forhindrer en utilsigtet udlgsning af skud,
hvis man ved et tilfaelde skulle komme til at trykke pa
udlgseren (2).

Teend/sluk (enkeltudlesning)

- St ferst heftenasen (1) an mod emnet, indtil den er
trykket helt ind.

- Hold pressetrykket fast, og tryk pa udlgseren (2).

- Nar klammen er drevet helt ind, skal du slippe
udlgseren (2) og lafte haeftenaesen (1) fra emnet.

Teend/sluk (kontaktudlgsning)
- Hvis du vil arbejde hurtigt, kan du holde udlgseren (2)
inde.
Tryk haeftenaesen (1) an mod emnet, indtil skuddet udle-
ses. Anbring haftepistolen det naeste sted, og pres igen
haftenaesen (1) an mode emnet.

Forvalg af slagkraft

Bemaerk! Afprov altid den indstillede slagkraft pa et stykke
gammelt materiale. Du kan kun indstille den optimale slag-
kraft ved at forsege dig frem.

Angivelserne i den efterfalgende tabel er anbefalede vaerdi-
er.

Med indstillingshjulet (4) til forvalg af slagkraft kan du for-
valge den ngdvendige slagkraft.

Veer opmaerksom pa markeringen (3) til forvalg af slagkraft
pa el-verktgijet.

Den ngdvendige slagkraft er afhangig af l&engden af klam-
mer eller sem og af materialets styrke.

Indstillingsomrade for indstillingshjul

Underlag

Blodt trae 1-4 4
(fyrretrae)

Hardt tree 5-8 8
(bog)

Spanplader 3-8 5
Mgbelplade 3-8 6

Bosch Power Tools
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Arbejdsvejledning

» El-varktgjet kan ikke benyttes med 19 mm-klammer.
Brug derfor ikke el-vaerktgjet til at fastgore loftshe-
kledninger med profiltrae-/fugebeslag.

Undga tomme skud, da slagstemplet ellers slides hurtigere.

Nar du er feerdig med arbejdet, skal du indstille slagkraften

pa indstillingshjulet til forvalg af slagkraft (4) pa en lavere

verdi, sa fiederen aflastes.

Set haeftenasen (1) forsigtigt pa. Blade emner (f.eks. fyrre-

tree) kan blive beskadiget, hvis de udsattes for alt for meget

tryk.

El-veerktajet er konstrueret med henblik pa kortvarig brug i

en periode pa maks. 10 minutter under konstant belastning.

Det bliver varmt ved konstant drift. | takt med at el-vaerktgjet

bliver varmt, reduceres ydelsen.

Efter maks. 10 minutters drift skal du stille el-vaerktgjet fra

dig og lade det afkale.

Fjern fastsiddende klammer

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer ar-
bejde pa det.

- Drej el-veerktajet om.

- Tryk pa magasinoplasningen (8), og traek i den forbin-
delse magasinet (9) bagud og ud.

- Fjernden fastsiddende klamme. Brug om ngdvendigt en
tang.

- Skub magasinet (9) tilbage, indtil det gar i indgreb.

» Fyld magasinet op i god tid. Hvis klammerakken er for
kort, kan klammerne satte sig fast.

Tilbeher til haeftning af papir og ensartet

anbringelse af klammer

Med et specielt tilbehar kan el-vaerktgjet anvendes til haeft-

ning af papir samt haftning/semning med ensartet afstand

til materialekanten. Tilbehgret er egnet til UniversalTacker
18Vv-14.

- Med papirhafteren (13) kan du hafte op til 80 ark.

- Med afstandsholderen (13) kan du indstille en ensartet
afstand fra inddrivningsgenstanden og til materialekanten
isekstrinfralcmtil 11 cm.

Bemaerk! Nar du fylder magasinet (9), skal papirhaefteren/

afstandsholderen (13) afmonteres fra el-vaerktejet.

Haeftning af papir (se billede B1-B2)

Bemaerk: Hafteklammerne er mere stabile end gaengse haef-

teklammer, og det kan derfor vaere vanskeligt at fierne dem
fra papiret igen.

Anbefaling Arkantal
klammelzaengde (papir 80 g/m?)
6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Indstil slagkraften pa det hgjeste trin.
- lleg en passende klammeraekke (14).

- Klik derefter naesen til papirhafteren/
afstandsholderen (13) ind i udsparingen til
papirhafteren (11) pa el-varktajet.

Bemaerk, at kun udsparing 1 kan bruges til papirhafte-
ren.

- Lag papirstablen i papirhafteren/
afstandsholderen (13), og placer haftenaesen over det
omrade pa papiret, der skal haftes.

- Tryk el-vaerktgjet godt nedad, indtil haftenasen (1) er
trykket heltind.

- Hold pressetrykket fast, og tryk pa udlgseren (2).

- Nar klammen er drevet helt ind, skal du slippe
udlgseren (2) og lafte haeftenaesen (1) fra papirstablen.

Haftning med ensartet afstand til materialekanten

(se billede C1-C2)

Bemaerk! Ved hftning med ensartet afstand skal
afstandsholderen (13) klikkes ind i udsparingerne (10) pa
el-veerktajet.

Udsparing 2-7 (10) Afstand
Udsparing 2 lcm
Udsparing 3 3cm
Udsparing 4 5cm
Udsparing 5 7cm
Udsparing 6 9cm
Udsparing 7 11cm
- lleg en passende klammeraekke (14) eller
sgmraekke (15).

- Klik derefter naeserne til papirhafteren/
afstandsholderen (13) ind i en udsparing (10) pa el-
varktajet, som giver den passende afstand til materiale-
kanten.

Bemaerk, at udsparing 1 ikke kan bruges til haftning med
ensartet afstand.

- Tryk derefter den fleksible underside af papirhafteren/
afstandsholderen (13) i retning mod el-varktgjet, indtil
den gariindgreb.

- Forel-vaerktgjet fladt over emnet, indtil emnekanten lig-
ger an mod den forreste kant af papirhafteren/
afstandsholderen (13).

- Tryk el-veerktajet godt nedad, indtil haeftenaesen (1) er
trykket helt ind.

- Hold pressetrykket fast, og tryk pa udlgseren (2).

- Nar klammen/sgmmet er drevet helt ind, skal du slippe
udlgseren (2) og skubbe haftenaesen (1) langs emnekan-
ten.

- Placer derefter den nase klamme eller det naeste sem.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
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ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-veaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=)

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.
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Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 55).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[ VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

Bosch Power Tools
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» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 1ost hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar

fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvand inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for haftpistol

» Utga alltid ifran att verktyget innehaller haftor. En
vardslos hantering av héftpistolen kan leda till att det
oavsiktligt avlossas haftor och att det uppstar
personskador.

» Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller nagon annan i
ndrheten. Oavsiktlig avlossning utléser haftan och leder
till olyckor.

» Aktivera inte verktyget savida det inte dr placerat fast
mot arbetsstycket. Om verktyget inte &r i kontakt med
arbetsstycket kan haftan vika av bort fran ditt mal.

» Koppla bort verktyget fran kraftkallan om hiftan
fastnar i verktyget. Om haftpistolen ar ansluten till
elnatet medan en fastnad hafta tas bort sa kan
héftpistolen aktiveras av misstag.

» Var forsiktig vid borttagningen av en fastnad hafta.
Mekanismen kan sta under tryck och haftan kan utlésas
med kraft nar du forsoker lossa den.

» Anvind inte denna hiftapparat for att fasta elkablar.
Den ar inte konstruerad for installation av elkablar och
kan skada isoleringen hos elkablar och darmed fororsaka
elektriska stotar och brander.

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for haftning av tyg, lader, papp, folier,
isoleringsmaterial och liknande material pa mjukt underlag
som t. ex. trd eller trdliknande material. Elverktyget ar inte
lampligt for fastsattning av vagg- eller innertakpaneler.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Haftklack
(2) Avtryckare
(3) Markering fér slagtalsinstallning
(4) Slagtalsreglage
(5) Handtag (isolerad greppyta)
(6) Batteri
(7) Indikering batteristatus
(8) Magasinupplasning
(9) Magasin
(10) Urtag for avstandshallare
(11) Paéfyliningsindikering/urtag for pappershaftare
(12) Utmatning klammer/spik
(13) Pappershaftare/avstandshallare”
(14) Klammerband®
(15) Bandad spik?

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Sladdlos haftpistol UniversalTacker
18v-14
Artikelnummer 3603 BA70..
Slagfrekvens slag/min 30
Inmatningsforemal
Klammerband Typ 53
- Bredd mm 11,4
- Langd mm 6-14
Bandad spik Typ 48
- Léangd mm 14
Max. magasinvolym 140
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 1,8 (1,5 Ah)-

01:2014" 2,1(6,0 Ah)

Bosch Power Tools
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Sladdlos haftpistol UniversalTacker
18V-14

Tillaten

omgivningstemperatur

- Vid laddning C 0..+35

- Vid drift® och vid lagring °C -20... +50

Rekommenderade PBA 18V...W-.

batterier

Rekommenderade AL 18...

laddare®

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

C) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden faststallda enligt EN 60745-2-16.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
bullertryckniva 84 dB(A); bullerniva 95 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 60745-2-16:

a, <2,8m/s%, K=1,5m/s.

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
D kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus signalerar tillganglig
batterikapacitet resp. dverbelastning vid paslaget elverktyg i
nagra sekunder.

Indikeringen for batteristatus visar batteriets laddningsniva
under nagra sekunder vid halvt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare.

LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 75-100 %
Fast ljus 2 x gront 40-75%
Fast ljus 1 = gront 15-40%
Langsam blinkning 1 x gront 0-15%

Om indikeringen for batteristatus blinkar rott dr elverktyget
dverbelastat .

De 3 LED-lamporna for batteriets laddindikering blinkar
snabbt nar batteriets temperatur ligger utanfor
driftstemperaturomradet och/eller Gverbelastningsskyddet
har utlosts.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

Pafylining av magasin (se bilder A1-A2)

» Anvidnd endast original Bosch-tillbehdr. Haftpistolens
precisionsdelar, sasom magasin, kolv, skottkanal ar
anpassade till klamrar och spikar som levereras av Bosch.
Andra tillverkare anvander andra stalkvaliteter och
dimensioner.

| siktfonstret pa nivaindikeringen (11) ser du om det

fortfarande finns klamrar/spikar i magasinet.

- Vaénd elverktyget upp och ned.

- Tryck pa magasinlaset (8) och dra ut magasinet (9)
bakat.
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- Lagginklammerbandet (14) eller de bandade
spikarna (15).
Hall haftpistolen nagot vinklad nar du lagger in de
bandade spikarna (15) sa att spikarna ligger an mot
sidovaggen. Observera markeringen.

- Skjut tillbaka magasinet (9) tills det snapper fast.

» Bruka inte vald vid 6ppning, insattning och stangning
av magasinet.

Drift

Forsta anvandningen

Avtryckarsparren som dr kopplad till den rérliga
haftklacken (1) férhindrar oavsiktlig haftning om
avtryckaren (2) rakar tryckas in.

Paslagning och avsténgning (enkel utlosning)

- Satt an haftklacken (1) fast forst mot arbetsstycket tills
den ar helt intryckt.

- Uppratthall trycket och tryck pa avtryckaren (2).

- Efter fullstandig intryckning, sldpp avtryckaren (2) och
lyft haftklacken (1) fran arbetsstycket.

Paslagning och avsténgning (kontaktutlésning)

- For att arbeta snabbt kan du halla utldsaren (2) intryckt.
Tryck héftklacken (1) fast mot arbetsstycket tills skottet
gar av. Satt an haftpistolen pa nasta stélle och tryck
aterigen haftklacken (1) fast mot arbetsstycket.

Slagkraftsforval

Anmarkning: Préva den instéllda slagkraften forst pa en
materialrest. Den optimala slagkraftsinstallningen kan bara
faststallas med praktiska forsok.

Uppgifterna i nedanstaende tabell ar rekommenderade
varden.

Med slagtalsreglaget (4) kan du stalla in slagkraften i steg.
Observera markeringen (3) for slagtalsinstallning pa
elverktyget.

Den erforderliga slagkraften beror pa klamrarnas resp.
spikarnas langd och materialets fasthet.

Instéllningsomrade installningshjul

Underlag

Mjukt tra 1-4 4
(furu)
Hart tra 5-8 8
(bok)
Spanplattor 3-8 5
Snickarplatta 3-8 6

Svensk | 59

Arbetsanvisningar

» | detta elverktyg kan 19 mm klamrar inte anvandas.
Elverktyget far darfor inte anvindas for uppsattning
av innertakpanel med profiltra- eller fogklammor.

Undvik tomskott for att reducera slagstampelns slitage.

Efter att ha avslutat arbetet stéller du ner slagkraften pa

installningshjulet for slagkraft (4) for att avlasta

spannfjadern.

Satt forsiktigt an haftklacken (1). Risk finns for att mjuka

arbetsstycken (som t. ex. tall) skadas vid for hart tryck.

Elverktyget ar konstruerat for intermittent drift med en max.

drifttid pa 10 minuter under konstant belastning. Det blir

varmt under drift. Allt eftersom verktyget blir varmare
minskar dess prestanda.

Stang av elverktyget efter max. 10 minuter och lat det

svalna.

Avlagsna klamrar, som har fastnat

» Taalltid ut batteriet ur elverktyget innan du utfor
arbeten pa det.

- Vand elverktyget upp och ned.

- Tryck pa magasinlaset (8) och dra ut magasinet (9)
bakat.

- Tabort den fastnade klammern. Anvand en tang vid
behov .

- Skjut tillbaka magasinet (9) tills det snapper fast.

Bestycka magasinet i ratt tid. En alltfor kort
klammerremsa kan vara orsaken till att klamrar fastnar.

v

Tillbehor for pappershaftning och for haftning
med jamnt avstand

Med ett specialtillbehor kan elverktyget anvandas for att

hafta papper och for att hafta med jamnt avstand fran

materialkanten. Tillbehoret ar endast lampligt

for UniversalTacker 18V-14.

- Med pappershéftaren (13) kan du hafta upp till 80 ark.

- Med avstandshallaren (13) kan du stéllain ett jamnt
avstand pa 1-11 cm fran klammern/spiken till
materialets kant.

Observera: for att fylla pa magasinet (9) maste du

demontera pappershaftaren/avstandshallaren (13) fran

elverktyget.

Hafta papper (se bild B1-B2)

Observera: haftklamrar for haftpistoler ar mer stabila ar
vanliga haftklamrar och ar darfor svrare att ta ut ur pappret
igen.

Rekommendation Antal ark
klammerns lingd (papper 80 g/m?)
6 mm 2-20
8mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Stllin slagkraften pa hogsta niva.
- Léggilampligt klammerband (14).
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- Klicka fast klackarna pa pappershaftaren/
avstandshallaren (13) i urtagen for pappershéftaren (11)
pa elverktyget.

Observera att endast urtag 1 ar lampligt for
pappershéftning.

- Lagghogen med ark i pappershaftaren/
avstandshallaren (13) och placera haftklacken dver
stallet dar arken ska haftas.

- Tryck elverktyget nerat tills haftklacken (1) ar fullstandigt
intryckt.

- Uppratthall trycket och tryck pa avtryckaren (2).

- Nar klammern har tryckts in helt, sldpp avtryckaren (2)
och lyft upp haftklacken (1) fran hogen.

Haftning med jamnt avstand till materialkanten
(se bild C1-C2)

Observera: avstandshallaren (13) maste klickas in i
urtagen (10) med jamna avstand for haftning.

Urtag 2-7 (10) Avstand
Urtag 2 lcm
Urtag 3 3cm
Urtag 4 5cm
Urtag 5 7cm
Urtag 6 9cm
Urtag 7 11cm

- Léggilampligt klammerband (14) eller bandade
spikar (15).

- Klicka fast klackarna pa pappershéftaren/
avstandshallaren (13) efter varandrai ett urtag (10) pa
elverktyget, som anger passande avstand till
materialkanten.

Observera att urtag 1 inte ar lampligt for haftning med
jamna avstand.

- Tryck den flexibla undersidan pa pappershaftaren/
avstandshallaren (13) i riktning mot elverktyget tills det
klickar fast.

- Forelverktyget 6ver arbetsstycket tills arbetsstyckets
kant ligger an mot framkanten pa pappershaftaren/
avstandshallaren (13).

- Tryck elverktyget nerat tills haftklacken (1) ar fullstandigt
intryckt.

- Uppratthall trycket och tryck pa avtryckaren (2).

- Nar klammern/spiken har tryckts in helt, slapp
avtryckaren (2) och skjut haftklacken (1) langs
arbetsstyckets kant.

- Placera nasta klammer eller nésta spik.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

(>))

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljpanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.
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Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 60).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
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skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Bosch Power Tools
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» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer

innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller

legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktsy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktgyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsvarsel for stiftepistol

» Regn alltid med at verktoyet inneholder festemidler.
Uforsiktig handtering av stiftepistolen kan fere til
utilsiktet utlesning av festemidler og personskader.

» lIkke hold verktayet mot deg selv eller noen andre i
naerheten. Utilsiktet utlesning vil skyte ut festemiddelet
og fare til personskade.

» Verktoyet skal bare aktiveres nar det holdes fast mot
arbeidsstykket. Hvis verktayet ikke er i kontakt med
arbeidsstykket, kan festemiddelet avvike fra malet.

» Koble verktoyet fra stremkilden hvis festemiddelet
setter seg fast i verktayet. Under fjerning av et
fastklemt festemiddel kan stiftepistolen aktiveres
utilsiktet hvis den er koblet til strammen.

» Vaer forsiktig nar du fjerner fastklemte festemidler.
Mekanismen kan vaere under press, og festemiddelet kan
utleses med stor kraft mens du prever a frigjgre det.

» lkke bruk denne stiftepistolen til a feste
stremledninger. Den er ikke beregnet for montering av
stramkabler og kan skade isolasjonen pa stramkabler og
pa den maten forarsake elektrisk stat eller brannfare.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
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Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Cop)

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til feste av tekstiler,
skinn, papp, folie, isolasjonsmaterialer og lignende
materialer pa myke underlag, for eksempel tre eller
trelignende materialer. Elektroverktayet er ikke egnet for
feste av vegg- eller takpaneler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Stiftepistolspiss

(2) Utlgser

(3) Markering for innstilling av slagkraft
(4) Hjul forinnstilling av slagkraft

(5) Handtak (isolert grepsflate)

(6) Batteri

(7) Indikator for batteriniva

(8) Magasinutlgser

(9) Magasin
(10) Utsparinger for avstandsholder
(11) Pafyllingsindikator/utsparing for papirhefter
(12) Utmating stift/spiker
(13) Papirhefter/avstandsholder”

(14) Bandede stifter”

(15) Béandede spiker”

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.
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Batteridrevet stiftepistol UniversalTacker
18v-14
- Bredde mm 11,4
- Lengde mm 6-14
Bandede spiker Type 48
- Lengde mm 14
Maks. magasinkapasitet 140
Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,8(1,5Ah)-
Procedure 01:2014% 2,1(6,0 Ah)
Tillatt
omgivelsestemperatur
- ved lading © 0..+35
- Under drift® og ved °C -20...+50
lagring
Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere® AL18...

Tekniske data

Batteridrevet stiftepistol UniversalTacker
18v-14

Artikkelnummer 3603 BA70..

Slagtall slag/min 30

Festematerialer

Bandede stifter Type 53

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-16.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60745-2-16:

a,<2,8m/s*, K=1,5m/s.

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelapig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverkteyet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Bosch Power Tools
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Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.

Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Batteriets ladenivaindikator signaliserer batterikapasiteten
som gjenstar eller overbelastning i noen sekunder nar
elektroverktayet er slatt pa.

Indikatoren for batteriets ladeniva viser batteriets ladeniva i
noen sekunder nar av/pa-bryteren trykkes halvveis eller helt
inn.

(1)) Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 75-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 40-75%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 15-40%
Blinker langsomt 1 = grant 0-15%

Hvis batteriets ladenivaindikator blinker redt, er
elektroverktayet overbelastet .

De tre lysdiodene i ladenivaindikatoren blinker raskt nar
temperaturen til batteriet er utenfor
driftstemperaturomradet eller overbelastningsvernet har
blitt aktivert.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

Fylle magasinet (se bilde A1-A2)

» Bruk bare originalt Bosch-tilbeher. Stiftepistolens
presisjonsdeler som magasin, stempel og skuddkanal er
tilpasset stifter og spiker fra Bosch. Andre produsenter
bruker andre stalkvaliteter og mal.

I kontrollvinduet til pafyllingsindikatoren (11) ser du om det

fortsatt er stifter eller spikre i magasinet.

- Snu elektroverktayet.

- Trykk pa magasinutlgseren (8), og trekk samtidig

magasinet (9) bakover og ut.

Legg inn de bandede stiftene (14) eller spikrene (15).

Hold stiftepistolen litt pa skra nar du legger inn de

bandede spikrene (15), slik at spikrene ligger inntil

sideveggen. Ta hensyn til markeringen.

Skyv magasinet (9) tilbake til det lases.

» Bruk ikke makt ved apning, pafylling og lukking av
magasinet.

Bruk

Taibruk

Utlgsingssperren som er koblet til den bevegelige spissen pa
stiftepistolen (1) hindrer utilsiktet stifting hvis utlgseren (2)
trykkes ved en feiltagelse.

Sla pa/av (utlese én gang)

- Sett (1) farst spissen pa stiftepistolen fast mot emnet til
den er trykt heltinn.

- Oppretthold presstrykket, og trykk pa utlaseren (2).

- Etter at stiften er trykt helt inn, slipper du utlgseren (2)
og lafter spissen pa stiftepistolen (1) opp fra emnet.

Sla pa/av (utlese ved kontakt)

- For  jobbe raskt kan du holde utlgseren (2) inntrykt.
Trykk spissen pa stiftepistolen (1) hardt mot emnet helt
til skuddet utlgses. Sett stiftepistolen pa det neste stedet,
og trykk igjen spissen pa stiftepistolen (1) hardt mot
emnet.

Forhandsinnstilling av slagkraft

Merknad: Prov alltid med den innstilte slagkraften pa en
materialrest farst. Hvilken slagkraftinnstilling som er
optimal, kan bare bestemmes med praktiske forsgk.
Tabellen gir en oversikt over anbefalte produkter.

Med hjulet (4) for innstilling av slagkraft kan du stille inn
ngdvendig slagkraft trinnvis pa forhand.

Se merkingen (3) for innstilling av slagkraft pa
elektroverkteyet.

Hvilken slagkraft som er nadvendig, avhenger av lengden pa
stiftene eller spikrene og fastheten til materialet.
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Hjulets innstillingsomrade

Underlag

Mykt tre 1-4 4
(furu)

Hardt tre 5-8 8
(bak)

Sponplater 3-8 5
Kryssfiner med 3-8 6
trekjerne

Anvisninger

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet for stifter pa 19
mm. Bruk derfor ikke elektroverktgyet til festing av
takpaneler med panel- eller fugeklips.

For a redusere slitasjen pa slagstempelet bar du unngé a

aktivere utlgseren uten stifter.

Etter at du har avsluttet arbeidet reduserer du slagkraften

med hjulet (4) for innstilling av slagkraft for & avlaste

spennfjeren.

Sett spissen pa stiftepistolen (1) forsiktig pa emnet. Enkelte

emner (for eksempel i furu) kan skades hvis du trykker for

hardt.

Elektroverktayet er egnet for kortvarig drift med en

maksimal driftstid pd 10 minutter med konstant belastning.

Det varmes opp ved kontinuerlig drift. Etter hvert som det

blir varmere, reduseres ytelsen.

Sla av og avkjel elektroverktayet etter en driftstid pa

maksimalt 10 minutter.

Fjerne fastklemte stifter

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa elektroverktayet.
Snu elektroverktayet.

- Trykk pa magasinutlgseren (8), og trekk samtidig
magasinet (9) bakover og ut.

Fjern fastklemte stifter. Bruk en tang om nedvendig.
Skyv magasinet (9) tilbake til det lases.

Fyll pa magasinet i tide. Et for kort band med stifter kan
vaere drsaken til fastklemte stifter.

v

Tilbeher for hefting av papir og stifting med jevn

avstand

Med et spesielt tilbehar kan elektroverktayet brukes til

hefting av papir og hefting/stifting med jevn avstand fra

materialkanten. Tilbeharet passer bare til UniversalTacker

18v-14.

- Med papirhefteren (13) er det mulig a hefte sammen
opptil 80 ark.
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- Med avstandsholderen (13) kan du stille inn en avstand
fra festematerialet til materialkanten pa 1 til 11 cm i seks
trinn.

Merknad: Nar du skal fylle pa magasinet (9), ma du

demontere papirhefteren/avstandsholderen (13) fra

elektroverkteyet.

Hefting av papirer (se bilde B1-B2)

Merknad: Stifter til stiftepistoler er mer stabile enn vanlige
stifter og der dermed vanskelige a fjerne fra papiret igjen.

Anbefalt Antall ark
stiftlengde (papir 80 g/m?)
6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Stillinn slagkraften pa det hayeste trinnet.

- Legginn et passende stiftband (14).

- Klikk spissene til papirhefteren/avstandsholderen (13)
pa plass i utsparingene for papirhefter (11) pa
elektroverktayet.

Merk at bare utsparing 1 passer for hefting av papir.

- Legg papirbunken i papirhefteren/
avstandsholderen (13), og plasser spissen pa
stiftepistolen over papiromradet som skal heftes.

- Trykk elektroverkteyet hardt ned til spissen pa
stiftepistolen (1) er trykt helt inn.

- Oppretthold presstrykket, og trykk pa utlaseren (2).

- Etter at stiftene er trykt helt inn, slipper du utlgseren (2)
og lefter spissen pa stiftepistolen (1) opp fra
papirbunken.

Stifting med jevn avstand til materialkanten

(se bilde C1-C2)

Merknad: Avstandsholderen (13) ma klikkes pa plass i
utsparingene (10) pa elektroverktayet for stifting med jevn
avstand.

Utsparing 2-7 (10) Avstand

Utsparing 2 lcm
Utsparing 3 3cm
Utsparing 4 5cm
Utsparing 5 7cm
Utsparing 6 9cm
Utsparing 7 11cm
- Legginn et passende stiftband (14) eller
spikerband (15).

- Klikk spissene til papirhefteren/avstandsholderen (13)
pa plass i en utsparing (10) pa elektroverkteyet som gir
en passende avstand til materialkanten.

Merk at utsparing 1 ikke passer for stifting med jevn
avstand.

- Trykk den fleksible undersiden til papirhefteren/
avstandsholderen (13) mot elektroverktayet til den
klikker pa plass.

Bosch Power Tools
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- Far elektroverkteyet flatt over emnet til emnekanten
ligger inntil forkanten pa papirhefteren/
avstandsholderen (13).

- Trykk elektroverktayet hardt ned til spissen pa
stiftepistolen (1) er trykt helt inn.

- Oppretthold presstrykket, og trykk pa utleseren (2).

- Etter at stiftene/spikeren er trykt helt inn, slipper du
utlgseren (2), og skyver spissen pa stiftepistolen (1)
langs emnekanten.

- Plasser den neste stiften eller spikeren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

DS

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 66).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kaytd
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Al
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysadyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
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vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Naulaimen turvallisuusohjeet

» Lihde aina olettamuksesta, etta tyokalussa on nau-
loja. Naulaimen varomaton kaytto voi aiheuttaa naulojen
tahattoman laukaisun ja tapaturmia.

» Ali kohdista tydkalua itsedsi tai sivullisia kohti. Taha-
ton liipaisimen painallus laukaisee naulan ja voi johtaa ta-
paturmaan.

» Al laukaise tyokalua ennen kuin se on tukevasti tys-
kappaletta vasten. Jos tyokalu ei kosketa tyokappaletta,
naula voi eksya kohteesta.

» Irrota tyokalu virtaldhteesta, jos naula jumittuu tyoka-

luun. Kun irrotat jumittuneen naulan, naulain voi laueta
tahattomasti, jos se on kytketty virtaldhteeseen.

» Noudata varovaisuutta irrottaessasi jumittuneen nau-
lan. Mekanismi voi olla jannittyneessd tilassa ja laukaista
naulan suurella nopeudella yrittaessasi avata jumittuman.

» Ala kiyti tatd naulainta sahkojohtojen kiinnittami-
seen. Sita ei ole tarkoitettu sahkojohtojen asennukseen,
koska se saattaa vaurioittaa sahkdjohtojen eristeita. Tal-
|6in syntyy sahkdiskun ja tulipalon vaara.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-

minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-

kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
Bl kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kankaiden, nahan, pahvin, kal-
vojen, eristeiden ja muiden vastaavien materiaalien kiinnittd-
miseen pehmedan alustaan, esimerkiksi puuhun tai puumai-
seen materiaaliin. Sahkotyokalu ei sovellu seind- tai sisdkat-
toverhousten kiinnittamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Sinkildpistoolin nokka
(2) Laukaisin
(3) Iskuvoiman valitsimen merkintd
(4) Iskuvoiman saatopyora
(5) Kahva (eristetty kahvapinta)
(6) Akku
(7) Akun lataustilan naytto
(8) Lippaan vapautin
(9) Lipas
(10) Valikkeen aukot
(11) Paperinitojan tayttoosoitin/aukko
(12) Sinkilan/naulan ulostulokohta
(13) Paperinitoja/valike?
(14) Sinkilinauha®
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(15) Naulanauha”

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot
Akkusinkilapistooli

Tuotenumero 3603 BA70..

Iskuluku min™* 30

Kiinnitysosat

Sinkilanauha Type 53

- Leveys mm 11,4

- Pituus mm 6-14

Naulanauha Type 48

- Pituus mm 14

Lippaan suurin tilavuus 140

Paino EPTA-Procedure kg 1,8 (1,5 Ah)-

01:2014 -ohjeiden mu- 2,1(6,0Ah)

kaan®

Sallittu ympdriston lampo-

tila

- Latauksen aikana < 0..+35

- Kaytossa ® ja sailytyk- °C -20...+50
sessd

Suositellut akut PBA 18V...W-.

Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/tarinatiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-16
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:

aanenpainetaso 84 dB(A); adnentehotaso 95 dB(A). Epavar-

muus K = 3dB.
Kéyta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja

epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-16 mu-

kaan:
a,<2,8m/s%, K =1,5m/s.
Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-

dun mittausmenetelméan mukaisesti ja sita voi kayttaa sahko-

tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen vdliaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tarindtaso vastaa sahkétyokalun padasiallisia kayt-

totapoja. Mikali sahkotyokalua kaytetdan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisata huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.
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Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Kun sahkotyokalu on paalld, akun lataustilan naytto ilmoittaa
muutaman sekunnin ajan akun jaljelld olevan kapasiteetin tai
varoittaa ylikuormituksesta.

Akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa akun lataustilan muutaman
sekunnin ajan, kun painat kdynnistyskytkimen puoliksi tai ko-
konaan pohjaan.

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 75-100%

2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 40-75%

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 15-40%

1 vihred valo vilkkuu hitaasti 0-15%

Jos akun lataustilan ndytto vilkkuu punaisena, sahkotyokalua
kuormitetaan liikaa.

Lataustilan nayton 3 LED-valoa vilkkuvat nopeasti, jos akun
lampotila ei ole sallitun kayttélampotilan puitteissa ja/tai yli-
kuormitussuoja on kytkeytynyt paalle.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
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Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

Lippaan taytto (katso kuvat A1-A2)

» Kaytd vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita. Sinkildpis-
toolin tarkkuusosat (esimerkiksi lipas, iskutanko ja isku-
kanava) on suunniteltu Bosch-tarvikevalikoiman sinki-
6ille ja nauloille. Muut valmistajat kayttdvat muita terds-
laatuja ja mitoituksia.

Tayttoosoittimen (11) ikkunasta naet, onko lippaassa viela

sinkil6ita/nauloja.

- Kéaanna sahkotyokalu ympari.

- Paina lippaan vapautinta (8) ja veda lipas (9) takakautta
ulos.

- Aseta sinkilanauha (14) tai naulanauha (15) paikalleen.
Pida naulanauhan (15) asennuksessa sinkilapistoolia hie-
man kallellaan, jotta naulat ovat sivuseindmaa vasten.
Huomioi merkinta.

- Tyonna lipas (9) paikalleen niin, ettd se lukittuu.

» Ali kdyti voimaa lippaan avaamiseen, tiyttimiseen
tai sulkemiseen.

Kaytto

Kayttoonotto

Sinkildpistoolin liikkuvaan nokkaan (1) kytketty laukaisu-
salpa estad sinkilan laukaisun, jos laukaisinta (2) painetaan
tahattomasti.

Kaynnistys ja pysaytys (yksi laukaisu)

- Paina sinkilapistoolin nokkaa (1) ensin tukevasti tyokap-
paletta vasten niin, ettd se painuu kokonaan sisdan.

- Pida kunnolla tydkappaletta vasten ja paina
laukaisinta (2).

- Kun sinkild on ammuttu kiinni, vapauta laukaisin (2) ja
nosta sinkildpistoolin nokka (1) tyokappaleesta.

Kaynnistys ja pysaytys (kosketuslaukaisu)

- Nopeaa tyoskentelya varten voit pitad laukaisinta (2)
jatkuvasti painettuna.
Paina sinkildpistoolin nokkaa (1) tyokappaletta vasten,
kunnes pistooli laukeaa. Aseta sinkildpistooli seuraavaan
kohtaan ja paina sinkildpistoolin nokkaa (1) uudelleen
tyokappaletta vasten.

Iskuvoiman valinta

Huomautus: kokeile saddettya iskuvoimaa aina ensin hukka-
palaan. Optimaalisen iskuvoiman saa saddettya vain kokeile-
malla.

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Iskuvoiman saatépyoralld (4) voit valita tarvittavan iskuvoi-
maportaan.

Huomioi télloin sahkotyokalussa olevan iskuvoiman valitsi-
men merkinta (3).

Tarvittava iskuvoima riippuu sinkiléiden/naulojen pituudesta
ja materiaalin kovuudesta.

Saatopyoran sadtoalue

Pehmed puu 1-4 4
(manty)

Kova puu 5-8 8
(pyokki)

Lastulevyt 3-8 5
Kimpilevy 3-8 6
Tyoskentelyohjeita

» Tdssa sahkotyokalussa ei voi kdyttad 19 mm:n sinki-
16ita. Siksi tatd sahkotyokalua ei tule kayttaa profiili-
puu- tai saumakiinnikkeisten sisdkattopaneelien kiin-
nittamiseen.

Vilta tyhjid laukaisuija, jotta iskutanko ei kulu tarpeettomasti.

Pienenna toiden jalkeen sadtoarvoa iskuvoiman

sadtopyoralla (4) kiristysjousen kuormituksen keventami-

seksi.

Aseta sinkilapistoolin nokka (1) varovaisesti pintaa vasten.

Pehmeit tyokappaleet (esim. mantylaudat) saattavat vahin-

goittua, jos painat nokan liian voimakkaasti pintaa vasten.

Sahkotyokalu on tarkoitettu lyhytkestoiseen kayttéon, jossa

tyokalua kdytetadn kerrallaan enintadn 10 minuuttia tasai-

sella kuormituksella. Tyokalu kuumenee pitkdkestoisessa
kaytossa. Tyokalun kuumetessa sen teho laskee.

Sammuta sahkotyokalu enintdan 10 minuutin pituisen kayt-

t6ajan jalkeen ja anna sen jaahtya.

Jumittuneiden sinkildiden irrottaminen

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

- Kéaanna sahkotyokalu ympari.

- Paina lippaan vapautinta (8) ja veda lipas (9) takakautta
ulos.

- Poista jumittuneet sinkilat. Kayta tarvittaessa pihteja
apuna.

- Tyonna lipas (9) paikalleen niin, ettd se lukittuu.

» Taytd lipas ajoissa. Liian lyhyt sinkildnauha voi aiheuttaa
sinkildiden jumittumisen.

Lisdtarvike paperinidontaan ja tasaisin valein
tehtavaan nitomiseen

Erikoistarvikkeella sahkétyokalua voi kdyttaa paperinidon-
taan ja tasaisin valein materiaalin reunan suhteen tehtavaan
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nidontaan. Lisatarvike soveltuu vain

mallille UniversalTacker 18V-14.

- Paperinitojalla (13) voi nitoa yhteen jopa 80 sivua.

- Vilikkeelld (13) voit sdataa kuusiportaisesti sinkilan ta-
saisen 1-11 cm valin materiaalin reunan suhteen.

Huomautus: lippaan (9) taytt6a varten paperinitoja/

vélike (13) taytyy irrottaa sahkotyokalusta.

Paperien nitominen (katso kuvat B1-B2)
Huomautus: sinkilat ovat lujempia kuin tavanomaiset pape-
riniitit ja siksi ne ovat vaikeammin irrotettavia.

Suositeltu Sivumaara
sinkilapituus (paperi 80 g/m?)
6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Saada suurin iskuvoimaporras.

- Asenna sopivan kokoinen sinkilanauha (14).

- Napsauta paperinitojan/valikkeen (13) (11) nokat perak-
kain sahkotyokalun aukkoihin.
Huomioi, etta vain aukko 1 soveltuu paperinidontaan.

- Aseta paperipino paperinitojaan/vélikkeeseen (13) ja
kohdista sinkildpistoolin nokka nidontakohdan paalle.

- Paina sahkotyokalua alaspain, kunnes sinkildpistoolin
nokka (1) painautuu kokonaan sisaan.

- Pida kunnolla tydkappaletta vasten ja paina
laukaisinta (2).

- Kun sinkild on ammuttu kiinni, vapauta laukaisin (2) ja
nosta sinkildpistoolin nokka (1) paperipinosta.

Nitominen tasaisin vilein materiaalin reunan suhteen
(katso kuvat C1-C2)

Huomautus: vilike (13) pitdd napsauttaa tasaisin valein teh-

tavaa nitomista varten sahkotyokalussa oleviin aukkoihin
(10).

Aukot 2-7 (10) Vili
Aukko 2 lcm
Aukko 3 3cm
Aukko 4 5cm
Aukko 5 7cm
Aukko 6 9cm
Aukko 7 11cm

- Asenna sopivan kokoinen sinkilanauha (14) tai
naulanauha (15).

- Napsauta perakkain paperinitojan/vélikkeen (13) nokat
sellaiseen sahkotyckalussa olevaan aukkoon (10), jolla
saat sopivan valin materiaalin reunan suhteen.

Huomaa, ettd aukko 1 ei sovellu tasaisin vélein tehtdvaan
nidontaan.

- Paina paperinitojan/valikkeen (13) joustavaa alapuolta
sahkotyokalun suuntaan, kunnes se lukittuu paikalleen.
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- Ohjaa sahkotyokalu tasaisesti tyokappaleelle, kunnes tyo-
kappaleen reuna koskettaa paperinitojan/vélikkeen (13)
etureunaa.

- Paina sahkotyokalua alaspain, kunnes sinkildpistoolin
nokka (1) painautuu kokonaan sisaan.

- Pida kunnolla tydkappaletta vasten ja paina
laukaisinta (2).

- Kun sinkild/naula on ammuttu kiinni, vapauta laukaisin (2)
ja siirrd sinkilapistoolin nokkaa (1) tyokappaleen reunaa
pitkin.

- Kohdista seuraava sinkild tai naula.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maéaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintdd koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
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kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

(=)

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-

sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut seka EU-direk-

tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt

akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-

toystdvalliseen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-

taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 71).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

IXTIPOEIAO- AwBaote oAeg i unobeilelg aopa-

TIOIHZH Aeiag, odnyieg, ewovoypaprioeig

Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU oU-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHENoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yia ke peAdovTikii xprion.
0 6po¢ «nAekTPIKO €pyaAeio» MOU XPNGILOTIOLETAL OTIG TPOEL-

SoroinTikég unodei&elc avagepeTal o€ NAeKTEIKG pyaAeia ou

TPOPOOOTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awd1o) KabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

amo pnatapia (xwpi¢ NAekTEKO KaAwdio).

AopaAela 6To X0po epyaciacg
» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES TEPLOXES IPOKAAOUV aTuynua-

Td.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg e TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pmopet
va avaAe€el T okovn fy Tig avabupoelg.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dTo-
pa. Y€ nepinTwon andonacnc TnE mPOCoXIE 0ag UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpoMOTOLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOmOo. Mn XpnouoToLEITE PIC MPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmogelyeTe TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 04¢ Eival YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaA@dio. Mn xpnoijomnoleire 1o ka-
Aw61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
pakpid amd OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i) KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio aTnv Unat-
0po, xpnorpormoreire kaA@bio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeukTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

Acpalela mposrnwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
0t TOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i TG TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XelPLopo Tou NAEKTEIKOU epyaleiou pro-
el va o6nynoel e 6oBapol¢ TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
IPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE HAOKA TPOCTaciag amo
oKOVI, avTIoAoBNTIKA UmoORpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, om0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
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umatapia kaBo¢ Kaimpiv To mapaAdfere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn ) 6Tav ouVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv Ty peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvocg TPAUATIOHWY.
AnopakpUvere amd To NAekTpIKo epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAe161d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeote. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU OMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAVToTE TNV 100~
ppomia oac. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPUTTMOELS AMPOOSOKNTWY TEPIOTACE-
wv.

®opare owori) evbupacia. Mn popare papdid polxa
Koopnpara. Keardre ra paAa katTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupaoia,
KOOpNKATA 1) HaKELd paAa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfarwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat OTLXpnoomolo0vTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong okOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeitat and T okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw oTav peta and ouyvi) xeron eiore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleinv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii oag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEQPO KOl a0QAAESTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xenowonou)oere moTé éva NAekTPIKO epyaAeio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAagete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAaKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xerfion
ToU nAekTpIKoU epyaleiou oe dTropa mou ev eival edot-
KELwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyalAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotolvTal amo anelpa
npoOCWIa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia emnpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAED GPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotponoleite Ta NAeKTPIKA epyaleia Ta eZapTipara
KTA. oUppwva He auTég Ti odnyieg, AapPavovrac
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaVv epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat ' auta
umopet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
KaBapég kat eAetBepeg amo Addi katypaco. OtoAiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTES KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAC Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JoupYei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia aAkec
umarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va Snploupynoet
Kivbuvo mupkaylag.

» "Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amd aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
HKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva Tou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAQMV TN UNaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmoPelyeTe KaBe
enagn | auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov LaTpik) fondeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6épparog o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TeGTPaPPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVeEC ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouclacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOértere pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PpoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaciag mou avapEpeTal oTi
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€£e101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T diatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomolEiTal HOVo
anod Tov KataokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

TMpoebonoujoelg aocpalelac yia KapPwTika

» Ocwpeire mdvrorte, 0TLTO €pyaleio mepiEXeL ouVEETH-
peg. O ampoOOEKTOC XELPLOHOG TOU KAPPWTIKOU HMopEl va
obnynoet o€ anpoadoknTn BoAn Twv GUVOETHPWV Kal o€
TPAUKATIOPO.

» Mnv kareuBivere 1o epyaleio mpog To pEpPog oag iy
TIPOC OTIOLOVOITIOTE TAPEUPLOKOHEVO. H ampoadoknTn
evepyoroinon Ba eAeuBepwoel Tov GUVOETNHPa, TIPOKA-
AWVTAG TPAUHATIOHO.

» Mnv evepyomoieire To epyaleio, eKTOC av To epyaleio
€ivai TomoBetnpévo orabepa mavw oto eneepyalope-
Vo Koppart. Eav 1o epyaleio Gev eival oe enagn e To ene-
Eepyalopevo KoppdTl, 0 OUVOETAPAC UMOPEL Va EKTPaMEL
HaKELG amd Tov 0TOXO 0aC.

» AnocuvbéoTe To epyaleio and Tnv mnyij woxlog, oTav o
ouvdetipac opnvmoel péca oto epyaleio. Kara tnv
agaipeon evoc UMAOKAPIOHEVOU OUVOETNPA, TO KAPPWTIKO
unopei va evepyoroinBei abéAnTa, eav eivat ouvoedepévo.

» TTpoo€xeTe KATd TRV aPaipeon evog HMAOKAPLIOHEVOU
ouvdetiipa. O pnxaviopog propei va Bpioketal umod oupmi-
€00 Kat o ouveeTnpac umopei va eAeuBepwbet pe Suvapn,
eva) mpoorabeire va eAeuBepwoeTe pia pAokaplopévn ka-
TAoTaoN.

» Mn XpnOIHOTIOLEITE AUTO TO KAPPWTIKO Yia CTEPEWOT)
nAekTpIK®V KaAwdiwv. Acv eival oxedlaopévo yia eyka-
TAOTAON NAEKTPIKWV KaAwSiwV Kal mopel va KaTaoTpéwel
N HOVWON TWV NAEKTPIKOV KaAwdiwv, TpoKaA®VTAC ET0L
KvdUvoug nAektpomAngiag N mupkaylag.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1 cupouAeuTeire TV TomKi €ETaPia MapPoXfig EVEp-
yetag. H emagn pe nAexktpikoUc aywyouUg pmopei va odnyn-
0€lL o€ IUpKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va o6nynoel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HIEG.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va ekpa-

Yel.AQROTE va UMel pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON ToU €XeTe evoyAnoelc. Otavabu-
doelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapyet kivouvog Bpayxuku-
KAwpaTog.

» Ané apnpa avrikeipeva, omug m.X. kapida ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va uto-
otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotponoleite TV pmatapia povo e mPOIOVTa TOU Ka-
TAaoKeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pmatapia anod pia
enkivouvn umep@opTLon.

TMpocoTaretere Tnv pmarapia amd umepfoAké

OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVeXH

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@pATOC.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 0Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aéaet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xprion cUPPWVa L€ TOV OKOTIO TPOOPLGHOU

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia Tn cUPEAPK UPACHd-
T0C, HEPPATOC, XaPTOVIOU, HEHBPAVNC HOVWTIKOU UAKOU Kat
NapOHOLWY UAKK®V Mave o€ Eva paAako unooTpwia, yia ma-
padetypa Ao 1y mapopota pe 1o EUAO UAKA. To NAEKTPIKO ep-
yaAeio 6ev eivat kataAAnAo yia Tn oTepéwon enevoioewv Toi-
X0U 1] 0pO@NC.

Anewovi{opeva oToixeia
H amapiBpnon Twv anewkovi{OPEVWY OTOIXEIWV avVapEPETaL
OTNV ANELKOVLON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypapl-
KQV.

(1) MUTN KapPWTIKOU

(2) Ixavéain

(3) Mapkapiopa yia mpoemAoyr TS KPOUOTIKNAC SUvaung

(4) Tpoxiokog pUBpIONG yia TV MPoEMAOYI TNG KPOUGTIKAC
Suvapnc

(5) Xewpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapng)
(6) Mnarapia
(7) 'Ev6eién Te KataoTaong popTIONG TN UnaTapiac
(8) Anaogahon yeptotnpa
(9) Tepromipag
(10) Avoiypara yia Tov anooTaTn
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(11) 'Ev6eién oupmAipwonc/avolypa yia To cUPPANTIKO Xap-
ToU

(12) 'E€obo¢ ouvbeThpwV/KapPLOV
(13) SuppanTiko xapTiol/anoatarne?
(14) Tawia ouveripwv?

(15) Tawia kap@iav?

a) EEapriparamou iovral i meptypagpovrat ev me-
PIEXOVTaL OTN OTAVTAP GUoKeuacid. Tov mAfen katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

paTwV.
Texvika oToixeia
KappwTiko pmarapiag UniversalTacker
18v-14
Kwbikdg aptbpog 3603 BA70..
ApBp6C Kpoloewy min™* 30
AVTIKEIPEVA KAPPOHATOC
Tawia ouvetipwv Tumog 53
- TI\GTOG mm 11,4
- Mnkog mm 6-14
Tawia Kapplv Tlmoc 48
- Mnkog mm 14
MéyloTo TIepIEXOHEVO YEpIL- 140
oTnpa
Bapoc katé EPTA-Proce- kg 1,8(1,5Ah)-
dure 01:2014" 2,1(6,0Ah)
Emrpenopevn Beppokpaoia
nepaMovtog
- Katdn poption © 0..+35
- Katam Aeroupyia® kat °C -20...+50
0€ TEPIMTWON amobrKeu-
ong
YUVIOTWHEVEC pmaTapieg PBA 18V...W-.
YUVIOTQUEVOL QOPTIOTEC AL18...

A)  Avaloya pe T xpnotonotoUpevn priatapia
B) Tleploptopévn loxug oTig Oeppokpaoieg <0 °C

C) OuakohouBol poptiaTég Sev eivat oupfatoi pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TMAnpogopiec yua 86pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopnmic BopUBou umoAoylopéveg

kata EN 60745-2-16.

H otaBpiopévn A nxnTiki} oTabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKNG
iieonc 84 dB(A), otabun nxnTikic loxuog 95 dB(A). Ava-
opaiela K = 3dB.

dopdre npoctacia akoig!

TUVOAIKES TIHEG TaAavTwoewV a, (SlavuopaTikd abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoEwV) Kal avacpadAela K umoloyiopéveg
kata EN 60745-2-16:

a, <2,8m/s%, K=1,5m/s”.
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H 01aBun kpabacpmv mou avapepeTal o’ auTec TIC 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia dladikaocia péTpnong Tunomotnpévn
Kat pnopet va xpnaotpomnoinOei otn alykpton Slagopwv NAexTEL-
KoV epyaleiwv peta&t Toug. Eivat emiong kataMnAn yia évav
TPOCWPEIVO UMoAoyIopO TNE EMBAPUVONG amo Toug kpada-
opouG.

H 01aBun kpabacpwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Le mepimmwan, Opw,
Tiou To NAekTEIKO epyaleio Oa xpnatponoinbei S1apopeTIKa, e
Jin TIPOTEIVOHEVA €PYAAEIT ) XWPIC EMAPKI GUVTHPNON, TOTE N
otadun kpadaopwv Pmopei va eivat Kt auTr) 61aPopETIKN. AuTO
unopei va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon ano Touc kpada-
opoUC KaTa Tn ouvolikr) 61apKel 0AOKANPOU TOU XpOVIKOU
Slaotipatoc mou pyaleade.

l'a v akplPn extipnon Tne empdapuvong amo Toug kpada-
opoUc Ba mpénet va AapBdavovTat emiong unown Kat oL xpovot
KaTd T 61apKeLa TwV omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekTO Ael-
Toupyiag 1 Aetroupyel, Xwpi¢ OHWE TNV MPAYUATIKOTNTA Va
xenotuoroleirat. AUt UMopel va JEIWOEL GNUAVTIKA TV ENL-
Bapuvon ano Toug kpadaopoug Kata Tn G1apKeLa 0AOKANpOU
TOU XpOVIKoU 6laaTiaToc mou epyaleabe.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPaOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAei-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OL1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac mepthapPaveTat pla pnatapia, gnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

dopTion prarapiag

» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIOTEC €ival evap-
poviopévol pe T pmatapia 6vtwy Abiou (Li-lon) mou xpn-
olyoroleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynobewdn: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 1eBvv kavovl-

oWV peTapopac mapadibovtal EPIKWE pOPTIOUEVEC. MNa T

€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umaTapiag, popTioTe TV

pnatapia MARPWE MELY TNV MEWTN XPH0oN.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBetioTe T QopTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TNE ura-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Apaipeon Tng prarapiag

l'a va agalp€oeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0@ahong Tne pnatapiac kat TpaPrére Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poETIONC TNC PraTapiag

H évbetén Tne kaTaoTaong eOETIONG TNE UmaTapiac, e evepyo-
roinpEvo To NAEKTPIKO epyaleio, onuatodoTel yia pepika deu-
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TePOAENTa TNV aKOUN Slabéatun XwenTIKOTNTA TNC PmaTapiac f
JL0 UTIEPPOPTWOT.

H évbetén Tne kaTaoTacng PoETIONG TNE UmaTapiac pe numaT-
HEévo 1) evieAw¢ marnuévo tov 6lakorn On/Off Geixvet yia pe-
OIKG GEUTEPOAENTA TNV KATAGTAGN GOPTIONC TNG UMaTapiag.

LED XwpnTikoTnTa
Apkeg we 3 x mpacvo 75-100 %
Aapkeg e 2 x mpacvo 40-75%
Awpkég we 1 x mpacivo 15-40%
Apya avaBoofivov ewg 1 x mpdovo 0-15%

'Otav avaBooprvet n EvOelEn Tng KaTaGTAONC POPTIONG TNC
pnatapiag KOKKIVN, TOTE To NAEKTPLKO pyaAeio elvat umeppop-
TWYEVO.

013 pwrodiodol (LED) Tng €voelEng TG KaTaoTaong eoeTIoNg
avaBoafrivouv ypnyopa, 6Tav n Beppokpacia T uratapiag
[BpiokeTat ekTog TNE MEPLOXNC TNG Beppokpaaiag Aetroupyiac
Kal/n n mpoaTacia UNEpPOETWANG EXEL EVEyoTOLNBEL.

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TNC PrraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEI AMO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
and -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty prna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo autokivnTo.

'Evag onpavTikd petwpévog xpovog Aetroupyiag HETa Tn gopTi-
on onuaivel 6Tt pmatapia e€avtAnOnke Kat mpENeL va avTika-
Taotabei.

TMpooé&te otic unobeitelc amooupaonc.

ZuvappoAoynon

Fépiopa Tou yepiotijpa (BAéme eikoveg A1-A2)

» Xenotpomoieire povo ta yvijoa eZapripara Bosch. Ta
efapTnuata akplBeiag Tou KapPwTIKOU, OTLC YEUIOTAHPAC,
€ppBoAo Kalkavvn eival mpooapHoopEva 0ToUC OUVOETHPES
Kkat ota kap@ta e Bosch. AMot kataokeuaoTtég xpnotpo-
TIOL0UV SLAPOPETIKEC TOLOTNTEC XAAUBA Kal SLaPOPETIKEC
SlaoTacel.

Y10 mapabupo eAéyyou e évoelgnc oupmApwong (11)

BA€neTe, eav PpiokovTat akoun oUVOETHPEC 1) KAPPLA OTOV Ye-

jioTPa.

- TupioTe avamoda 1o NAEKTPIKO epyaAeio.

- TlaTnoTe TNV anac@aAion Tou yeptotnpa (8) kat agatpéate
ToV yeplotipa (9) mpog Ta miow.

- TomoBetnoTe péoa Tnv Tawvia ouvdetnpwv (14) i Ty Tawia
kap@uwv (15).

Katd v TomoBémnan e Tawiag kapplav (15) kpatare 1o
KapQWTIKO eAappd Aoa, yia va akoupmouV Ta Kapela oTo
TAEUPIKO ToixwHa. TpooéETe To papkapiopad.

- Inpwére Tov yepiotipa (9) miow, péxpt va acpaioet.

» Mnv aokijoere Bia 6Tav avoiyerte, yepilere Kat KAeivere
TOV YEHIOTIPA.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

H ouvbebepévn pe TNV KivoUpevn puTn Tou KapgwTikou (1)
aopahion Tng okavoaAng epmodicel pla abéAntn evepyoroinon
KaPQWHATOC O€ TepimTwon mou matnOei kata AdBog n
okavoaAn (2).

Evepyomnoinon/anevepyomoinon (Hepovwpévo Kappwpa)

- Tomo6eTnoTe T PUTN Tou KapwTikoU (1)mp@ra otabepd
navw oo enegepyalOpPevo KoPWATL, womou va matnBel péoa
evteAwc.

- AatnproTe TV meon otabepn Katnathote olvTopa T
okavoain (2).

- Mertd v nAnpn eloaywyn agriote T okavoan (2) eAetbe-
©ON Kat ONKWaTe TN pUTn Tou KapgwTikoU (1) and To enetep-
yalOpevo KoppaTL.

Evepyomoinon/anevepyonoinon (evepyomnoinen enagiig)
- [laypiyopn epyacia Lmopeite va kpaThoeTe T
okavoaAn (2) marnpévn.
TMéaTe TN PUTN Tou Kap@wTIkoU (1) oTaBepd navw oTo ene-
EepyalOpevo Kopparl, péxpt va evepyornotnBei n foAn. To-
TI0BETAOTE TO KAPPWTIKO OTNV ENOHEVN BEDN KALMATAGTE TN
puTn ToU Kap@wTIKOU (1) ek véou aTabepd navw oTo eme-
Eepyalopevo KoppdTL.

TMpoemtAoyr) KPOuoTIKIG HTvapng

Ynodewdn: Aokalete Tn pubuiopévn Suvapn kpolong navro-
TE TIPWTA G€ €Va AXPNaTO KoppaTt UAkoU. H 1bavikr puBpion
Tne 6Uvapng kpouonc pmopei va e€akpiBwoei povo pe Sokipég
oty mpaln.

Ta oTolxela oTov mivaka mou akohouBel amoteAolv povo mpo-
TEIVOLIEVEC TIUEC.

Me Tov Tpoxioko pUbutong (4) yia Tv mpoemhoyr TG KpOUaTI-
K¢ 6Uvapnc pmopeite va mpoemAeEeTe TV anatroupevn duva-
un kpolong oe Babpidec.

TMpooéEte €6 To papkapiopa (3) yia Tnv mpoemoyr TC
KPOUOTIKIC 6Uvapnc oTo NAEKTPIKO epyaleio.

H amapaitntn SUvapn Kpouong e€apTaTal amo To PAKoC Twv
OUVBETAPWV 1} TWV KAPPLOV KAl TNV avToxr Tou UAIKoU.

TMeptoxr pUOONG TOU TPpOXioKOU PUBHIONG

Mahako EuAo 1-4 4
(melko)

YKAnpo EuAo 5-8 8
(o&i01)

Moplooavideg 3-8 5
=UAveg AAKeC 3-8 6
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06nyiec epyaciac

» Me auté To nAekTpiKO epyaleio Sev pmopouv va xpnot-
pormonBouv ouvéetiipeg 19 mm. '’ auto va pn xpnot-
poroticeTe To NAEKTPIKO epyaleio yia Th 6Tepéwon
€nevoUoEwV 0p0PAV Ji€ GUVOETNPEC TPOPIA I} He appo-
ouveTipeg.

Mnv evepyoroleire To NAEKTPIKO €pyaAeio GTav 0 YEPIOTHPAC

eivat adetoc.

MeTd To TéAOC Twv epyaciav pubpioTe T GUvapn kpouong

OTOV TPOXIOKO PUBHIONG OTNV TIPOEMAOYN TNC KPOUGTIKNAG

Suvapnc (4) oe pta xapunAdTepn Tipn, yia TNV ano@opTIon TOu

eAatnpiou Taong.

TomnoBetoTe TN PUTN TOU KAPPWTIKOU (1) TPOCEKTIKA MAV®.

Ta poAakd enegepyalopeva koppdTia (m.x. Ao melkou) pmo-

et va umoatoUv {npid pe T oxupen mieon.

To nAekTpikd epyaleio eival oxedlaopévo yia Tn ouvTopn Aet-

Toupyia pe pa péyion Glapketa Aetroupyiac 10 Aentav KaTw

anod otabepd PopTio. AlaPOPETIKA BeppaiveTal o€ mepITwon

ouvexoUg Aetroupyiac. Me au€avopevn Béppavon pelwveratn

LoxUG.

MeTa 1o moAU 10 Aentd xpovou Aetroupyiag anevepyornolnoTe

TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAl APrOTE TO VA KPUWOEL.

AnopaKpUVoN GPNVWHEVWV GUVEETHPWV

» Tlpw ano kaBe epyaoia oTo NAekTPIKO epyaleio apat-

pE€aTe TNV pratapia amd To NAEKTPIKO epyaleio.

TupioTe avamoda 1o NAEKTPIKO epyaAeio.

TMaToTe TV anacpalion Tou yeptotnea (8) kat agaipéate

ToV yeplotipa (9) mpog Ta mow.

AQaIpEaTe TOUC 0PNVWHEVOUC GUVOETPEC. Xpnatpomotn-

oTe YU auTo, OTav XpelaleTal, pia Towmida.

Tmpwére Tov yeptotripa (9) miow, péxpt va acpahioel.

» lepioTe T0 yepoTipa éykatpa. M moAU pikpn Tawia
OUVOETNPWY UMOPEL va elval n atTia yila oenVWHEVOUC OUV-
OeTnpec.

EZapTipata yua T cuppadi XapTiol Kat yiua To

KAPPWHA [I€ OHOLOHOPPI) ATIOGTACH

Me éva elbiko e€aptnua pmopei To NAeKTPIKO epyaleio va xpn-

oworotnBel yia Tn cUPEAPN XAPTIOU Kal yia Tn cupeagr/To

KAPPWHA PE OHOLOHOPPN amdaTACN and TNV akpr Tou UAKoU.

To eZdptnua eival kataAMnAo povo yia 1o UniversalTacker

18v-14.

- Me 10 cuppanTiké xapTiol (13) uropeite va cuppawete
péxot kat 80 gUMa xapTioU.

- Me tov amootéTn (13) propeire va puBpioete o€ €€ Bab-
Li6EC pta opoLOHoP@N aMOCTAGH TOU AVTIKELUEVOU Kap-
Qwpatocand 1 cm péxpt 11 cm amod Tnv akpr Tou UAKoU.

Ynodew€n: Na 1o yépiopa Tou yepiotipa (9) mpénel va anoou-

VaPHOAOYNOETE TO GUPPANTIKO XapTIoU/Tov anooTaTn (13)

arno 7o NAEKTPIKO epyaleio.

Tuppagi xapTiwv (BAéne ewoveg B1-B2)

Ynodei&n: Ot ouvoeTnpeC KapPwTIKOU ival oTaBepdTepol
arnod Toug ouvVNBIOHEVOUC OUVOETHPEC BUPEAPNC KAl apalpou-
vTat geta 6UokoAa amod To apTi.
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ZuoTaon Ap10p6¢ UAAWV
PIKOUC GUVOETIPpWV (xap1i 80 g/m?)
6 mm 2-20
8 mm 10-40
10 mm 20-60
12 mm 30-80

- PuBpiote Tn SUvaun kpouong ot péylotn Padpida.

- Tomo6etrote péoa pa kataAMnAn Tawia cuvdetipwv (14).

- Koupmawote 61adoxIKd TIC pUTEC TOU GUPPATTIKOU XapTioU/
amootaT (13) oTa avoiypaTa yia To GUPEATTIKO
xaptiol (11) oTo nAekTPIKO epyaleio.

TMpoogtTe, 6Tt HOvo To Gvolypa 1 eivatkataAnAo yia T
ouppEaQr xapTou.

- TomoBeTnoTe T oToid TOU XAPETIOU 0TO CUPPANTIKO Xap-
TioU/anootatn (13) kat puBpiote T B€on Tg pUTNG TOU
KAPOWTIKOU TIAVG aTo Tr CUPEATITOEVN TTEPLOXT) TOU Xap-
TI0U.

- TliéoTe T0 NAeKTPIKO €pyaieio oTaBepd mPOC Ta KATW,
(OToU N PUTN Tou KapewTikoU (1) va matn® eviehwg péoa.

- AwaTnprioTe TV mieon oTaBeprn KaLATAOTE GUVTOUA TN
okavoaAn (2).

- Metd Tv mArnpn eloaywyn Tou GUVOETAEA aProTE TN
okavoaAn (2) eAetBepn Kat GNKWOTE T PUTH TOU
KappwTikou (1) amd ™ otoifa Tou xapTioU.

Kdpgwpa He opoLdpoppn andoTacn amo TRV akpi Tou

uAkoU (BAéme ekoveg C1-C2)

Ynodewdn: O anootatnc (13) yia To KAPPWHA TPENEL VA KO-

UMWOEL L€ OOLOKOP®N amoaTacn oTa avoiypata (10) oTo

NAEKTPIKO epyaeio.

Avoiypata 2-7 (10) Andoraon

Avolypa 2 lcm
Avolypa 3 3cm
Avolypa 4 5cm
Avolypa 5 7cm
Avolypa 6 9cm
Avolypa 7 11cm

- TonobetnoTe péoa pa kataAMnAn Tawia ouvbetnpwv (14)
N Tawia kapewv (15).

- Koupmwote S1adoxIKa TIC pUTEC TOU GUPPATTTIKOU XapTiou/
amootdtn (13) oe éva avolyua (10) aTo NAeKTPIKO epya-
Aeio, mou kaBopilet Tnv KaTaAAnAn andoTacn amoé TV akn
TOU UAIKOU.

TMpoaoétTe, 01170 Avolypa 1 Gev eivat katdAAnAo yia Kappw-
Jia Pe opolOpopeN andaTaon.

- YpwETe TNV EUKAPTITN KATW TAEUPA TOU GUPEATTIKOU Xap-
TI00/amootdrn (13) otnv KateluBuvon Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou, péxpt va aopahioel.

- 06nynate To nAekTEIKO €pyaleio emineda mavw oto enetep-
yalopevo KOpHATL, (OTIOU N aKpn Tou enegepyalopevou
KOUHATIOU Va GKOUUTINGEL TNV UTPOCTIVH) aKpT} TOU 6Uppa-
Ko XapTioU/amootarn (13).

Bosch Power Tools
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- TTiéoTe To NAEKTPIKO €pyaAeio oTaBepd MPOC Ta KATW,
(©OToU N HUTN Tou Kap@wTikou (1) va matnBei evieAwg
péoa.

- AwtnpnoTe Ty mieon oTabepr KatmaTioTe oUVTOWa TN
okavoaAn (2).

- MeTa TV mAREN eloaywyn Tou GUVOETAPA /TOU KapPLoU
agnote Tn okavdaAn (2) eAelBepn kat peTakvioTe T pUTN
TOU KaPPWTIKOU (1) KaTd pAKoc TG akung Tou enefepya-
(opevou KoppatioU.

- TomoBetraTe Tov EMOLEVO OUVOETIPA 1} TOV EMOHEVO Kap-
ol.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAexTpiko epyaleio
mpwv and kaBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPOopa Tou Kat TN PUAagR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Gtakaormn ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal Tig OXIGHEC ae-
plopol avToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN yia Va PTopEiTe
va epyalecde KaAd kat pe acPpaAeta.

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H urnpeaia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxé6a ouvappo-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kaTw amo:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa T TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd TOUg.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TIaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WN®L0 KwdIKO aplBuo oUPPWVa e TNV -
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAextpovikij dietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvioTopEVEC pmaTapiec LOVTwY ABiou UMOKeWTaL OTIG amal-
ToELC Twv emkivouvwv ayabwv. Ot unatapieg Pmopolv va pe-
TapepBOUV 0OIKWE amo Tov XpNoTn Xweic AAAoUG 6poug.

‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéAovTat amo Tpitoug (.. ae-
POTIOPIKAG ] HE ETALPIA HETAPOPWV) MPETIEL VA TREOUVTAL

S10QopeC 1O1aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavorn. E&6w nmpénel, kaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {nTnOei omwaodnmoTe Kat n oupBouli} evog eldiKoU
yla emkivouva ayabd.

AnooTéAeTE TIC pnaTapiec povo oTav To mepiPAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI TaWia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MionC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€aptn-
LaTA KOl Ol GUGKEUOIEC MPETEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMoOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapec Tng EE:

YOpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIG MAAEC NAEKTPIKEC KOl NAEKTPOVIKEC OUGKEUEC KL TN ETA-
@opa Tn¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyaeia katoUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK o1 XaAdGUEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovtal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAANOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiac emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emMnTOOELS 0TO
nepiBarov kat oTnv avBpwmvn uyeia.
Mnarapie¢/Enavagopri{opeves pnarapieg:

Li-lon:

Tpooete mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopay», LeAiba 78).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece {iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Zimba tabancasi giivenlik uyarilar

» Her zaman el aletinin icinde zimba oldugunu varsayin.
Zimba tabancasinin dikkatsizce kullaniimasi zimbalarin
istem disi bicimde ateslenmesine ve buna bagli olarak
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti kendinize veya yakininizdakilere dogru
tutmayin. Yanlislikla tetige basiimasi durumunda zimba
atilarak yaralanmaya neden olabilir.

» Alet is parcasina sikica yerlestirilmeden aletin
tetigine basmayin. Eger alet is parcasina temas
etmiyorsa zimba hedeften sekehilir.

» Zimba alet icinde sikisirsa aleti giic kaynagindan
ayirin. Sikismis bir zmbayi cikarirken zimba tabancasi
elektrige bagli olursa yanlislikla tetiklenebilir.

» Sikismis bir zimbayi cikarirken cok dikkatli olun.
Mekanizma basing altinda olabilir ve zimba tabancasini
sikismis durumdan kurtarmaya calisirken zimbayi giiclii
bicimde firlatabilir.

» Buzimba tabancasini elektrik kablolarini sabitlemek
icin kullanmayin. Elektrik kablosu montaji icin
tasarlanmamistir ve bu nedenle elektrik kablolarinin
izolasyonuna zarar verebilir, buna bagl olarak da elektrik
sokuna veya yangin tehlikesine neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karst korunur.

g’; Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
nansoc isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
X3/

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, kumaslarin, derilerin, kartonun,
folyolarin, izolasyon malzemesinin ve benzerlerinin 6rnegin
ahsap veya ahsap benzeri yumusak zeminlere sabitlenmesi
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icin tasarlanmistir. Bu elektrikli el aleti duvar veya tavan
kaplamalarinin sabitlenmesine uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Zimba veya ¢ivi tabancasinin ucu
(2) Tetik
(3) Pnématik delme kuvveti 6n secimi icin isaret
(4) Pnomatik delme kuvveti 6n secimi icin ayarlama
diigmesi
(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) Akii
(7) Ak sarj durumu gostergesi
(8) Magazin bosa alma tertibati
(9) Magazin
(10) Mesafe birakicrigin oluklar
(11) Kagit zimbast icin doldurma gostergesi/oluk
(12) Zimba teli/Civi cikisi
(13) Kagit zimbasi/Mesafe birakic®
(14) Zimba teli seridi®
(15) Civi seridi®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.
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Akiilii zimba tabancasi

Onerilen sarj cihazlar® AL18...

Teknik veriler

Akiilii zimba tabancasi UniversalTacker
18v-14

Malzeme numarasi 3603 BA70..

Darbe sayisi darbe/ 30

dak

Sabitleme nesneleri

Zimba teli seridi Tip53

- Genislik mm 11,4

- Uzunluk mm 6-14

Civi seridi Tip 48

- Uzunluk mm 14

Maks. magazin kapasitesi 140

Agirligi EPTA-Procedure kg 1,8(1,5Ah)-2,1(

01:2014 uyarinca” 6,0 Ah)

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda © 0..+35

- Calismasirasinda® ve °C -20...+50

depolamada kisitli
performans
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

C) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisi ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 60745-2-16 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 84 dB(A); ses giicii seviyesi 95 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-16 uyarinca belirlenmektedir:

a, < 2,8m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile dlctimiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin él¢lide
yiikseltebilir.

Titresim yukuni tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli dlclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Bosch Power Tools
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Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesi elektrikli el aleti agikken hala
kullanilabilir akii kapasitesini veya olas bir asiri yiiki birkag
saniyeligine gosterir.

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yariya
veya tam olarak basili oldugunda birkag saniye siire ile
akiinlin sarj durumunu gosterir.

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %75-100
Stirekliisik 2 = yesil %40-75
Stirekliisik 1 = yesil %15-40
Yavas tempoda yanip sonen isik 1 x yesil %0-15

Akii sarj durumu gostergesinin kirmizi yanip sénmesi
halinde, elektrikli el aleti asiri yiik altindadir .

Akii sicakligi isletme sicakligi araligi disina ¢ikinca ve/veya
asiri zorlanma emniyeti devreye girince, sarj durumu
gostergesinin 3 LED'i hizli tempoda yanip sénmeye baslar.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

Magazinin doldurulmasi (bkz. resimler A1-A2)

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin. Zimba veya civi
tabancasinin magazini, itici ve atma kanali gibi hassas
parcalari Bosch zimbalarina ve civilerine uygun hale
getirilmistir. Diger Ureticiler farkl celik kalitesi ve dlciiler
kullanmaktadir.

Doldurma gostergesi (11) kontrol penceresine bakarak

magazinde zimba veya civi kalip kalmadigini gorebilirsiniz.

~ Elektrikli el aletini cevirin.

- Magazin kilidine (8) basin ve magazini (9) asagi dogru
cekerek cikartin.

- Zimba teli seridini (14) veya civi seridini (15) yerlestirin.
Civi seridini (15) yerlestirirken, civilerin yan duvara
dayanmasi icin, zimba veya civi tabancasini hafif bir agiyla
tutun. isarete dikkat edin.

- Magazini (9) kilitleme yapincaya kadar geriye itin.

» Magazini acarken, doldururken ve kapatirken zor
kullanmayin.

Calisma

Cahstirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Zimba veya ¢ivi tabancasinin hareketli ucu (1) ile kuplajl
olan tetik emniyeti, tetige (2) yanlislikla basildiginda atma
isleminin yapiimasini énler.

Acma/kapama (tek tetikleme)

- Zimba veya ¢ivi tabancasinin ucunu (1) dnce tamamen
iceri girecek bicimde is parcasina kuvvetlice bastirin.

- Temas basincini muhafaza edin ve tetige (2) basin.

- Tam olarak iceri girmesinden sonra, tetigi (2) serbest
birakin ve zimba veya ¢ivi tabancasinin ucunu (1) is
parcasindan kaldirin.

Ac¢ma/kapama (temas tetikleme)

~ Hizli calismak icin tetigi (2) basili tutabilirsiniz.
Atis tetiklenene kadar, zimba veya ¢ivi tabancasinin
ucunu (1) is pargasina sikica bastirin. Zimba veya civi
tabancasini bir sonraki noktaya yerlestirin ve zimba veya
civi tabancasinin ucunu (1) yeniden is parcasina sikica
bastirin.

Pnomatik delme kuvveti 6n secimi

Not: Ayarlanan pnématik delme kuvvetini her zaman énce bir
malzeme parcasi lizerinde deneyin. Pnomatik delme
kuvvetinin optimum ayari ancak pratik testlerle belirlenebilir.
Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.
Pnomatik delme kuvveti on secimi ayarlama diigmesi (4) ile
gerekli olan pnématik delme kuvvetini kademeli olarak
onceden secebilirsiniz.

Elektrikli el aleti izerindeki pndmatik delme kuvveti 6n
secimi isaretine (3) dikkat edin.

Gerekli pnématik delme kuvveti, zimba veya civi uzunluguna
ve malzemenin mukavemetine baglidir.

Ayarlama diigmesinin ayar aralig

Yumusak ahsap 1-4 4
(cam)

Sertahsap 5-8 8
(kayin)

Sunta levhalar 3-8 5
Ahsap plaka 3-8 6
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bu elektrikli el aleti ile 19 mm'lik zimbalar islenemez.
Bu nedenle elektrikli el aletini profil tahtal veya derz
cengelli duvar ve tavan kaplamalari i¢in kullanmayin.

Darbeleme pargasinin aginmamasi igin bos atiglar yapmayin.

Isi tamamladiktan sonra, gergi yayini rahatlatmak igin,

pnématik delme kuvveti on secimi ayarlama diigmesi (4)

lizerindeki pnématik delme kuvvetini diisiik bir degere

getirin.

Zimba tabancasinin ucunu (1) malzeme iizerine dikkatlice

yerlestirin. Yumusak is parcalari (6rnegin cam agaci) ucun

kuvvetle bastiriimasi sonucu hasar gorebilir.

Elektrikli el aleti, sabit yiik altinda maksimum 10 dakikalik

calisma siiresi ile kisa sireli calisma icin tasarlanmistir.

Kesintisiz isletim sirasinda 1sinir. Isinma arttikca randiman

diser.

En fazla 10 dakika calistiktan sonra elektrikli el aletini

kapatin ve sogumasini bekleyin.

Sikisan zimbalarin ¢ikartilmasi

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan once akiiyii elektrikli el aletinden cikarin.

- Elektrikli el aletini cevirin.

- Magazin kilidine (8) basin ve magazini (9) asagi dogru
cekerek gikartin.

- Sikisan zimbalarin ¢ikartin. Bunu yapmak icin gerekirse
pense kullanin.

- Magazini (9) kilitleme yapincaya kadar geriye itin.

» Magazini zamaninda doldurun. Cok kisa bir zmba
seridi, zimbalarin sikismasina neden olabilir.

Kagit zimbalama ve esit mesafeli zimbalama icin
aksesuarlar

Ozel bir aksesuar ile elektrikli el aleti, kagit zmbalamak/
malzeme kenarindan esit mesafede zimbalamak icin
kullanilabilir. Aksesuar su anda yalnizca UniversalTacker
18V-14 icin uygundur.

- Kagit zimbasi (13) ile 80 yapraga kadar
zimbalayabilirsiniz.

- Mesafe birakici (13) ile, iceri giren nesnenin malzeme
kenarindan 1 cm'den 11 cm'ye kadar olan mesafesini alti
kademede esit olarak ayarlayabilirsiniz.

Not: Magazine (9) yeniden zimba teli takmak icin, kagit

zimbasini/mesafe birakiciyi (13) elektrikli el aletinden

sokmeniz gerekir.

Kagit zmbalama (bkz. resimler B1-B2)

Not: Zimba tabancasinin zimba telleri piyasada yaygin olarak
bulunan standart zimba tellerinden daha giclii ve kararlidir
ve bu nedenle kagittan ¢ikartiimasi da zordur.

Onerilen

Yaprak sayisi

zimba teli uzunlugu (80 g/m* kagit iin)
6 mm 2-20
8 mm 10-40
10 mm 20-60
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Onerilen

Yaprak sayisi

(80 g/m’ kagit icin)

12 mm 30-80

- Pnomatik delme kuvvetini en yiiksek kademeye ayarlayin.

- Uygun bir zimba teli seridini (14) yerlestirin.

- Kagit zimbasinin/mesafe birakicinin (13) uglarini birbiri
ardina elektrikli el aletindeki kagit zimbasi (11) oluklarina
oturtun.

Yalnizca 1 numarali olugun kagit zimbalama icin uygun
oldugunu unutmayin.

- Kagit destesini kagit zmbasina/mesafe birakiciya (13)
yerlestirin ve zimba veya ¢ivi tabancasinin ucunu
zimbalanacak kagit alaninin tizerine getirin.

- Elektrikli el aletini, zimba veya ¢ivi tabancasinin ucu (1)
tamamen kagidin icine dogru bastirana kadar, sikica
asaglya dogru bastirin.

- Temas basincini muhafaza edin ve tetige (2) basin.

~ Zimba telinin tam olarak iceri girmesinden sonra,
tetigi (2) serbest birakin ve zimba tabancasinin ucunu (1)
is parcasindan kaldirin.

zimba teli uzunlugu

Malzeme kenarina esit mesafede zimbalama

(bkz. resimler C1-C2)

Not: Zimbalama icin mesafe birakici (13), elektrikli el
aletindeki oluklara (10) esit mesafelerle oturtulmalidir.

Oluklar 2-7 (10) Mesafe

Oluk 2 lcm
Oluk 3 3cm
Oluk 4 5cm
Oluk 5 7cm
Oluk 6 9cm

11cm

Oluk 7

- Uygun bir zimba teli seridini (14) veya civi seridini (15)
yerlestirin.

- Kagit zimbasinin/mesafe birakicinin (13) uglarini birbiri
ardina elektrikli el aletinde malzeme kenarina uygun
mesafeyi saglayan bir oluga (10) oturtun.

1 numarali olugun esit mesafeli zimbalama i¢in uygun
olmadigini unutmayin.

- Kagit zimbasinin/mesafe birakicinin (13) esnek alt
kismini yerine oturana kadar elektrikli el aletine dogru itin.

- Elektrikli el aletini, is parcasinin kenari kagit zimbasinin/
mesafe birakicinin (13) 6n kenarina dayanana kadar is
parcasinin tizerinden diiz bir sekilde gecirin.

- Elektrikli el aletini, zimba veya ¢ivi tabancasinin ucu (1)
tamamen kagidin icine dogru bastirana kadar, sikica
asaglya dogru bastirin.

- Temas basincini muhafaza edin ve tetige (2) basin.

- Zimba telinin/givinin tamamen iceri girmesinden sonra,
tetigi (2) birakin ve zimba veya civi tabancasinin
ucunu (1) is pargasinin kenari boyunca hareket ettirin.

- Bir sonraki zimba telini veya civiyi yerlestirin.

Bosch Power Tools
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (drnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 85).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
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ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sg one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

>

>

>

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
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wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
zszywaczami

» Zawsze nalezy mie¢ Swiadomos¢, ze w narzedziu moga

znajdowac sie elementy zszywajace. Nieostrozne po-
stepowanie ze zszywaczem moze skutkowac nieoczekiwa-
nym uwolnieniem elementu zszywajacego i obrazeniami
ciafa.

Nie wolno kierowac narzedzia w swoja strong ani w
strone innych oséb znajdujacych sie w poblizu. Nie-
oczekiwane uruchomienie narzedzia moze spowodowac
uwolnienie elementu zszywajacego i doprowadzi¢ do ob-
razen ciata.

Nie wolno uruchamiac narzedzia, dopdki nie zostanie
ono przytozone do powierzchni. Jezeli narzedzie nie ma
kontaktu z powierzchnig materiatu, element zszywajacy
moze zosta¢ wbity w innym miejscu, niz to zostato zapla-
nowane.

W przypadku zablokowania elementu zszywajacego w
narzedziu nalezy odtaczy¢ je od zrédta zasilania. W
przeciwnym razie, podczas wyjmowania zablokowanego
elementu zszywajacego, zszywacz mogtby zostac przy-
padkowo uruchomiony.

Podczas wyjmowania zablokowanego elementu zszy-
wajacego nalezy zachowac ostroznos¢. Mechanizm mo-
ze znajdowac sie pod ci$nieniem i podczas proby usunie-
cia blokady element zszywajacy moze zosta¢ uwolniony z
duza sita.

Tego zszywacza nie wolno uzywac¢ do mocowania kabli
elektrycznych. Nie jest on przeznaczony do mocowania
kabli elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje kabli, grozac
porazeniem pradem lub pozarem.

Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
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akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

B Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

—

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do mocowania tkanin,
skory, tektury, folii, materiatéw izolacyjnych i innych podob-
nych materiatéw do migkkiego podtoza, na przyktad drewna
lub materiatéw drewnopodobnych. Elektronarzedzie nie jest
przystosowane do mocowania oktadzin $ciennych i sufito-
wych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Nosek zszywacza
(2) Wyzwalacz
(3) Wskaznik wstepnego wyboru sity udaru
(4) Pokretto wstepnego wyboru sity udaru
(5) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(6) Akumulator
(7) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(8) Przycisk zwalniania blokady magazynka
(9) Magazynek
(10) Otwory do mocowania elementu dystansowego

(11) Wskaznik koniecznosci uzupetnienia magazynka /
otwor do mocowania przystawki do zszywania papie-
ru

(12) Wylot zszywek / gwozdzi

(13) Przystawka do zszywania papieru / element dystan-
sowy?

(14) Zszywki (wktad)?

(15) Gwozdzie (wkfad)?

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Zszywacz akumulatorowy UniversalTacker
18v-14

Numer katalogowy 3603BA70..

Liczba udaréw min™ 30

Elementy mocujace (wbijane)

Zszywki (wktad) Typ53

- szeroko$¢ mm 11,4

- dhugosc mm 6-14

Gwozdzie (wktad) Typ 48

- dugosc mm 14

Maks. pojemnos$¢ maga- 140

zynka

Waga zgodnie z EPTA-Pro- kg 1,8(1,5Ah)-

cedure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)

Dopuszczalna temperatura

otoczenia

- podczas tadowania © 0...+35

- podczas pracy” i pod- © -20...+50

czas przechowywania
Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.
Zalecane tadowarki® AL18...

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

C) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-16.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 84 dB(A); poziom mocy

akustycznej 95 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-16:

a,<2,8m/s*, K =1,5m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
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gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przy wtaczonym elektronarzedziu wskaznik stanu natadowa-
nia akumulatora sygnalizuje przez kilka sekund pozostatg do
dyspozycji pojemno$¢ akumulatora lub przeciazenie.

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora wy$wietlany
jest przez pare sekund stan natadowania akumulatora przy
nacisnietym do potowy lub catkowicie wtaczniku/wytaczni-
ku.

DIGLETR D] Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 75-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 40-75%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 15-40%
Swiatto migajace w wolnym tempie, 0-15%

1 zielona dioda

Jezeli wskaznik stanu natadowania akumulatora miga na
czerwono, elektronarzedzie jest przeciazone.

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych i/lub gdy nastapita ak-
tywacja wytacznika przeciagzeniowego, wszystkie 3 diody
LED wskaznika stanu natadowania migaja w szybkim tempie.
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Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

Napetnianie magazynka (zob. rys. A1-A2)

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet
firmy Bosch. Precyzyjne elementy zszywacza, takie jak
magazynek, suwak czy kanat wylotowy, sa przystosowane
do zszywek i gwozdzi firmy Besch. Pozostali producenci
oferuja zszywki o innych wymiarach oraz wyprodukowane
zinnych gatunkéw stali.

W okienku wskaznika koniecznosci uzupetnienia

magazynka (11) mozna zobaczy¢, czy w magazynku znajduja

sie jeszcze zszywki lub gwozdzie.

- Obrocic elektronarzedzie.

- Nacisnac przycisk zwalniania blokady magazynka (8) i
wyja¢ magazynek (9), pociagajac go réwnoczesnie do ty-
tu.

- Wiozy¢ zszywki (wktad) (14) lub gwozdzie (wktad) (15).
Podczas wktadania gwozdzi (wktadu) (15) nalezy trzy-
mac zszywacz lekko ukosnie, aby gwoZzdzie przylegaty do
bocznej $cianki. Nalezy zwrdci¢ uwage na wskaznik.

- Wsuna¢ magazynek (9) do konica, aby zaskoczyt w zapad-

ce.

Podczas otwierania, fadowania i zamykania magazyn-

ka nie nalezy uzywac sity.

v

Praca

Uruchamianie

Zintegrowana z ruchomym noskiem (1) blokada wyzwalacza

zapobiega tzw. ,suchym strzatom” w wyniku przypadkowego

nacisniecia wyzwalacza (2).

Wiaczanie/wylaczanie (strzat pojedynczy)

- Nosek zszywacza (1) nalezy najpierw mocno przytozy¢
do materiatu, tak aby byt catkowicie wsuniety.

- Nie zmniejszajac sity nacisku, nacisnag¢ wyzwalacz (2).

- Po whiciu elementu mocujacego zwolni¢ wyzwalacz (2) i
odsunac¢ nosek zszywacza (1) od materiatu.

Wiaczanie/wylaczanie (strzat kontaktowy)

- Aby zapewnic¢ szybka prace, mozna nacisnac i przytrzy-
mac wyzwalacz (2).
Nosek zszywacza (1) nalezy mocno przytozy¢ do materia-
tu az do wyzwolenia strzatu. Przestawi¢ zszywacz w kolej-
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ne miejsce i ponownie mocno przytozy¢ nosek
zszywacza (1) do materiatu.

Wstepny wybor sity udaru

Wskazoéwka: Ustawiong site udaru nalezy wyprobowac na
niepotrzebnym kawatku materiatu. Optymalna site udaru
mozna ustali¢ metoda préb praktycznych.

Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami zalecanymi.

Za pomoca pokretta (4) wstepnego wyboru sity udaru mozna
wybra¢ wymagana site udaru w stopniach.

Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na wskaznik (3) wstepnego
wyboru sity udaru na elektronarzedziu.

Wymagana sita udaru zalezy od dtugosci zszywek lub gwoz-
dzi oraz twardosci materiatu.

Zakres ustawien pokretta

Miekkie drewno 1-4 4
(sosna)

Twarde drewno 5-8 8
(buk)

Ptyty widrowe 3-8 5
Ptyta stolarska 3-8 6

Wskazowki dotyczace pracy

» W elektronarzedziu nie mozna uzywac zszywek
19 mm. Dlatego nie nalezy uzywac elektronarzedzia
do oktadzin sufitowych mocowanych za pomoca kla-
mer mocujacych do listew lub paneli sufitowych.
Nalezy unikac pustych strzatéw, aby zmniejszy¢ zuzycie sie
stempla udarowego.
Po zakoriczeniu pracy nalezy za pomoca pokretta wstepnego
wyboru sity udaru (4) ustawic site udaru na niska wartosc,
aby odcigzy¢ sprezyne.
Ostroznie przytozy¢ nosek zszywacza (1) do materiatu. Moc-
ne przytozenie zszywacza mogtoby uszkodzi¢ migkki mate-
riat (np. drewno sosny).
Elektronarzedzie jest przewidziane do stosowania w skréco-
nym trybie pracy, ktdry nie moze przekracza¢ 10 min przy
statym obcigzeniu. Podczas pracy ciagtej elektronarzedzie
nagrzewa sie. Wraz ze wzrostem temperatury narzedzia
zmniejsza sie jego wydajnos¢.
Po uptywie maks. 10 minut czasu pracy nalezy odtozyc elek-
tronarzedzie i zaczekac, az sig ochtodzi.

Usuwanie zablokowanych zszywek

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac akumulator z niego.

- Obracic elektronarzedzie.

- Nacisnac przycisk zwalniania blokady magazynka (8) i
wyja¢ magazynek (9), pociagajac go réwnoczesnie do ty-
tu.

- Usunac zablokowana zszywke. W razie potrzeby nalezy do
tego uzyc¢ szczypiec.

- Wsuna¢ magazynek (9) do konca, aby zaskoczyt w zapad-
ce.

» Nalezy w pore uzupetni¢ magazynek. Zbyt krétki wkfad
moze powodowac blokowanie sie zszywek.

Osprzet do zszywania papieru oraz do zszywania
z zachowaniem réwnego odstepu

Specjalny osprzet umozliwia wykorzystanie elektronarzedzia
do zszywania papieru oraz do zszywania z zachowaniem réw-
nego odstepu od krawedzi materiatu. Osprzet jest przezna-
czony wytacznie do modelu UniversalTacker 18V-14.

- Zapomocg przystawki do zszywania papieru (13) moz-
na zszy¢ do 80 arkuszy papieru.

- Zapomocg elementu dystansowego (13) mozna usta-
wi¢ rowny odstep elementu wbijanego w szesciu stop-
niach od 1 cm do 11 cm od krawedzi materiatu.

Wskazowka: Aby uzupetni¢ magazynek (9), nalezy zdemon-

towac przystawke do zszywania papieru / element

dystansowy (13) z elektronarzedzia.

Zszywanie papieru (zob. rys. B1-B2)
Wskazowka: Zszywki charakteryzuja sie wieksza stabilno-

$cig od powszechnie dostepnych w handlu zszywek, dlatego
bardzo trudno jest je usunac z papieru.

Zalecana Liczba arkuszy

diugosé zszywek ( atura 80 g/m?)
6 mm 2-20
8mm 10-40
10mm 20-60
12 mm 30-80

— Ustawic site udaru na najwyzszy stopien.

- Wiozy¢ pasujace zszywki (wktad) (14).

- Zamocowac jeden po drugim noski przystawki do zszywa-
nia papieru / elementu dystansowego (13) w otworach
do mocowania przystawki do papieru (11) na elektrona-
rzedziu.

Nalezy zwrdci¢ uwage, ze tylko otwor 1 jest przeznaczony
do zszywania papieru.

- Wiozy¢ plik arkuszy w przystawke do zszywania papieru /
element dystansowy (13) i umiescic¢ nosek zszywacza
nad zszywanym fragmentem papieru.

- Mocno przycisngé elektronarzedzie do dotu, az nosek
zszywacza (1) bedzie catkowicie wsuniety.

- Nie zmniejszajac sity nacisku, nacisna¢ wyzwalacz (2).

- Po whbiciu zszywki zwolni¢ wyzwalacz (2) i odsunac nosek
zszywacza (1) od pliku arkuszy.
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Zszywanie z zachowaniem rownego odstepu od krawedzi
materiatu (zob. rys. C1-C2)

Wskazoéwka: Przed przystapieniem do zszywania z zacho-
waniem réwnego odstepu nalezy zamocowac element
dystansowy (13) w otworach (10) na elektronarzedziu.

Otwory 2-7 (10) Odstep

Otwor 2 lcm
Otwor 3 3cm
Otwor 4 5cm
Otwor 5 7cm
Otwor 6 9cm
Otwor 7 11cm

- Wiozy¢ pasujace zszywki (wktad) (14) lub gwozdzie
(wktad) (15).

- Zamocowac jeden po drugim noski przystawki do zszywa-
nia papieru / elementu dystansowego (13) w
otworze (10) na elektronarzedziu, ktéry odpowiada zada-
nej odlegtosci od krawedzi materiatu.

Nalezy zwrdci¢ uwage, ze otwor 1 nie jest przeznaczony
do zszywania z zachowaniem réwnego odstepu.

- Docisng¢ elastyczny spod przystawki do zszywania papie-
ru / elementu dystansowego (13) w kierunku elektrona-
rzedzia az do zablokowania.

- Prowadzi¢ elektronarzedzie ptasko po materiale, az kra-
wedZz materiatu bedzie przylega¢ do przedniej krawedzi
przystawki do zszywania papieru / elementu
dystansowego (13).

- Mocno przycisnac¢ elektronarzedzie do dotu, az nosek
zszywacza (1) bedzie catkowicie wsunigty.

- Nie zmniejszajac sity nacisku, nacisna¢ wyzwalacz (2).

- Po wbiciu zszywki / gwozdzia zwolni¢ wyzwalacz (2) i
przesuna¢ nosek zszywacza (1) wzdtuz krawedzi materia-
tu.

- Whbi¢ nastepna zszywke lub nastepny gwoézdz.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
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na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowad sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 91).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

)] VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani véech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zéasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vZdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (iraz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
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oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni vystrahy ke sponkovacce

» Vzdy pocitejte s tim, Ze naradi obsahuje sponky.
Neopatrné zachazeni se sponkovackou mize zplsobit
necekané nastreleni sponky a nasledné zranéni.

» Naradim nemifte na sebe ani na osoby v okoli.
Necekané spusténi zpdsobi vystreleni sponky a nasledné
zranéni.

» Naradi nespoustéjte, dokud neni pevné priloZzeno
k obrobku. Pokud naradi neni v kontaktu s obrobkem,
mize dojit k odrazeni upeviovaciho materialu smérem od
zamysleného cile.

» Pokud dojde k zaseknuti spojovaciho materialu
v naradi, odpojte naradi od pfivodu energie. Pri
vyjimani zaseknutého spojovaciho materialu by mohlo
dojit k nahodnému spusténi naradi pfipojeného
k napdjeni.

» Pri vyjimani zaseknutého spojovaciho materialu si
pocinejte opatrné. Mechanismus muize byt pod tlakem
a pifi pokusu o odstranéni zaseku mtze dojit k prudkému
uvolnéni spojovaciho materialu.

» Tuto sponkovacku nepouzivejte k pripeviiovani
elektrickych kabelii. Neni urcena na pripeviiovani
elektrickych kabeld a mohla by poskodit jejich izolaci
a zplsobit raz elektrickym proudem nebo poZar.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
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vzduchu a pri potiZich vyhledejte [ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napt. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k upeviovani latek, kize,
lepenky, folii, izolaéniho materialu a podobnych materiali na
mékky podklad, napfiklad na dfevo nebo material podobny
drevu. Elektrické naradi neni vhodné k upeviovani
nasténnych nebo stropnich oblozeni.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Nos sponkovacky
(2) Spoust
(3) Znacka pro predvolbu sily ideru
(4) Nastavovaci kolecko pro predvolbu sily ideru
(5) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(6) Akumulator
(7) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(8) Odijisténi zasobniku
(9) Zasobnik
(10) Otvory pro distancni doraz
(11) Ukazatel napInéni/otvor pro sesivacku papiru
(12) Vystup sponek/hiebiki
(13) Sesivacka papiru/distanéni doraz®
(14) Sponky?
(15) Hrebiky®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorova UniversalTacker
sponkovacka 18v-14
Cislo vyrobku 3603BA70..
Poéet tider(i min! 30
Nastrelovaci prvky

Sponky Typ 53
- Sitka mm 11,4
- Délka mm 6-14
Hrebiky Typ 48
- Délka mm 14
Max. obsah zasobniku 140
Hmotnost podle EPTA- kg 1,8(1,5Ah) az
Procedure 01:2014% 2,1(6,0 Ah)
Dovolena teplota prostredi

- pfinabijeni © 0az+35
- pfiprovozu® a pfi °C -20az +50

skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporuéené nabijecky® AL18...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-16.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 84 dB(A); hladina akustického vykonu 95 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-16:

a,<2,8m/s*, K =1,5m/s.

Urove vibraci uvedena v téchto pokynech bylazméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
udrzbou, mdze se Urover vibraci li$it. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zietelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.
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Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucésti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisil dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru signalizuje pfi zapnutém
elektrickém naradi nékolik sekund zbyvajici kapacitu
akumulatoru, resp. pretizeni.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pfi naptil nebo
(plné stisknutém vypinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 75-100 %
Trvale sviti 2 zelené 40-75%
Trvale sviti 1 zelena 15-40%
Pomalu blika 1 zelena 0-15%

Pokud ukazatel stavu nabiti akumulatoru blikd ervené, je
elektrické naradi pretizené.

Tri LED ukazatele stavu nabiti rychle blikaji, kdyz je teplota
akumulatoru mimo rozsah provozni teploty a/nebo
zareagovala ochrana proti pretizeni.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.
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Naplnéni zasobniku (viz obrazky A1-A2)

» Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi Bosch.
Presné soucasti sponkovacky, jako zasobnik, tdernik
a nastrelovaci kanal, jsou uzplisobené pro sponky
a hrebiky Bosch. Jini vyrobci pouzivaji ocel jinych kvalit
arozmérd.

V priizoru ukazatele napinéni (11) vidite, kolik sponek nebo

hrebiki se jesté nachazi v zasobniku.

- Otocte elektrické naradi.

- Stisknéte odjisténi zasobniku (8) a vytahnéte
zasobnik (9) smérem dozadu.

- Vlozte sponky (14), resp. hiebiky (15).
Pfi vkladani hiebikd (15) drzte sponkovacku mirné
$ikmo, aby htebiky doléhaly k bo¢ni sténé. Rid'te se podle
znacky.

- Zasunte zasobnik (9) zpét tak, aby zaskodil.

» PFi otevirani, plnéni a zavirani zasobniku neni potfeba
pouzivat silu.

Provoz

Uvedeni do provozu

Blokovani nastreleni, které je spojené s pohyblivym nosem
sponkovacky (1), zabranuje neimysInému spusténi
nastreleni v pfipadé neumysiného stisknuti spousté (2).

Zapnuti a vypnuti (jednotlivé nastfelovani)

- Nejprve nasadte nos sponkovacky (1) pevné na obrobek
tak, aby byl ipIné zatlaceny.

- Udrzuijte pritlak a poté stisknéte spoust (2).

- Po tplném nastfeleni spoust (2) uvolnéte a zvednéte nos
sponkovacky (1) z obrobku.

Zapnuti a vypnuti (kontaktni nastielovani)

- Pro rychlou praci miiZete spoust (2) drzet stisknutou.
Pritlacte nos sponkovacky (1) pevné na obrobek tak, aby
se provedlo nastreleni. Nasad'te sponkovacku na dalsi
misto a znovu pritlacte nos sponkovacky (1) pevné na
obrobek.

Piedvolba sily uderu

Upozornéni: Nastavenou silu ideru vzdy nejprve
vyzkousejte na zbytku materialu. Optimalni nastaveni sily
lderu Ize zjistit pouze praktickou zkouskou.

Udaje v nasleduijici tabulce jsou doporucené hodnoty.
Pomoci nastavovaciho kolecka (4) pro predvolbu sily Gideru
mizete ve stupnich nastavit potfebnou silu ideru.

Ridte se podle znacky (3) pro predvolbu sily ideru na
elektrickém naradi.

Potfebna sila ideru zavisi na délce sponek, resp. hrebikil

a pevnosti materialu.
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Rozsah nastaveni pomoci nastavovaciho kolecka

Podklad

Mékké dievo 1-4 4
(borovice)

Tvrdé drevo 5-8 8
(buk)

Drevotfiskové 3-8 5
desky

Latovka 3-8 6
Pracovni pokyny

» S timto elektrickym naradim nelze pouzivat 19 mm
sponky. Nepouzivejte proto elektrické naradi
k upevnéni obloZeni stropii pomoci pfichytek na
profilové dievo ¢i do spary.

Pro zmenseni opotiebeni iderniku se vyvarujte nastielovani

naprazdno.

Po dokonceni prace nastavte silu dderu pomoci

nastavovaciho kolecka pro predvolbu sily ideru (4) na

nizkou hodnotu, aby se zmensilo zatiZeni napinaci pruziny.

Nos sponkovacky (1) nasazujte opatrné. Mékké obrobky

(napr. borové drevo) se mohou diky pfili$ pevnému

pritisknuti poskodit.

Elektrické naradi je dimenzované pro kratkodoby provoz

s maximalni dobou 10 minut pfi konstantnim zatizeni. Pfi

nepretrzitém provozu se zahfiva. S naristajicim zahrivanim

se snizuje vykon.

Po maximalné 10 minutach provozu elektrické naradi

vypnéte a nechte ho vychladnout.

Odstranéni zaseknutych sponek

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi z néj vyjméte
akumulator.

- Otocte elektrické naradi.

Stisknéte odjisténi zasobniku (8) a vytahnéte

zasobnik (9) smérem dozadu.

Odstranite zaseknuté sponky. V pripadé potfeby pouzijte

kleste.

Zasunte zasobnik (9) zpét tak, aby zaskocil.

» Zasobnik vcas napliite. Prili§ malé mnoZstvi sponek
mize zplsobit zaseknuti sponek.

Piislusenstvi pro sesivani papiru a pro
sponkovani se stejnou vzdalenosti

Se specialnim prisluSenstvim Ize elektrické naradi pouzivat
pro sesivani papiru a pro sesivani/sponkovani se stejnou
vzdalenosti od hrany materialu. PfisluSenstvi je vhodné
pouze pro UniversalTacker 18V-14.

- Se seSivackou papiru (13) Ize sesit az 80 list(.

- Pomoci distanéniho dorazu (13) mizZete v $esti stupnich
nastavit stejnou vzdalenost nastrelovaného prvku od
1cmdo 11 cm od hrany materialu.

Upozornéni: Pro napinéni zasobniku (9) musite

z elektrického naradi demontovat sesivacku papiru/

distan¢ni doraz (13).

Sesivani papiru (viz obrazky B1-B2)

prodavané kancelarské sponky, a proto je Ize z papiru jen
tézko odstranit.

Doporucena Pocet listii
délka sponek (papir 80 g/m?)
6 mm 2-20
8mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Nastavte silu Gderu na nejvyssi stupen.

- VloZte vhodné sponky (14).

- Postupné nacvaknéte vystupky sesivacky papiru/
distan¢niho dorazu (13) do otvorti pro sesivacky
papiru (11) na elektrickém naradi.

Upozoriujeme, Ze pro sesivani papird je vhodny pouze
otvor 1.

- Vlozte papiry do seSivacky papiru/distan¢niho
dorazu (13) a umistéte nos sesivacky nad se$ivané misto.

- Pritlacte elektrické naradi dold tak, aby byl nos
sesivacky (1) Uplné zatlaceny.

- UdrZujte pritlak a poté stisknéte spoust (2).

- Po GpIném nastreleni sponky spoust (2) uvolnéte
a zvednéte nos sponkovacky (1) z papirt.

Sponkovani se stejnou vzdalenosti od hrany materialu
(viz obrazky C1-C2)

Upozornéni: Distancni doraz (13) se musi pro sponkovani
se stejnou vzdalenosti zacvaknout do otvord (10)

v elektrickém naradi.

Otvory 2-7 (10) Vzdalenost

Otvor 2 lcm
Otvor 3 3cm
Otvor 4 5cm
Otvor 5 7cm
Otvor 6 9cm
Otvor 7 11cm

- Vlozte vhodné sponky (14) nebo hiebiky (15).

- Zacvaknéte postupné vystupky sesivacky papiru/
distan¢niho dorazu (13) do otvoru (10) v elektrickém
naradi, ktery ur€uje vhodnou vzdalenost od hrany
materialu.

Upozorfiujeme, Ze otvor 1 neni vhodny pro sponkovani se
stejnou vzdalenosti.

- Zatlacte flexibilni dolni stranu sesivacky papiru/
distan¢niho dorazu (13) smérem k elektrickému naradi
tak, aby zaskocila.

160992A6V3](09.09.2022)

Bosch Power Tools



- Vedte elektrické naradi naplocho pres obrobek tak, aby
hrana obrobku doléhala k predni hrané sesivacky papiru/
distan¢niho dorazu (13).

- Pritladte elektrické naradi dolt tak, aby byl nos
sesivacky (1) Uplné zatlaceny.

- UdrZujte pritlak a poté stisknéte spoust (2).

- Po UpIném nastreleni sponky/hrebiku spoust (2) uvolnéte
a presunte nos sponkovacky (1) podél hrany obrobku.

- Umistéte dalsi sponku nebo dalsi hiebik.

Udrzba a servis

Udrzba a gisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator

Slovencina |97

zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 97).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sti€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vihkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
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sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lichopoveé povrchy neumoznuji bezpe¢nd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
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» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné vystrahy - spinkovacka

» Vzdy predpokladajte, Ze naradie obsahuje spinky. Ne-
opatrna manipulacia so spinkovackou moze sposobit
necakané vystrelenie spiniek a zranenie 0sdb.

» Nesmerujte naradie na seba alebo iné osoby. Pri neca-
kanom spusteni sa spinka vystreli a moZze sposobit zrane-
nie.

» Nespustajte naradie, dokym nie je pevne pritlaéené na
obrobku. Ak naradie nie je v dostatocnom kontakte s ob-
robkom, spinky sa mozu odklonit od ciela.

» Ak déjde k zablokovaniu spinky v naradi, odpojte
naradie od napajania. Pri odstranovani zablokovanej
spinky by sa napajané naradie mohlo nahodne aktivovat.

» Pri odstranovani zablokovanej spinky postupujte
opatrne. Mechanizmus méze byt pod tlakom a spinka
moze pri odstranovani zablokovania vystrelit.

» Nepouzivajte tiito spinkovacku na upeviiovanie
elektrickych kablov. Nie je uréend na instalacie elektric-
kych kablov a moZze poskodit ich izolaciu, a tym sposobit
trraz elektrickym pridom alebo nebezpecenstvo poziaru.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim méoze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Bosch Power Tools
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na upeviovanie latok, koze,
lepenky, folii, izolaného materidlu a podobnych materialov
na makky podklad, napriklad drevo alebo material podobny
drevu. Elektrické naradie nie je vhodné na upeviiovanie ob-
kladov na stenu alebo podlahu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Sponkovaci mechanizmus
(2) Spust
(3) Oznacenie predvolby intenzity vystrelu
(4) Nastavovacie koliesko predvolby intenzity vystrelu
(5) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(6) Akumulator
(7) Indikécia stavu nabitia akumulatora
(8) Uvolnenie zasobnika
(9) Zasobnik
(10) Vyrezy pre rozperu
(11) Indikacia naplnenia zasobnika/vyrez pre zosivacku
papiera
(12) Vystup sponiek/klincov
(13) Zosivacka papiera/rozpera®
(14) Pas so sponkami®
(15) Pés s klincami®

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Akumulatorovy spon- UniversalTacker
kovac 18v-14
Max. kapacita zasobnika 140

Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 1,8(1,5Ah)-2,1(

cedure 01:2014" 6,0 Ah)

Povolend teplota okolia

- prinabijani “C 0...+35

- priprevadzke® a pri °C -20...+50
skladovani

Odportcané akumulatory PBA 18V...W-.

Odportéané nabijacky® AL18...

Technické udaje
Akumulatorovy spon- UniversalTacker
kovac 18v-14
Vecné ¢islo 3603 BA70..
Frekvencia priklepu min* 30
Spojovaci material
Pas so sponkami Typ53
- Sirka mm 11,4
- Dizka mm 6-14
Pas s klincami Typ 48
- Dizka mm 14

A) V zavislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

C) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-16.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 84 dB(A); Groven
akustického vykonu 95 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-16:
a,<2,8m/s’, K =1,5m/s”.

Urove vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouZzit na
vzdjomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odlisnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tatocnej udrzbe, moZze sa troven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického ndradia a vkladacich néstrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.
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Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade
medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne
nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora signalizuje pocas niekol-
kych sekund pri zapnutom elektrickom naradi kapacitu aku-
mulatora, ktora je este dostupna, alebo pretazenie.
Indikdcia stavu nabitia akumulatora ukaze pri poloviénom
alebo Uplnom stlaceni vypinaca na niekol'ko sekind stav na-
bitia akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3 x zelend 75-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 40-75%
Trvalé svietenie 1 x zelend 15-40%
Pomalé blikanie 1 x zelend 0-15%

Ak indikdcia stavu nabitia akumulatora blika ¢ervenou far-
bou, je elektrické naradie pretazené.

3 LED kontrolky indikdcie stavu nabitia blikaju rychlo vtedy,
ked je teplota akumulatora mimo rozsahu prevadzkovej tep-
loty a/alebo sa aktivovala ochrana pred pretazenim.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

Plnenie zasobnika (pozri obrazky A1-A2)

» Pouzivajte iba originalne prislusenstvo Bosch. Presné
diely sponkovacky, ako zasobnik, Smykadlo a vystrelovaci
kanalik, su prispdsobené na sponky a klince Bosch. Ini vy-
robcovia pouzivajd int kvalitu ocele a iné rozmery.

V nahladovom okienku indikacie naplnenia zasobnika (11)

vidite, ¢i sa v zasobniku este nachadzaju sponky alebo klin-

ce.

- Elektrické naradie otocte.

Slovencina| 101

- StlaCte uvolnenie zasobnika (8) a sti¢asne vytiahnite
zasobnik (9) smerom dozadu.

- Zalozte pas so sponkami (14) alebo pas s klincami (15).
Pri zakladani pasu s klincami (15) drzte sponkovacku
mierne $ikmo, aby klince priliehali na bo¢nu stenu. Riad'te
sa oznacenim.

- Zasuvaijte zasobnik (9) naspat, kym sa nezaisti.

» Pri otvarani, plneni a uzavierani zasobnika nepouzivaj-
te neprimeranti silu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Spustacia poistka, spojena s pohyblivym sponkovacim
mechanizmom (1), brani netimyselnému vystreleniu pri
nahodnom stlaceni spuste (2).

Zapnutie/vypnutie (jednotlivé spustenie)

- Sponkovaci mechanizmus (1) najprv pevne prilozte na
obrobok tak, aby bol tplne vtlaceny.

- Udrzte priamy pritlak a stlacte spust (2).

- Po tplnom zarazeni spast (2) uvolnite a zdvihnite spon-
kovaci mechanizmus (1) z obrobku.

Zapnutie/vypnutie (kontaktné spustenie)

- Prirychlej praci mozete spast (2) drzat stlacend.
Sponkovaci mechanizmus (1) pevne pritlacte na obrobok
tak, aby sa aktivoval vystrel. Sponkovacku prilozte na na-
sledujice miesto a sponkovaci mechanizmus (1) znova
pevne pritlacte na obrobok.

Predvol’ba intenzity vystrelu

Upozornenie: Nastaven( intenzitu vystrelu vzdy najprv vy-
skusajte na nejakom zvysku materialu. Optimalne nastavenie
intenzity vystrelu je mozné zistit iba praktickou skuskou.
Udaje v nasleduijticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.
Pomocou nastavovacieho kolieska (4) predvolby intenzity
vystrelu mozete predvolit potrebn( intenzitu vystrelu v stup-
fnoch.

Riad'te sa pritom oznacenim (3) predvolby intenzity vystrelu
na elektrickom naradi.

Potrebna intenzita vystrelu (zatfkacia sila) zavisi od dizky
sponiek resp. klincov a od pevnosti spracovavaného mate-
ridlu.

Nastavovaci rozsah nastavovacieho kolieska

Podklad

Mékkeé drevo 1-4 4
(borovica)

Tvrdé drevo 5-8 8
(buk)

Bosch Power Tools
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Podklad

Drevotrieskové 3-8 5
dosky

Latova preglejka 3-8 6
Pracovné pokyny

» Na tomto elektrickom naradi nemozno pouzivat
19 mm sponky. NepouZivajte preto toto elektrické
naradie na upeviiovanie stropnych obkladov s prichyt-
kami z profilového dreva alebo so Skarovymi prichyt-
kami.

Vyhybajte sa vystrelom naprazdno, aby ste zabranili opot-

rebovaniu naraznika.

Po ukonéeni prace nastavte intenzitu vystrelu na nastavova-

com koliesku predvolby intenzity vystrelu (4) na nizku hod-

notu, aby ste uvolnili napinaciu pruzinu.

Sponkovaci mechanizmus (1) prikladajte opatrne. Makké

obrobky (napr. borovicové drevo) sa mozu pri neprimerane

silnom pritlaceni poskodit.

Elektrické naradie je uréené pre kratkodobu prevadzku

s maximalnou dlzkou 10 mindt pri kon$tantnom zatazeni. Pri

dlhodobej prevadzke sa zahrieva. S narastajticim zahrieva-

nim sa znizuje vykon.

Po maximalne 10 minttach elektrické naradie odstavte

anechajte ho vychladnat.

Odstrainovanie zaseknutych sponiek

» Pred kazdou pracou na elektrickom naradi vyberte

z neho akumulator.

Elektrické naradie otocte.

Stlacte uvolnenie zasobnika (8) a sicasne vytiahnite

zasobnik (9) smerom dozadu.

- Odstrante zaseknuté sponky. V pripade potreby na to po-
uzite klieste.

- Zaslvajte zasobnik (9) naspat, kym sa nezaisti.
» Zasobnik napliite v¢as. Prili$ kratky pas so sponkami
mdze byt pri¢inou zasekavania sponiek.

Prislusenstvo na zoSivanie papiera a na
sponkovanie v rovnakej vzdialenosti

So Specialnym prislusenstvom mozno elektrické naradie po-

uzivat na zo$ivanie papiera a na zosivanie/sponkovanie s rov-

nakou vzdialenostou od hrany materialu. Prislu$enstvo je

vhodné iba pre UniversalTacker 18V-14.

- Pomocou zosivacky papiera (13) mozete zosit az 80 lis-
tov.

- Pomocou rozpery (13) moZete nastavit v Siestich stup-
noch rovnaku vzdialenost spojovacieho materialu od 1 cm
do 11 cm od hrany materidlu.

Upozornenie: Pri pineni zasobnika (9) je nutné zosivacku
papiera/rozperu (13) odmontovat z elektrického naradia.
Zosivanie papiera (pozri obrazky B1-B2)

Upozornenie: Sponky do sponkovaca drzia pevnejsie ako
bezné sponky do sponkovacky a preto ich mozno z papiera
iba tazko opat odstranit.
Odporic¢ana

Pocet listov

dizka sponiek (papier 80 g/m?)
6 mm 2-20
8mm 10-40
10 mm 20-60
12 mm 30-80

- Nastavte silu vystrelu na najvyssi stupen.

- Zalozte vhodny pas so sponkami (14).

- Zakliknite po jednom vybezky zosivacky papiera/
rozpery (13) do vyrezov pre zosivacku papiera (11) na
elektrickom naradi.

Nezabudnite, Ze pre zoSivacku papiera je urceny iba vyrez
1.

- Vlozte kopku papierov do zo$ivacky papiera/rozpery (13)
a umiestnite sponkovaci mechanizmus nad zo$ivant ob-
last papiera.

- Potlacte elektrické naradie pevne smerom dole, aby bol
sponkovaci mechanizmus (1) dplne vtlaceny.

- Udrzte priamy pritlak a stla¢te spust (2).

- Po tplnom zarazeni sponky spust (2) uvolnite a zdvihnite
sponkovaci mechanizmus (1) z kdpky papiera.

Sponkovanie s rovnakou vzdialenostou od hrany
materialu (pozri obrazky C1-C2)

Upozornenie: Rozperu (13) je nutné pri sponkovani s rov-
nakou vzdialenostou zaklikndt do vyrezov (10) na elektric-
kom néradi.

Vyrezy 2-7 (10) Vzdialenost

Vyrez 2 lcm
Vyrez 3 3cm
Vyrez 4 5cm
Vyrez 5 7cm
Vyrez 6 9cm
Vyrez 7 11cm

- Zalozte vhodny pas so sponkami (14) alebo
s klincami (15).

- Zakliknite po jednom vybezky zoSivacky papiera/
rozpery (13) do vyrezu (10) na elektrickom naradi, ktory
umoznuje vhodna vzdialenost od hrany materialu.
Nezabudnite, Ze vyrez 1 nie je uréeny na sponkovanie
s rovnakou vzdialenostou.

- Potlacte pruzni spodn stranu zo$ivacky papiera/
rozpery (13) smerom k elektrickému naradiu tak, aby za-
skocila.

- Posunte elektrické naradie naplocho ponad obrobok tak,
aby hrana obrobku priliehala na prednu hranu zosivacky
papiera/rozpery (13).
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- Potlacte elektrické naradie pevne smerom dole, aby bol
sponkovaci mechanizmus (1) tplne vtlaceny.

- Udrzte priamy pritlak a stlacte spust (2).

- Po Gplnom zarazeni sponky/klinca spast (2) uvolnite
a posunite sponkovaci mechanizmus (1) pozdlz hrany ob-
robku.

- Zarazte dalSiu sponku alebo klinec.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplruji-
ce narodné predpisy.

Magyar | 103
Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

3 R

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 103).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

< tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztdsa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
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kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjik a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-

kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
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elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek vératlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kdriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongélddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési el6irast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-

sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.

Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
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homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok tiizo- és szegecselogépek
szamara

>

>

Mindig induljon ki abbél, hogy a szerszamban vannak
rogzitéelemek. A t(iz6- és szegecseldgép gondatlan keze-
|ése egy rogzitéelem akaratlan kilovéséhez és személyi sé-
rilésekhez vezethet.

Ne iranyitsa se 5nmaga se mas kozelben tartézkodo
személy felé a szerszamot. Egy akaratlan m(ikodés ese-
tén egy rogzitéelem keril kilovésre és ez sériiléshez ve-
zethet.

Ne hozza miikddésbe a szerszamot, ha az nincs erétel-
jesen hozzanyomva a munkadarabhoz. Ha a szerszam
nincs érintkezésben a munkadarabbal, a rogzitoelem a
céltdl eltérd helyre juthat.

Valassza el a szerszamot a fesziiltségforrastol, ha egy
rogzitoelem beékel6dott a szerszamba. Egy beékeld-
dott rogzitdelem eltavolitasa kdzben a tliz6- és szegecse-
|6gép akaratlan aktivalasra kertilhet, ha be van dugva a
dugaszolé aljzatba.

Egy beékelodott rogzitéelem eltavolitasahoz jarjon el
dvatosan. A mechanizmus 6sszenyomott allapotban le-
het és eléfordulhat, hogy a rogzitéelem, amikor a kezeld
megprobalja megsziintetni a beékelddését, nagy erével
kilokodik.

Ezt a tiiz6- és szegecseldgépet elektromos kabelek
rogzitésére ne hasznalja. A szerszam nincs elektromos
kabelek rogzitésére eldiranyozva és megrongalhatja az
elektromos kabelek szigetelését, és igy aramiitéseket és
tlizet okozhat.

Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
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jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

.@ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrasagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
F’y‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
LN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szévetek, bér, karton, foliak,
szigeteldanyagok és hasonld anyagok fa alapra vagy fahoz
hasonlé anyagokbdl késziilt alapra vald rogzitésére szolgal.
Az elektromos kéziszerszam fal-, vagy mennyezetboritasok
felerGsitésére nem alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Tlizéorr
(2) Kioldo
(3) Utéerd-beallitas jeldlése
(4) Utders-beallitd szabalyozokerék
(5) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(6) Akkumulator
(7) Akkumulator toltottségi szint kijelzd
(8) Tar reteszelés kioldasa
(9) Tar
(10) Mélyedések a tavtartd beallitasahoz
(11) Utantoltés kijelzés/Mélyedés a papirt(izéshez
(12) Kapocs/szeg kilép6nyilas
(13) Papirt(izé/Tavtarte”
(14) Kapocsszalag”
(15) Szegszalag”

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros tiizégép UniversalTacker
18V-14

Cikkszam 3603 BA70..

Utésszam perc™ 30

Tiizéshez hasznalhato kapcsok és szegek

Kapocsszalag Type 53
- Szélesség mm 11,4
- Hossz mm 6-14
Szegszalag Type 48
- Hossz mm 14
Atar legnagyobb befogado- 140
képessége

Tomeg az ,EPTA-Proce- kg 1,8 (1,5 Ah)-
dure 01:2014” (2014/01 2,1(6,0Ah)
EPTA-eljaras) szerint”

Megengedett kornyezeti

hémérséklet

- atoltés soran < 0..+35
- aziizemeltetés soran® °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt téltokésziilékek® AL18...

A) azalkalmazasra kerild akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

C) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-16 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 84 dB(A);
hangteljesitményszint 95 dB(A). A szdras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-16 szabvanynak megfeleléen meg-
hatdrozott értékei:

a, <2,8m/s’, K =1,5m/s”.

Az ezen eléirdsokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatérozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
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csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eléirasoknak megfelelden csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolt allapotaban az akku-
muldtor toltottségi szint kijelzd megjeleniti a még rendelke-
zésre allo akkumulatorkapacitdst, illetve tulterhelést.

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display félig vagy teljesen
benyomott be-/kikapcsold esetén néhany masodpercig kijel-
zi az akkumulator feltoltési szintjét.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 75-100 %
Tartos fény, 2 x zold 40-75%
Tartos fény, 1 x zold 15-40%
Lassu villogas, 1 = zold 0-15%

Ha az akkumulator toltottségi szint kijelzé piros fénnyel vil-
log, az elektromos kéziszerszam tul van terhelve.

Atoltési szint kijelzé 3 LED-je gyorsan villog, ha az akkumula-
tor hdmérséklete az iizemi hémérséklet tartomanyon kivil
van, és/vagy ha a tulterhelés elleni védelem mikodésbe |é-
pett.
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Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

A tar betoltése (lasd: A1-A2 abra)

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-
jon. A tliz6gép precizios alkatrészei, mint a tar, az it6fej
és a kilovécsatorna Bosch gyartmanyu kapcsok kilovésé-
re vannak optimalizalva. Mas gyart6 cégek eltéré mindsé-
gli és méretl acélalkatrészeket hasznalnak.

Az utantoltés kijelzés kémlel6ablakan (11) lathatd, hogy van-

e még kapocs, ill. szeg a tarban.

- Forditsa meg az elektromos kéziszerszamot.

- Nyomja meg a (8) reteszelés felolddt és hlizza ki hatrafelé
a(9) tarat.

- Tegye be a (14) kapocsszalagot, illetve
a (15) szogszalagot.

A (15) szogszalag behelyezésekor tartsa a tliz6gépet kis-
sé ferde helyzetben, hogy a szogek felfekiidjenek az oldal-
falra. Figyelje a jelolést.

- Toljavissza a (9) tarat, amig az bepattan a helyére.

» A magazin felnyitasakor, megtoltésekor és lezarasa-
kor ne alkalmazzon erdszakot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A mozgathatd (1) tizéorral 6sszekapcsolt kioldo reteszelé

meggatolja egy [ovés akaratlan kioldasat, ha véletleniil meg-

nyomja a (2) kioldot.

Be- és kikapcsolas (Egyenkénti kioldas)

- A (1) tlizéorrot elészor nyomja szorosan a munkadarab-
ra, hogy az teljesen nyomddjon be.

- Tartsa fenn a késziilékre gyakorolt nyomast és nyomja
meg réviden a (2) kioldot.

- Miutan a késziilék teljesen elvégezte a tlizést, engedje el
a(2) kioldot és emelje le a (1) tizdorrot a munkadarab-
rol.

Be- és kikapcsolas (Erintésre torténd kioldas)

- Gyors munkahoz tartsa benyomva a (2) kioldot.
Nyomja ra a (1) tizorrot a munkadarabra, amig ki nem
oldddik az elsé Iovés. Tegye fel a tlizogépet a kovetkezd
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pontra és ismét nyomja ra szorosan a (1) tlizGorrot a
munkadarabra.

Aziitéerd elovalasztasa

Megjegyzés: Mindig probalja ki el6szor egy anyagmaradé-
kon a bedllitott (itberdt. Az optimalis litderd beallitast csak
gyakorlati probakkal lehet meghatarozni.

Az alabbi tablazatban talalhaté adatok javasolt értékek.

A (4) iitéerd elévalasztd szabalyozokerékkel az iitéerd tobb
fokozatban beallithato.

Figyelje az elektromos kéziszerszam (3) {itderd el6valasztasi
jelolését.

Asziikséges (itderd a kapcsok, illetve szogek hosszatol és az
anyag keménységétél fiigg.

A szabalyozokerék beallitasi tartomanya

Puhafa 1-4 4
(feny6)

Keményfa 5-8 8
(biikkfa)

Forgdcslapok 3-8 5
Lécbetétes bu- 3-8 6
torlap

Munkavégzéssel kapcsolatos tudnivalok

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal nem lehet
19 mm-es kapcsokat hasznalni. Ezért az elektromos
kéziszerszamot a mennyezethoritasokhoz hasznalt
profilfa- vagy fugakapcsok belovésére ne hasznilja.
Az iitfej elkopasanak csokkentésére ne hozza miikodésbe
kapcsok, illetve szogek nélkiil a késziiléket.
A munkak befejezése utan allitsa be a (4) iitéerd elévalaszto

gombot egy alacsony {itéerére, hogy ezzel lecsokkentse a fe-

szit6rugo fesziiltségeét.

Ovatosan tegye fel a (1) tizéorrot. A puha munkadarabokat
(pl. fenyéfa) a tdl erds ranyomas megrongalhatja.

Az elektromos kéziszerszam dllandd terhelés mellett révid
ideig lizemeltethetd, legfeljebb 10 percig. Tartds tizemben
felheviil. A felmelegedés soran a késziilék teljesitménye
csokken.

Max. 10 perc lizemeltetés utan llitsa le és hagyja lehtilni az
elektromos kéziszerszamot.

Beékelodott kapcsok eltavolitasa
» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely

munka megkezdése el6tt vegye ki abbdl az akkumula-
tort.

- Forditsa meg az elektromos kéziszerszamot.

- Nyomja meg a (8) reteszelés felolddt és hizza ki hatrafelé
a(9) tarat.

- Tavolitsa el a beékel6dott kapcsot. Sziikség esetén hasz-
naljon erre a célra egy fogot.

- Toljavissza a (9) tarat, amig az bepattan a helyére.

» Ataratiddben toltse fel. ElGfordulhat, hogy a kapcsok
beékelddésének egy tul rovid kapocsszalag az oka.

Tartozék papirlapok tiizéséhez és egyenletes

tavolsagban torténd tiizéshez

Akiilonleges tartozékkal az elektromos kéziszerszam papir

tlizésére, illetve az anyag élétdl egyenletes tavolsaghan tor-

ténd tlizésre hasznalhatd. A tartozék csak

a UniversalTacker 18V-14 tipushoz alkalmas.

- A(13) papirtiizovel legfeljebb 80 lapot lehet 6sszeflizni.

- Atavtartoval (13) hat fokozatban allithatja be a kapocs
vagy szeg anyag élétél egyenld tavolsagban torténd beld-
vését 1 cm és 11 cm kozott.

Megjegyzés: a tar (9) feltoltéséhez a papirt(iz6t/

tavtartot (13) le kell szerelni az elektromos kéziszerszamrol.

Papirlapok tiizése (lasd B1-B2 abra)

Figyelem: A fliz6gépkapcsok stabilabbak a kereskedelem-

ben szokvanyosan kaphato fizékapcsoknal és az eldbbieket
nehezebben lehet a papirbol ismét eltavolitani.

A kapcsok hosszara Lapok szama

vonatkozo javaslatok (papir: 80 g/m?)
6 mm 2-20
8mm 10-40
10mm 20-60
12 mm 30-80

- Aziit6erdt allitsa a legnagyobb fokozatra.

- Helyezzen be a megfelel6 (14) kapocsszalagot.

- Pattintsa be egymas utan a (13) papirt(iz6/tavtarto ki-
emelkedéseit az (11) elektromos kéziszerszam papirt(izé
szamara kialakitott mélyedéseibe.

Figyeljen arra, hogy csak az 1. mélyedés alkalmas a papir
tlizéséhez.

- Tegye be a papirkoteget a (13) papirtliz6be/tavtartéba és
allitsa be a tlizdorrot az dsszeflizésre keriild papirteriilet
folé.

- Nyomja erételjesen le az elektromos kéziszerszamot,
amig a (1) tliz6orr teljesen benyomaodik.

- Tartsa fenn a késziilékre gyakorolt nyomast és nyomja
meg roviden a (2) kioldot.

- Miutan a késziilék teljesen behajtotta a kapcsot, engedje
ela(2) kioldot és emelje le a (1) tizGorrot a papirkoteg-
rél.

Tiizés az anyag szélétdl egyenld tavolsagban

(lasd C1-C2 abra)

Megjegyzés: a tavtartot (13) az egyenlG tavolsagban torté-
né tlizéshez az elektromos kéziszerszam (10) mélyedéseibe
be kell pattintani.
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2-7. mélyedés (10) Tavolsag

2. mélyedés lcm
3. mélyedés 3cm
4. mélyedés 5cm
5. mélyedés 7cm
6. mélyedés 9cm
7. mélyedés 11cm

- Helyezzen be a megfelel6 (14) kapocsszalagot vagy (15)
szegszalagot.

- Pattintsa a papirttizé/tavtartd (13) kiemelkedéseit egy-
mas utan az elektromos kéziszerszam mélyedéseibe (10),
mig az anyag élétol a megfelel tavolsagot nem biztositja.
Vegye figyelembe, hogy az 1. mélyedés nem alkalmas az
egyenld tavolsagban torténd tlizéshez.

- Nyomja a papirttizé/tavtartd (13) rugalmas alsé oldalat az
elektromos kéziszerszam iranyaba, mig bereteszel.

- Az elektromos kéziszerszamot vezesse laposan a munka-
darabra, mig a munkadarab éle a papirt(izé/tavtarto eliil-
s6 éléhez (13) nem (itkozik.

- Nyomja erdteljesen le az elektromos kéziszerszamot,
amig a (1) ttzéorr teljesen benyomaodik.

- Tartsa fenn a késziilékre gyakorolt nyomast és nyomja
meg réviden a (2) kioldot.

- Miutan a késziilék teljesen behajtotta a kapcsot/szeget,
engedje el a (2) kioldot és tolja a (1) tiiz6orrot a munka-
darab éle mentén.

- Helyezze be a kovetkez6 kapcsot vagy szeget.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kozuti szllitdasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-

torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
(=] kell gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
520160 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfelelGen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 0ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznaldsra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 109).
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110 Pycckui

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B coctaB akcnnyarayuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOACTBO MO IKCM/YaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

WHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUHM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCS

B IPUNOXKEHMUH.

MNHdopMaLusA o CTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCMMyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

u3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTh NPU CUNBHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

- He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3mokHble owmnbouHble fAeiCTBUA NepcoHana

— He UCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK No-
BPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He MCMoNb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
LOXAs

- He BK/ouaTh Npu NonagaHuy Bofibl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— NepeTépT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpnyc u3penus

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOTo 0bcnyKuBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He fONycKaeTcs nageHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

— TPy pasrpy3ke/norpyske He AonycKaeTca UCMOoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTb NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCcTH

O6wwue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA o Tex-

XKIOEHUE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHNS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXenblX TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60uero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyYanaM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX Nl OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b HaZ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCTOAHHOTO NpUCyT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.
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AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITEeNCeNnbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspewaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaye-
Hu10. HUKoOrAa He MCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BNEUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLiu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. MOBPEXIEHHbIM UK CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymnMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWsA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fieNnaeTe, U
NpPoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM MNU NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWUA TPABM.

» [lpenoTBpauaiiTe HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL AW NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHKe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
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W NOAKNKYEHNE K CETU NUTAHMUA BKNHOUEHHOIO 3NEK-
TPOMHCTPYMEHTa UpeBaTo HECYACTHbIMU CNTyyaaMu.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble

KMIOUM [0 BKMIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. VIHCTpY-
MEHT M1 KNOY, HAaXOAALMICA BO BPALLAIOLLEHCA YacTH
INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBEHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiuMBo€e NONOXKeHUe 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsauyio pabouyto opexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALIEHWsA UMK [INMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

Tpy1 HanMuMM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYYeHHOoe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bblkn., ybeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbliA MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuguuMpoBaHHbIA NePCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynMpOoBKOW, MOHTaXXOM, BBOZLOM 3KCMyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLuu 1 npaBuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANs UCNONb30BaHUA NULAMM
(BKntouan fieTen) ¢ NOHUKEHHbIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX )XU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaXxoAATCA MO, KOHTPONEM WU HE MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpumMeHeHne INeKTPOHHCTPYMEHTa U 06paLeHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.
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» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NPaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNKOUEHHIO, ONACEH U
[IO/KeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/ UMK BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeA0OCTYNHOM AnA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX MWL,

» TwarenbHo yxaxxuBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

» [pumeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMpPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino

HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-

KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy

0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HAeXHO

KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue H 06cnyXKMBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apsanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTpOiCTBaX, peKOMEHAYeMbIX H3roToBHTENEM. 33-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPeAeneH-
HOrO BUAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXXAPHOM
OMacHOCTH NPH UCTONBb30BaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe ApYrUX akkyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOX@PHOH OMacHOCTH.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-

TOB M APYrUX ManeHbKHUX MeTann1MuecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

Ipu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe CoOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAToOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KK U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NONYUEHHs TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiite Bce HHCTPYKLUHU NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiTe akKyMynAaTop MNH HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a yKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apagKa npy remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpenuTb baTapeto M MOBbICHTL PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂH(bHI.I,VIpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
NPUMEHEeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacten. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBPEXAEHHbIE aKKYMY-

natopbl. O6CYXMBATL aKKYMYNATOPbI Pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHOH CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi gna
CcKk0003abMBHbIX NUCTONETOB

» Bcerpa ucxogure U3 10ro, UT0 B INEKTPOMHCTPYMEHTE

HaxopATcA ckobbl. HeocTopoxHoe obpalieHue co ck-
0003abMBHbBIM NMCTONETOM MOXET NPUBECTU K HEOXKWUAAH-
HOMY BbITa/IKUBaHHIO CKOD, UTO UpEBaTO TPaBMaMH.

He HaBoAWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs n apyrux
HaxoAAwWwuMXcA NobnM3ocTH NUL. B pesynbrate HEOXH-
[laHHOTO NPUBELEHNS B [IEACTBUE NPONUCXOMMT BbITaNKK-
BaHWe CKODbI, UTO MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

He npuBoAuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B fieHCTBHE A0 TeX
nop, NoKa oH He ByAeT NNOTHO Np1cTaBneH K obpaba-
TbIBaeMOM 3aroToBKe. [1py OTCYTCTBUM KOHTAKTA MEXY
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM W 3ar0TOBKOM BO3MOXKHO OTCKaKH-
BaHMe CKoDbl OT MeCTa 3aKpenneHus.

Tpu 3aKNUHUBaHUK CKOGbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE OT-
COeAAMHUTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT OT UCTOUHHUKA NUTa-
HuA. Ecnv ckob03abuBHO NUCTONET MOAKMIOUEH K UCTOU-
HUKY NUTaHWA, NPU yoaneHun 3acTpsBLLEer Ckobbl OH MO-
XET bbITb CMyuaitHo NPUBEAEH B leNCTBHE.
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» ByabTe 0CTOPOXKHbI NPYU BbITATUBAHWUH 3ac1pnBu1ef1

cKobbl. MexaHn3m MoxeT HaXoAUTbCA Ha B3BOAE U ckoba

MOXET ObITb C CUNOW BLITONKHYTA, Korfia Bbl byaete nbi-
TaTbcA ybparb 3acTpaABLLYHO CKoby.

» He ucnonbayiite 3T0T Ck0603a6MBHOI NUCTONET ANA
3aKpenneHus 3NeKTPonpoBoAKHK. OH He NpefHa3HaueH
LA POKNaZKH 3NEKTPOMPOBOLIKM, MOXET NOBPEAUTb

n3onauuto 3neKTp0Ka6enn M NPUBECTU K INEKTPUUYECKOMY

y/apy ¥ 0NacHOCTH BO3HUKHOBEHHA NOXapa.
» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
LANAl HAX0XK,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpy6 unm npo-

BOAKHM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNpaBKoOi B MECTHOE KOM-

MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT C 371eKTponpoBoa-

KOW MOXET NPUBECTM K NOXAPY WU NOPAXKEHMIO INEKTPOTO-

koM. [MoBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBy. [oBpeXaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUI0 MaTepHanbHoro yuiepba.

» Mpu noBpexaeH!! U HeHaaNeXalleM UCNoNb30BaHNH
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHUTbCA ra3. AKKyMYynaTop
MOJXXeT BO3ropaTbcs UnH B3pbiBatbca.0becneusTe npu-
TOK CBEXETr0 BO3/lyXa U NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3paXeHHe fIbixa-

TeNbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
OMaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3ieM WK OT-
BEPTKOM, a TAK)KEe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€HCTBHEM
MOXHO NOBpeAHUTb aKKyMynATopHyio batapelo. 310

MOXET NMPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3TOPAHHIO C 3afibIMNIEHMEM, B3PbIBY UM NEPETPEBY aK-

KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-

[eNUAX U3roToBUTend. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3alliu-
LLEH OT OMACHOW Neperpy3Ky.

3awmaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKHMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHHA Ha CONHLe, OT OFH, FPA3H,

M KOPOTKOr0 3aMblKaHKA.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
YKa3aHHH No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanycta, cobniogaiTe UANOCTPALMKM B HAUane pyKo-

BOJCTBA N0 IKCM/yaTaLmu.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHUIO

[laHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpeiHa3HaueH AN cKpenne-
HUA TKaHH, KOXM, KapToHa, hoNbri, U30NALMOHHOTO MaTe-
p1ana v aHanoruuHbIX MaTep1anos ¢ MArKOM NOBEPXHO-

CTbt0, HaNpPKUMep APEBECHHBI X AHANOTUUHBIX MATEPHANOB.

BOAbI U BNaru. CyI.LIECTBYET 0MacHOCTb B3pbiBa
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INeKTPOMHCTPYMEHT He NOAXOANT ANd 0BLWKBKM NOTONKOB U

CTEH.

WU3006paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLIE C UIMIOCTPALMAMM.

(1) Hocuk ckobosabusatens

(2) CnyckoBo# MexaHH3m

(3) MapkwpoBKa uncna ynapos

(4) PerynvpoBouHoe Konec1ko uucna yaapos
(5) PykosTka (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(6) AkxkymynatopHas barapes

(7) Mnaukatop 3apaaa akkyMynaTopHo batapeu
(8) KHonka pa3bnokupoBkK MarasuHa

(9) Marasun

(10) YrnybneHus ins pacnopHoro asnemeHTa
(11) WuHaukatop 3anonHeHWs mMarasuHa/yrnybnexue nog

ctennep Ana bymaru

(12) OtBepcTvie AnA BbIX0Aa CKODbI/rBO3AA
(13) Crennep ans bymarw/pacnopHbiii anemeHt”

(14) O6o¥ima cko6”
(15) Nenra c reo3pAMK®

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbI# acCOPTUMEHT
NPUHAANEXKHOCTEH CM. B Hallel NPorpaMmme NPUHAANEKHO-

CTeH.

TexHuueckue paHHble

AKKYMYNATOPHbIi CK060-

UniversalTacker

3abuBarenb 18v-14
ToBapHbIA HOMEP 3603BA70..
UYncno yaapos yA./MUH 30
Kpenex

Oboiima ckob Twn 53
- lunpuHa MM 11,4
— [nuHa MM 6-14
JleHTa ¢ rBO3aAMU Tun 48
- [nuHa MM 14
BmecTtumocTb MarasuHa, 140

MaKC.

Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 1,8(1,5Au)-
cedure 01:2014" 2,1(6,0A-)
[onyctuman Temneparypa
BHeLUHeW cpefbl
~ BO BpeMs 3apAaKu C 0..+35
- Bo Bpewms akcnnyaraum- C -20...+50
1% 11 Bo BpemA xpaHe-
HUA
PekomeHayemble akkymy- PBA 18V...W-.
NATOPbI
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AKKYMYNATOpPHbIi cko6o- UniversalTacker
3abuearenn 18V-14
PekomeHayemble 3apag- AL 18...
Hble ycTpolicTea”’

A) B 3aBMCMMOCTY OT UCTONb3YEMOW aKKyMYNATOpHOK batapeu
B) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

C) Cneayiolme 3apAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C aKKYMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

[aHHbie no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBan amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM

cEN 60745-2-16.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLIYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO jaBneH!s 84 nb(A);
YPOBEHb 3BYKOBOM MoLHOCTH 95 6 (A). MorpetHocTb
K=3nb.

MpumeHaAiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W norpelwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 60745-2-16:

a, < 2,8M/c’, K=1,5m/c’.

YKa3aHHOE B HAaCTOALLMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHWUE YPOBHS
BUOpALIMM M3MEPEHO MO CTaHAAPTHON METOAMKE N3MEPEHHA
1 MOXeT bbITb UCNONb30BAHO AN CPABHEHMSA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH TakKe ANs NpeaBapUTeNb-
HOW OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH [/19 OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIM ANEKTPOMHCTPYMEHT
OyneT MCrnonb3oBaH ANA BbINOMHEHWs APYTUX paboT ¢ npu-
MeHeHMEM Pabounx UHCTPYMEHTOB, He NPeayCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UM TeXHUUeckoe obcnyxnBaHue He byaet
0TBEYaTh NPEeANUCaHUAM, TO YPOBEHb BUDPaLIMK MOXKET
ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUNTENBHO NOBLICUTb BUDPALIMOH-
HYI0 HarpyaKy B TeUEHWe BCE NPOAOMIKUTENBHOCTH PaboThl.
[1nf TOUHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHOM HArpy3KH B TeUeHHe
onpeaeneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO YUNTbIBaTb
TAKXKE U BPEMA, KOrJ1a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUDPaALMK B pacueTe Ha NoHoe
pabouee Bpems.

MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3eNCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTHUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynatop

B Bosch MoXHo NprobpecTn akkyMynAaTOpHbIe anek-
TPOMHCTPYMEHTBI Aaxe be3 akkymynsaTopa. Ha ynakoske
yKa3aHo, BXOMMT /1 aKKyMyNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM Ba-
LLIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynatopa
» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 3Tv 3a-

pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.
Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMAMH
nepeBO3KH UTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-
CTUUHO 3apAKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcumManbHow
MOLLHOCTH aKKYMYNATOpA 3apAATE ero NoHOCTbIO Nepes
nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTtopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA A0 LienuKa.

WU3BneueHnue akkymynaropa

Urobbl U3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokMpoBKHM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

WnpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu

IpK BKMOUEHHOM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTE MHAMKATOP 3apAfa
aKKyMynaTopa NpeaocTaBnseT MHHOoPMALMIO 0 CTeneHH 3a-
PAXEHHOCTH aKKyMynaTopa/neperpyske B TeueHue
HECKOMbKMX CEKyH.

TPy HanoNOBKHY WK NOMHOCTBIO HAXATOM BbIKNKOUaTeNe
WHAMKATOP 3apAfia aKKyMYNATOPHO! batapen Ha NpoTsxe-
HUM HECKOMbKUX CEKYH[ MOKa3blBAET yPOBEHb 3aPAKEHHO-
CTH aKKyMy/ATOpa.

Csetoauoa EmKkocTb
HenpepblBHbIK cBeT 3 3eneHbix cBeTo-  75-100 %
A1OA0B

HenpepblBHbIY CBET 2 3eneHbix cBeTo-  40-75%
[MOf0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceeto-  15-40%
avona

MenneHHoe muranue 1 3eneHoro ceeto- 0-15%
avona

Ecnu nHoMkatop 3apaaa akkyMynatopa MUraeT KpacHbiM
CBETOM, 3T0 CBUAETENbCTBYET O NeperpysKe aNeKTPOUHCTPY-
MEHTa.

3 cBETOMOA MHAMKATOPA 3aPAaa HAUMHAIOT BbICTPO M-
raTb, €CN1 TeMneparypa akKyMynaTopHo# barapeu Bbituna
3a npefenbl 4ONyCTUMOro pabouero AuanasoHa u/unu ecnu
cpabotana 3auura ot neperpysku.

YKkazaHudA No ONTHManbHOMY 06palLeHuIo ¢
AKKyMynaTopom

3alumLyaiiTe akkyMynaTop oT BMaru 1 BObl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

3HaunTenbHOE COKpaLLEeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTb
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
yKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHKA N0 YTUNH3ALMUH.
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Cbopka

3anonHeHue marasuHa (cm. puc. A1-A2)

» WUcnonba3yiite Tonbko
OpHruHanbHble BoschnpuHapnexHocTy. [peuusmnox-
Hble leTany ckobosabueatens, Tak1e Kak MarasuH, Tonka-
TeMb U CMyCKOBOW KaHan NOAXOAAT /1A MCMONb30BaHMA
ckob Bosch. [Ipyrie U3rotoBUten NPUMEHSIOT Apyrue
MapKH CTanu 1 pasmepbl.

Uepes OKOLLKO ANA KOHTPONA MHAMKATOPA 3aMno/HEeHA

MarasuHa (11) MOXHO yBHAETb, OCTANMCh 11 B MarasuHe

CKODbI UNK rBO3AN.

- [lepeBepHUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- HaxwmuTe KHOMKY pa3bnokMpoBKM MarasuHa (8) v ussne-
KuTe MarasuH (9), noTaHyB Hasag,.

- BcrasbTe 0b0iMy ckob (14) unu newty ¢ reosaamu (15).
BctaBnsa newTy ¢ reo3aamu (15) nepxute ckobosabusa-
Tenb Noa HebOoNbLIMM YrnoM, uTobbl rBo3AM kacanuck 60-
KOBOW CTeHKHW. Cnepute, uTobbl 06beM 3anoNHEHUA He
npeBbILan ypoBeHb MapKUPOBKH.

- BcraBbTe MarasuH (9) 0bpatHo 10 huKcaLnK.

» He npumMeHsiiTe cuny nNpu OTKPbITHU, HANONHEHHUH U
3aKPbITUX MarasuHa.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

Bnok1poBKa CryCKOBOro KpiouKa B COUETaHUM C NOBUX-
HbIM HOCMKOM CK0b03abnBHOro nuctoneta (1) npenotspa-
L|aeT HenpenHamepeHHoe cpabarbiBaHue NPy CyyanHoOM
HaXaTHM Ha CMyCKOBOM KPouokK (2).

BknioueHue/BbiknioueHue (no oTaenbHOCTH)

- (1)Cuxauana nnoTHO NPWXMUTE HOCKK CKobo3abuBatens
K 3aroTOBKe, NOMHOCTbIO BAABMB €r0 B Marepuar.

- YepxuBaiTe MHCTPYMEHT HaZlaBNMUBasn U HAXMMTE Ha
CMyCKOBOM Kprouok (2).

- Tocne nonHoro 3abuBaHus, OTNYCTUTE CMYCKOBOM
Kptouok (2) 1 nogHUMKTE HocKk ckobosabuaartens (1) ot
3aroTOBKM.

Bkniouenue/BbiknoueHne (KOHTaKTHOE CpabaTbiBaHue)
- Urobbl pabotatb BbICTPEE Bbl MOXETE YePXKUBaTb CMyC-
KOBOW MexaH13M (2) HaxartbiM.
[noTHO NpuXMUTE HOCHK Ckobo3abueatens (1) k 3aro-
TOBKeE nepeq BbiCTpenoM. [epectaBbTe HOCHK
ckobosabusarens (1) B jpyroe nonoxeHue 1 CHoBa npu-
XMUTE €r0 K 3aroToBKe.

UYucno ypapos

Ykasauue: Bcerfja cHauana npoBepaiTe yCTaHOBNEHHYIO CH-
Ny yaapa Ha dparmeHTe Matepuana. OnTUManbHyio HacTPOH-
Ky CHnbl yiapa MOXHO ONPeaeniTb TONbKO NyTem NpakT1ye-
CKMX UCMbITaHMNA.

[aHHble B cneaytoller Tabnuue ABNAIOTCA PeKOMeHAyeMbl-
MM 3HAUEHUAMH.
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C nomoLL{blo PerynMpoBOYHOTo Koneckka (4) ons npefsapu-
TeNbHOro Bbibopa CHnbl yiapa Bbl MOXeTe 3apatHee Bbibpatb
HeobXoaMMbli YPOBEHb CHAbI Yapa.

Cobniogaite Npyu aToM MapkupoBky (3) npeasaputenbHoro
BbIOOPA UMC/a YAAPOB Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE.

Tpebyemas cvna yfapa 3aBUCHT OT IUHbBI CKOD MnK rBo3-
[eH, a TakKe NPOUHOCTH MaTepHana.

[lnana3oH perynupoBKK perynupoBOYHOro Konécuka

OcHoBaHHe

Msrkas fpeBe- 1-4 4
CHHa

(cocHa)

Teeppan apese- 5-8 8
CHHa

(byk)

[peBecHo-cTpy- 3-8 5
XeyHas nauTa

CronapHble nnu- 3-8 6
bl

YKa3aHuA no npUMeHeHuIo

» Cko6bl 19 MM He NOAXOAAT ANA HCMONb30BaHUA C
3TUM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. [103TOMY He nonb3yi-
TeCb 3THM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM JNA 0OLIMBKH No-
TONKOB C NOMOLLbI 3aXBaTHbIX YCTPONCTB U KOITen
ANA BaroHKU.

B uensax meHbluero u3Hoca boika CokpaTuTe UMCno Xono-

CTbIX CMYCKOB.

Mocne 3aBepLueHra paboTbl yCTaHOBKTE CUAY yapa Ha yCTa-

HOBOUHOM KONECHKe NPeBapUTENbHOrO BbiIbopa CHAbl

yaapa (4) H13Kkoe 3HaueHue, uTobbl 0CNabUTL HATAKHYIO

NPYXHHY.

YcTaHoBMTE HOCHK CKob03abusHoro nuctoneta (1), cobnio-

[11as 0CTOPOXHOCTb. MArkue 3aroToBKM (Hanpumep, COCHO-

Bas APeBECHHA) MOTYT NOBPEMAMTLCA, ECIIA HA HAX CUIbHO

HaXMMaTtb.

INEeKTPOMHCTPYMEHT PacCUMTaH Ha KPaTKOBPEMEHHbIN pe-

XMUM paboTbl C MaKC. NPOAOMKUTENBHOCTBIO PaboThl 0

10 MUHYT NpK NOCTOAHHOM Harpyske. Mp1 NpofomKUTENDb-

HOW paboTe MHCTPYMEHT HarpeBaeTcs. [pyu HarpeBaHuu

MOLLHOCTb MHCTPYMEHTA CHWXaeTCA.

BbIKNtoumnTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT He NO3AHEE, YUeM Yepes

10 MUHYT paboTbl U faltTe eMy OCTbITb.

YnaneHue 3acTpABLuei ckobbl

» [lo Hauana noGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM,
BbIHbTE U3 HEro akKKyMynarop.

- [lepeBepHUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- HaxmuTe KHOMKY pa3bnokMpoBKM MarasuHa (8) v ussne-
KuTe MarasuH (9), noTaHyB Hasap,.

Bosch Power Tools
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- Ypanute 3actpsasLuyio ckoby. [lns atoro npu Heobxogumo-
CTW UCMONb3YHTE NNoCKOrybLbl.

- BcrasbTe mMarasu+ (9) 0bpatHo 0 uKcaLmuu.

» CBOeBpeMeHHO 3anonHsAiTe Mara3uH. ClIUILKOM KO-
poTkas 0boima ckob MOXKET DbITb NPUUMHOM UX 3aCTPEBa-
HuA.

NpuHagneXxHoCTb ANA CKpenneHua 6ymaru u
paBHOMEpHOro pacnpepenexna ckob

Co cneynanbHoM HacaAKoM 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO UC-
nonb30BaTh ANA CKPenneHnus bymaru v ina ckpennexus/
CLUMBAHWA Ha PaBHOM PaCcCTOAHMM OT Kpas Matepuana. lpu-
HaANEeXHOCTb noaxoauT Tonbko ans UniversalTacker
18v-14.

- Cnomolibto crennepa ana 6ymaru (13) moxHo ckpen-
nATb 10 80 nucToB bymaru.

- C nomoliibio pacnopHoro 3nemenTa (13) MoxHo ycTaHo-
BUTb POBHOE paccTosHue o1 1 a0 11 cm (B 6 waros) ot
Kpas mMatepuana Ans CKpennseMomn 3aroToBKy.

YkasaHue: uTobbl 3anonHUTL MarasuH (9), cHauana cnenyet

CHATb cTennep ans bymarv/pacnopHbii anemenT (13) ¢

3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ckpennexue 6ymaru (cm. puc. B1-B2)

Yka3zaHue: ckobbl ckobosabuatens bonee npouHble, uem
CTaHAapTHbIE, NO3TOMY WX TPYHO U3BNEUb 13 Bymaru.

PekomeHnpoBaHHasA Konuuecrteo nucroB

[ANHHA CKob (nnotHocTb 6ymaru 80 r/
m?)

6 MM 2-20

8 MM 10-40

10 MM 20-60

12 mm 30-80

— YCTaHOBHMTE MaKCHMarbHO BbICOKWI YPOBEHb CHbl ya-
pa.

- BcraBbTe 0boimy noaxoaAiLmx ckob (14).

- OpAuH 3a ipyrvM BCTaBbTe HOCHKM CTennepa ans bymaru/
pacnopHoro anemenTa (13) B yrnybnexunsa nog crennep
ans bymary (11) Ha aneKTPOMHCTPYMEHTE.

OBparute BHUMaHHe, uTo TONbKO 0TBEpCTHe 1 noaxoaut
Q1A CKpenneHus bymaru.

- TMomectute cTonky bymarw B crennep ana bymaru/pac-
NopHbIH anemeHT (13) 1 pacnonoxure HOCUK ckob03abu-
BaTens Haa bymaroi B ToM MecTe, riie Tpebyetca ckpe-
MTb.

— C yCUn1eM NpuXMUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Tak, uTobbl
HocHk ckobosabueartens (1) 6bin NONHOCTbIO BAABNEH B
marepuan.

- YnepxuBanTe MHCTPYMEHT HAZIaBNNBasA U HAXXMUTE Ha
CMyCKOBOM KpHoUoK (2).

- [ocne nonHoro 3abuBaHus ckobbl, OTNYCTUTE CMYCKOBO
Kprouok (2) 1 nogHUMKTE HoCKK ckobosabuaartens (1) ot
bymaru.

CKpenneHxe Ha PaBHOM PacCTOAHUMU OT Kpas MaTepuana
(cm. puc. C1-C2)

Ykasauue: j19 ckpennexus Heobxoammo 3adukcupoBarb
pacnopHbli anemeHT (13) B yrnybnenusx (10) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE C OfIUHAKOBbIM OTCTYMOM.

Yrny6nenunsa 2-7 (10) Otctyn

Yrnybnenue 2 1cm
Yrnybnenue 3 3cm
Yrnybnenue 4 5cm
Yrnybnenue 5 7cm
Yrnybnenue 6 9cm

Yrnybnenue 7 11lcm

- BcrasbTe 0boimy noaxoaALmx ckob (14) unu
reoafei (15).

- OpauH 3a ipyrMM BCTaBbTe HOCHKM CTennepa ans bymarn/
pacnopHoro anemenTa (13) B yrnybnenus (10) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE, COOTBETCTBYHOLLME PACCTOAHHIO OT
Kpas MaTepuana.

Obparute BHUMaHHe, uTo yrnybnexue 1 He NogxoauT ans
CKPEN/EHNs Ha PaBHOM PacCTOSHMMU.

— TMpwxMuTE TOKYHO HUKHIOK CTOPOHY CTennepa ans byma-
ru/pacnopHoro anemeHTa (13) B HanpaBneHWu anek-
TPOMHCTPYMEHTA fI0 LieNuKa.

- [poBeauTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MO 3ar0TOBKE TaK,
uT0ObI KPai 3aroTOBKM yNepcs B NEPeHHIt Kpai cTenne-
pa s bymaru/pacnopHoro anemenTa (13).

— C ycunueM npuxmuTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT TaK, uTobbl
Hocuk ckobosabusatens (1) 6bin NONHOCTbIO BAABNEH B
marepuan.

- YnepuBaiTe MHCTPYMEHT HAZIaBNUBasA U HAXXMUTE Ha
CMYCKOBOW KPIOUOK (2).

- Tocne nonHoro 3abuBaHma ckobbl/rBO3AA, OTMYCTUTE
CMycKOBOW Kprouok (2) 1 npoBeauTe HOCUKOM
ckobo3abusatens (1) Bonb Kpas 3aroToBKH.

- Pasmectute cnepytouyto ckoby Unu cneaytoLmii reosgp.

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKe MPU TPAHCNIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMePEHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALNOH-
Hble NPOpesH B UKCTOTE.

Peanusatuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTL B Mara-

31Hax, oTfenax (Cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[JlaHKe Ha Heé aTMOC(EPHbIX 0CafKOB W BO3[EMCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-

paryp), B TOM UXCIIE CONHEUHbIX NTyUen.
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Mpopasel (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
/0 HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpAAKe
NIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NePeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickon depepaumi.

Ecnu npuobpetaemas notTpebutenem npoayKums bbina B
yNnoTpebneHuu UnK B Hel YCTpaHANCA He[oCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean13auuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- lNpopaseL 0bA3aH JOBECTH A0 CBEIEHMA NOKynaTens
(hMPMeHHOe HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- Obpas3libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHUS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenusaM1, npuBeo-
nALLMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopaseL 0bA3aH JOBECTH 0 CBEAEHUA NOKYNaTeNA UH-
hopMaLinio 0 NOATBEPKAEHUHU COOTBETCTBUA ITUX HU3[le-
UM yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUWKM CEPTUTH-
KaToB MMM ieKnapaLui 0 COOTBETCTBHUM;

- 3anpeluaeTca peanusauus npoayKLUMK Npu oTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUHUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMK MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTalu, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpPUMEHeHHa

CepBHCHbI OTZiEN OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpocs no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTtam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3feneHnem
[nenartei M MHoPMALLMI0 NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe no aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmi
KOHCYNbTaLMK Ha NpeaMeT UCMoNb30BaHWA NPOAYKLMK, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCKTENb-
HOTO Hallel NPOAYKLMMU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0B6CNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.
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Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBUTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept bou» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaWlperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHUe

rapaHTUMHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIofieHUM CneayioLLmMX YCNOoBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA NO 3KCMAyaTaLuu

- HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMNyaTalLi OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepuiHOMY HOMepY B rapaHTMHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKHU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbI¥ U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKUX YACTEN HHCTPYMEHTA, KaK
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTecTBeHHbIN U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €ro YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBAHHOW MOIU(UKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBUN 0BCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEeMCMpPaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHWE UK 00yrN1BaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ Temneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekoMeH1yeMble NIUTHI-HOHHBIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu PacnpoCTPaHAOTCA TPEOOBAHUA B OTHOLIEHNM TPAHC-
NOPTUPOBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMynaTopHble barapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMODOH/Ib-
HbIM TpaHcnopTom 6e3 HeobxoaumocTk cobniogenuna gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

MpK NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX NIKL| (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHLIM SKCNIEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobnioiatb 0cobble TpeboBaHNA K yakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3T0M Criyuae npu nofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacTie 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.
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OTnpaenAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKO C Henospe-
KOEHHBIM KOPMyCOM. 3aKnerTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBKH. MoxanycTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [1OMONHUTENbHbIE HALIMOHANbHbIE NPeAnuca-
HuA.

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHbIe Hara-
peu, NPUHAANEXXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha IKONOrMUECKH UKCTYIO PEKYNepaLuio.

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitk B ObIToBO
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX 1 NEKTPOHHbBIX NPUbopax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbiLLEALLIME U3 YNOTPeDNEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeickoi aupektBor 2006/66/EC pe-
(hEKTHbIE MNK OTCNYXXMBLLME CBOW CPOK akKYMYNATOPHble ba-
Tapew/bataperku JoMmKHbI CObMpPaTbCA Pa3fenbHo U Caa-
BaTbCA Ha IKONOTMUECKHN UMCTYIO PEKyNepaLmio.

Mpw HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPADOTaHHbIE ANeKTpUYe-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
[NIeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeKa 13-
3a BO3MOXHOT0 NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHi-HOHHDBIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcrnopTpoBka“, CTpanuuya 117).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA GesneKu., iHCTpyKuUii, intocTpauji Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NoJaHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTHU 10
HeLLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOZXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micusa girei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENCenNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTEncens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onaneHks,
NNUTaMHK Ta XonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binblUye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BuKopUCTOBYiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHdA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLKOAKeH abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaxKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NULLe TaKui NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOPKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

» byabTe yBaXKHUMH, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTecA Nif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToMm. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXOoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HAaNoiB
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a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAuU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaliTe
piBHoBary. Lle 103BonKTb Bam Kpalie KOHTpontoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
A0 feTanen, Wo pyxaTbca. [IpocTopuit ogar, joBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, W06 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA

€eNneKTPOiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi po6oTy.
3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLLIMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KM
He BMMKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEbe3neuHnm i
ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH Npunapaana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCcenb i3 Po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeaXyBarnbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3KK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNneKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEeA0CBIAUEHUMU
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO pPO3TaLLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPWM Pi3anbHUM KPAaeM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#iTe ENEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMmoBH po6oTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Oyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBarTy
YHEMOX/MBIOKOTb He3MneuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLIo0Th Ha
aKyMynATopHUX b6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAMTH 10 NOXKEX.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOpUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNnAPCbKUMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.
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» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiauHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHa MOXe CNPUUMHATH NOIPA3HEHHS LLKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euii 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTHM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsakaHHs 3a
TEMNepaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neyntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynAaToOpH J03BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana cko603abuBHUX
nicroneris

» 3aBX[aH BUXOAbTE 3 TOTO, L0 B €NeKTPOIHCTPYMEHTi €
ckobu. HeobepexHe NoBoaKeHHS 3i Ckob03abKUBHUM
nicToneToM MOXe NPU3BECTH 1O HECTIOAIBAHOTO
BULLUTOBXYBaHHA CK0b i TPaBMyBaHHA.

» He cnpsamoByiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT Ha cebe Ta Ha
iHWKX noaein nobnuay. BHacnifok HecnoaiBaHoro
NPHUBEAEHHS B [1ito CkobHa MOXKE BULITOBXHYTUCA i
NPU3BECTH [10 TPABM.

» He npuBoabTe eNeKTPOiHCTPYMEHT B A1il0, NOKH BiH He
bype winbHO NpUcTaBneHHuil 0 0bpobnioBaHoi
3aroToBKH. fKLLO MiX eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i
3aroToBKOI0 HEMAE KOHTAKTY, ckoba Moxe BifICKOUMTH Bifl
MiCLA 3aKpiNNeHHA.

» Akuwo ckoba 3acTparna B eneKTPOiHCTPYMEHTi,
Bif\'€AHaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Bif fkepena
JKUBNEHHA. AKLI0 ckobo3abuBHHIA nicTonet byae
nig'eAHaHUM 0 XMUBNEHHA, Nif uac BUTATYBaHHA cKObK
MOX/NWBE BUMaAKOBe NPUBEAEHHS HOTO0 B fiit0.

» ByabTe 06epexHi nig uac BUTAryBaHHi CKOOM, L0
3acTpAarna. MexaHiam MoXe 3HaX0AUTUCA Ha 3BOAI i

ckoba Moxe byTH 3 CUnoto BULLTOBXHYTA Nif yac ii
BUTATYBaHHA.

» He BukopucToBYyiiTe Leii ckobo3abuBHuii nicToner gna
3aKpinneHHs eneKTPONpPoBOAKH. BiH He NpU3HaueHui
[1A NPOKNafeHHA eNeKTPONPOBOAKM, MOXe MOLIKOAUTH
i3onAuito enekTpokabento i NPU3BECTH BHACMIOK L{bOro
[0 YPAXKEHHA eNeKTPUUHMM CTPYMOM Ta Hebesneku
BUHUKHEHHS NOXEX.

» [ina 3Haxo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMHU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra3o0- i BOAOMNOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTHM [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LWKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkopkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
aKymMynaTopHoi 6aTapei Moxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYXaTH. BnycrTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 10 NikapA. Map Moxe nofpasHioBaTu
[LMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMMKaHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUNK
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHy barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
numy, Bubyx abo neperpi akymynatopHoi barapei.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB aKyMynAaTop
Oyne 3axuiLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAMHNX

npoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BubYxy i KOpoTKOro

3aMUKaHHA.

Onuc npoAaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHsA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku 1a
IHCTPYKL|ih MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, [OTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha novaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

Lle# eneKTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI ANA CKPINNeHHs
TKaHWHHM, LWKIpH, KapToHY, honbry, i3onauiinHoro Matepiany
Ta aHaNoriuHKUX MaTepianis 3 M'AKOI NOBEPXHEID, HANPHKNAL,
NIePEBUHH, TOLLO. ENEKTPOIHCTPYMEHT He MigxoauTb Ans
0BLWMBKM CTiH Ta CTeNb.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepadlist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxeHHA enekTponpHay Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) Hocwk ckobosabusHoro nictoneta
(2) MyckoBuii rauok

(3) MapkyBaHHs ans nonepeaHboro BUOOPY yaapHoi
cUnu

(4) Koniwarko fns nonepenHboro BU6OPY yaapHoi cunu
(5) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(6) AkymynsatopHa batapes
(7) InpukaTop 3apAmKeHOCTi akyMynAaTopHoi baTapei
(8) KHonka po3bnokyBaHHA MarasuHy
(9) MarasuH

(10) OtBopM Ans po3nipkw

(11) InguKauis 3anoBHEHHA/OTBIP ANA CKpinaoBaua
nanepy

(12) Buxig ckobu/upsaxa

(13) Ckpinniosau nanepy/posnipka®
(14) 3atnckHi ckobu®

(15) Cmyxku upaxis”

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NPUNaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT nocTaBku. MTOBHUI acOpTUMEHT
npunapan By 3HalAeTe B HawWil nporpami npunagan.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHHA UniversalTacker

ck0603a6uBHuMi nicToneT 18v-14

ToBapHu1i HoMep 3603BA70..

Yucno yaapis yA./xB 30

MpeameTyn ana 36upaHHa

3aTuCKHi ckobu Tun 53

— [WunpuHa MM 11,4

- [JoBxuHa MM 6-14

CMYXKHM LBAXIB Tun 48

- [JoBxuHa MM 14

Makc. MicTKiCTb MarasuHy 140

Bara BignoBigHo 1o EPTA- Kr 1,8(1,5A

Procedure 01:2014" rog)-2,1(6,0A
ron)

[lonyctuma Temneparypa

HaBKO/ULIHbOrO

cepefoBuLLa

— NPy 3apAmLKaHHi © 0..+35

- npu ekcnnyatauii® i npu © -20...+50

36epiraHHi
PekomeHa0BaHi PBA 18V...W-.

aKkymynaTopHi batapei
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AKYMYNATOPHHMIA UniversalTacker
ck0603abuBHMIA NicToneT 18v-14
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL 18...

npuctpoi®
A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHoI batapei
B) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

C) HactynHi 3apagHi NPUCTPOT HECYMICHI 3 aKyMyNATOPHOK
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BinoBigHo

1o EN 60745-2-16.

A-3BXXEHWH piBEHD LLYMY Bif, €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 84 1B(A);
3ByKOBa NOTYXHICTb 95 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 60745-2-16:

a, < 2,8 M/c, K =1,5m/c.

3a3HaueHui B LIMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBCs
32 HOPMOBAHOLO NPOLIEAYPOI0, OTKE HUM MOXHA
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX i ANA NONepeaHboi OLiHKK BibpalliitHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpadii CTOCYETbCA FONOBHKX POBIT,
LA AKKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCyBaHHi enekTponpunagy Ans iHwx pobit, poboti 3
iHLWKMK pobounMK iHCTPYMeHTaMK1 abo Npu HeLoCTaTHbOMY
TeXHiuUHOMy 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byt
iHWKM. B pesynbTaTi BibpalliitHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXXE 3HAUHO
3pocTaty.

[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0OBYBATH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUNTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.
BusHauTe foaaTkoBi 3axoau besneku ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA eNnekTPOIHCTPYMEHTa i poboumx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumnx
npouecis.

AkymynaTtopHa 6arapesn

Bosch npogae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH Takox
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb
aKyMyNATop B KOMN/EKT NOCTAaBKM BaLIOr0
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA.

3apaApxaHHA aKyMYnATOpHoOi 6atapei

» BukopucToBYyiiTe NULIE 3apAAHI NPUCTPOT, 3a3HaUEHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHUH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAuaoTbCA YACTKOBO

3apAMKEHUMH BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBuN

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop Mir peaniaysaru cBolo
NOBHY EMHICTb, NEpes TUM, AK NEPLLMIA pa3 NpaLtoBaTh 3
NpWNazioM, akyMynATop Tpeba NoBHICTIO 3apAaKTH.

BcraBnsAHHA aKymynaTopHoi 6aTtapei

lMocyHbTe 3apAKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTAITM aKyMyNATOPHY Oatapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po3bnokyBaHHs i BUTATHITb akymynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

[pu yBIMKHEHOMY ENEKTPOIHCTPYMEHTI iHAMKaTOP
3apAMLKEHOCTi aKyMyNATOPHOI batapei NpoTAroM AeKinbkox
CeKyH[ Haaae iHopMaLito WO AOCTYMHOIO CTYNeHs
3apAIKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei abo
nepeBaHTaXEHHS.

IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMynATopHOi batapei nokasye
MpU HanonoB1Hy abo MOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMMKaui
NPOTATrOM [IEKINbKOX CEKYHJ, CTaH 3apAMKEHOCT
akymynsTopHoi batapei.

Cseitnopiop EMHicTb
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 75-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 40-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 15-40%
MoginbHe bnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-15%

AKLLO iHAMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMynATOpHOI baTapei
Bnumae uepBOHMM KONbOPOM, Lie CBIAUMTL NPO
nepeBaHTaXeHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

Tpw cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI NOUUHAKOTD
LWBMAKO bnMMaTH, AKLLO TEMNepaTypa akyMynaTOPHOI
baTapei 3Hax0MTbCA N03a Mexamu AianasoHy poboyoi
Temneparypy 1a/abo AKILO cnpaLlioBaB 3axMCT B
nepeBaHTAXEHHA.

BkasiBku woa0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuile 3a Temneparypy Big —20 °C
10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIUNTb MPO Te, Lo aKyMyNnATop BMuepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalnTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax

3anoBHeHHA Mara3uHy (auB. man. A1-A2)
» BukopucroByiite nuiue opuriHanbHe Boschnpunapps.

OcobnuBo TouHi feTani ckobo3abuBHoro nicroneta, Taki
AIK MarasuH, LITOBXay Ta CMyCKOBUIA KaHan, MiaxoAaTb Ans
BUKOPUCTaHHA cKob i BAXiB Bosch. IHLwi BUpobHKMKH
BMKOPUCTOBYHOTb CTab IHLLOT AKOCTI Ta iHLLi PO3MipH.

B ornagoBomy BikoHUi iHAKMKauii 3anoBHeHHs (11) BuAHO, un
€ LL|e B MarasuHi ckobu abo LBAXK.

[epeBepHiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT.

HaTucHiTb KHOMKY po3bn0KyBaHHA MarasuHy (8) Ta
BUIMIiTb MarasuH (9) pyxom Hasag.

BcrasTe 3atuckHi ckobu (14) Ta cmyxku uaxis (15).
[py BKNagaHHi cMyXKku LBsxis (15) Tpumaiite
CK0D03abMBHHMIA NICTONET Mif, HEBENMKNM KYTOM, L1[00
LUBAXM TOpKanucs biuHoi cTiHKK. BpaxoByite
MapKyBaHHS.

MocyHbTe MarasuH (9) Hasaa o dikcallii.

He 3acTocoBy#Te cuny npu BifKpUTTi, HANOBHEHHI Ta
3aKpPUBaHHi MarasuHy.

Ekcnnyarauis

Mouatok pobotu

BnokyBaHHs CycKkoBOro rauka B NoeqHaHHi 3 pyXoMnum
HOCHKOM ckobo3abusHoro nictoneta (1) 3anobirae
HEHaBMUCHOMY CMPaLibOBYBaHHIO MPH BUMAAKOBOMY
HaTUCKaHHI Ha CNYCKOBMI rauok (2).

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA (0gHOpa30Be CnpaLboBYBaHHA)

Cnouarky MiLlHO NPUTUCHITb HOCKK ckobo3abuBHOTO
nicroneta (1) A0 3aroToBKM, BAABMBLLM HOMO MOBHICTIO.
YTpUMY#HTE IHCTPYMEHT HATUCHEHWM i HAaTUCHITb Ha
CMyCKOBHM rayok (2).

Micns noBHOro 3abuBaHHA BigNYCTiTb CNYCKOBUIA

rauok (2) i nigHimMiTb HoCKK ckob03abuBHOrO

nicroneta (1) Bin 3aroToBKu.

YBiMKHeHHs/BUMKHEHHs (KinbKapasose
CnpaLboBYBaHHA)

[17A WBKAKKX POGIT MOXHA yTPUMYBATH MYCKOBY
KHOMKY (2) HaTUCHYTO.

Mil{HO MPUTUCHITb HOCKK Ckobo3abuBHoro micToneta (1)
[10 3aroTOBKM, NOKM He Bifbyaetbes nocTpin. Momictits
ck0b03abMBHHIA NICTONET Y HACTYMHil TOULi Ta 3HOBY
MiL{HO IPUTUCHITb HOCKK Ckobo3abusHoro mictoneta (1)
[0 3arOTOBKM.

MonepepHii BUGip yaapHoi cunu

BkasiBka: 3aBxzu BUNpoboByiiTe 3aaHy yaapHy cuiy Ha
LMaTKy matepiany. OnTMManbHe HanawTyBaHHA yaapHOT
CHNM MOXHA BU3HAYMTH NIULLIE MICAA NPAKTUUHMUX
BUNPObYBaHb.

[laHi, 1o MiCTATbCA B HABEEHIH HWXUe TabnuLy, —Lie nuLe
peKomeHaalifl.
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3a gonomoroto konitatka (4) ana nonepenHboro BUOOPY
yAapHoI CUIK MOXHa nonepeaHbo 0bpaTi yaapHy cuny 3a
CTYNEHAMM.

Mpw LUboMy BpaxoByiiTe MapKyBaHHs (3) 4na nonepeaHboro
BUOOPY yAAPHOI CHNU HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI.

HeobxigHa yaapHa cuna 3anexuTb Bif A0BXHHM cKob abo
LiBAXIB Ta MiLHOCTi MaTepiany.

[liana3oH perynioBaHHsA Koniwarka

I'pyHToBE
NOKPUTTA

M’AKa iepeBrHa 1-4 4
(cocHa)

Teeppa 5-8 8
[iepeBuHa

(byk)

[lepeBocTpy»xKo 3-8 5
Bi NNNTU

[lepeB’aHa 3-8 6
haHepa

BkasiBku wopo poboru

» Ckobu 19 MM He niaXoAATb ANA BAKOPUCTAHHA 3 UM
enekTpoiHcTpymeHToM. TOMY He 3acTOCOBYiiTe Liei
€NeKTPOIHCTPYMEHT ANA 3aKPinNeHHs cTeNnboBUX
06WwKBOK Kirramu Ana npodinbHUX AepeB’aHUX peiiok
Ta And WBiB.

YHUKalTe XOnoCTUX NPOCTPINIB, 10D 3MEHLLMTH

cnpauoBaHHs boika.

MNicna 3aBepLueHHs poboTH BCTAHOBITb YAAPHY CHAY Ha

Konitatky nonepeaHboro Bubopy yaapHoi cunu (4) Ha

HW3bKe 3HAUEHHS, LLI0D 3HATK HATAT NPYXUHU.

06epexHo BCTaBTe HOCUK Ckobo3abusHoro nictoneta (1).

M’AKi 3aroToBKM (Hanp., CoCHa) MOXYTb NOLIKOAMTUCA,

AKLLO Ha HUX CUNIbHO HAaTMCKATH.

EnekTpoiHCTPYMEHT po3paxoBaHWi Ha KOPOTKOUYACHUH

pexum poboTi 3 MakcManbHUM yacom pobotn 10 XBUNKH

NpK NOCTINHOMY HaBaHTXEHHI. BiH HarpiBaeTbcA npu

TpUBanii ekcnnyatauii. 3i 36inblEHHAM HarpiBaHHs

MOTYXKHICTb 3MEHLUYETHCA.

Makcumym uepes 10 XBUNKH yacy ekcnyaralii BUMKHITb

€NEeKTPOIHCTPYMEHT i JaiTe HOMY OXONOHYTH.

BupaneHHs ckob, wo ckneinuca

» Mepep ycima maHinynAuisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
BUiMaiiTe aKyMynaTopHy 6aTapelo 3 Hboro.

~ [lepeBepHiTb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

— HartucHiTb KHOMKY po3bn10KyBaHHA MarasuHy (8) Ta
BUIMITb MarasuH (9) pyxom Hasag.

- BuitmiTb ckobw, L0 ckneinucs. 3a notpebu
BUKOPUCTOBYHTE [N LIbOr0 NNOCKOry6Li.
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- [ocyHbTe MarasuH (9) Hasaa [0 dikcallii.
» CBO€UYaCHO 3anoBHI0NTE Mara3uH. 3aHafiTo KOPOTKi

3aTUCKHi CKOBY MOXYTb BYTH MPUUMHOIO CKNEIOBaHHA
ckob.

Mpunapana AnA ckpinneHHa nanepy Ta Ans
cK0603a6MBaHHA 3 piBHOMIPHOIO BifiCTaHHIO

3i cnevjianbHAM NpUNafaAM MOXHA BUKOPUCTOBYBATH

€1EKTPOIHCTPYMEHT ANS CKPINAEHHS nanepy Ta cKpinneHHs/

BCTAHOB/EHHS CKOD Ha PiBHOMIpHIi BifCTaHi Bifl Kpato

marepiany. Mpunanas npuaatHe nuuwe ana UniversalTacker

18V-14.

- 3aponomoroto ckpinnioaua nanepy (13) moxHa
ckpinnosati o 80 apKyLwis nanepy.

- 3 ponomoroto po3nipku (13) MoXHa HanatTyBaT1
PiBHOMIpHY BiacTaHb ckpinneHHa Big 1 go 11 cm Big kpato
martepiany, Ha LIEeCTH PiBHAX.

BkasiBKa: 11,00 3anoBHWTY MarasuH (9), cnia 3Hath

ckpinntoBay nanepy/po3nipky (13) 3 enekTpoiHcTpymeHTa.

Ckpinnexus nanepy (aue. man. Big B1 go B2)
BkasiBka: ckobu na ckobo3abWUBHOI MaLLIMHK MiL{HiLLi, HiX
CTAHAAPTHI, TOMY iX BaXKO BUTATTH 3 nanepy.

PekomeHnpauis KinbkicTb apkywis
[loBXHHa CK0b (nanip 80 r/m?)
6 MM 2-20

8 MM 10-40

10 Mm 20-60

12 Mm 30-80

— Hanawrty#Te yaapHy cuny Ha HanBHLLWN PiBEHb.

- Bcragre BignosiaHi 3atuckHi ckobu (14).

- OpuH 3a 0HUM BCTaBTE HOCHKM CKpinnioBaua nanepy/
po3nipku (13) B GiuHi 3arnnbnexHa g ckpinnoBava
nanepy (11) Ha enekTPOIHCTPYMEHTI.

BpaxoBy#Te, 110 nuLwe oTBip 1 npuaatHui ans
CKpINNeHHs nanepy.

- [omicTiTb CTOMKY Nanepy B cKpinntoBau nanepy/
po3nipky (13) i posTaluyitte Hocuk ckobo3abuBHOrO
nicToneTa Hag nanepom B TOMY MicLyi, fie NoTpibHO
CKpINuTH.

- MiL{HO NPUTUCHITb ENEKTPOIHCTPYMEHT TaK, 10D HOCHK
ckobo3abueHoro nictoneta (1) BTUCHYBCA NOBHICTO.

~ YTpUMy#TE IHCTPYMEHT HAaTMCHEHWM | HATUCHITb HA
CryCKOBHM rauok (2).

- Ticna noHoro 3abuBaHHA CKObM BignycTiTb CMyCKOBMI
rauok (2) i nigHimiTb HocKk ckob03abuBHOTO
nictoneta (1) Big cTonku nanepy.

Ck0003a61MBaHHA 3 PiIBHOMIPHOIO BiACTaHHIO A0 Kpaio
marepiany (aue. man. C1-C2)

BkasiBka. Po3nipku (13) ana ckobosabnsaHHsA HeobxigHO
3aKnauHyT1 B otBopax (10) Ha eneKkTpoiHCTPYMEHTI.

Oteopu 2-7 (10) BiacraHb
OtBip 2 lcm
OtBip 3 3cm

Bosch Power Tools
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Oteopu 2-7 (10) BigcraHb

OtBip 4 5cm
OtBip 5 7cm
OtBip 6 9cm
OtBip 7 1lcm

- Bcrasrte BignosiaHi 3atuckHi ckobu (14) abo cMyxku
ugaxis (15).

- 3aKnauHiTb HOCHK CKpinntoBaua nanepy/poanipku (13) B
otBopi (10) Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI, L0 3abe3neuye
BiANOBIAHY BifACTaHb [0 Kpato Matepiany.

BpaxoBy#Te, 1110 0TBip 1 NnpuaatHuiA Ana ckobosabuBaHHs
3 PIBHOMIPHOIO BiCTaHHIO.

~ [TPUTUCHITb THYUKY HUXHIO CTOPOHY CKpinntoBaua
nanepy/po3nipku (13) y HanpsAMKY eNeKTPOiHCTPYMEHTa,
[IOKM BiH 3adhiKCyeTbCs.

- [poBeaiTb eneKTPOiHCTPYMEHT NNOCKO Haf 3aroTOBKOMO,
[IOKH KpaW 3aroTOBKK He NpunsAratuMe 10 NepefHboro
Kpato ckpin/ioBaua nanepy/poanipku (13).

- MiuHO NPUTHCHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT TaK, LoD HOCHK
ckobo3abusHoro nictoneta (1) BTMCHYBCA NOBHICTIO.

~ YTpUMy#TE IHCTPYMEHT HATUCHEHUM | HATUCHITb Ha
CMyCKOBHM rauok (2).

- Nicna noBHoro 3abusaxHA ckob/LBAXiB BigNyCTiTh
CMyCKOBHI rauok (2) i nepecyHbTe HOCHK
ckob03abusHoro nictonera (1) B3[OBX Kpato 3ar0TOBKM.

- Po3MicTiTb HacTynHy ckoby abo HacTynHMI LBAX.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuLiAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [1pu
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[pu BCiX AOAATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHINM TabnKuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo

aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bou.
NMONEPEKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKuii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHp0BaHi NiTieBo-ioHHI akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS A0AATKOBHUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: MOBITPAHUM
TPaHCNopTOoM ab0 TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0fepKyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT L0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 Hebe3neuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HenoLIKOMKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPUTI KOHTAKTU Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1406 BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyiTecs, bynb nacka, Takox
MOXTNMBHX LOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npuUnaans i ynakoBky Tpeba 3faBatu Ha
€KO/IOriUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

(=)
He BUKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitral
Nuwe ana kpaiH €C:

BignosiaHo o €eponeicbkoi Aupextusu 2012/19/EU
LLOA0 BiAXOLiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEeKTPOHHOr0 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi binblue He NpuaaTHi o
BUKOPHCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO 0 €BpONencbKoi
[upektusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpauboBaHi
aKyMynATopHi barapei/bataperku NOBUHHI 3aBaTucA
OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO UMCTUM CNOCODOM.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUNI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEeKTPOHHI NPUNagM MOXYTb MaTH LUKIAMBUA BNIUB HA
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HaBKOMULLHE CepefoBuLLe Ta S,EI,ODOB’H NIOOUHKU vepes
MOXNUBY HaABHICTb Hebe3neuHux [PeUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 124).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMafFblHAA
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NanaanaHy XeHiHgeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl akmnapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae kepceTinreH.

NmnopTepre KatbiCTbl bainaHbic aknapar eHim
KanTamacblHfja KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaLWACbIHAA Xa3blNFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMangbI.
KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apampapl bonagbl.

IcTeH woiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— KON YLKbIH LWbIKCA, NaipanaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHb3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LbIKCA, NaiaanaHbaHpl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaananHbaHbl3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

— KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaaNybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanWaanaHyfaH CoH eHimMi Ta3anay yCbIHbINAabI.
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Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
9CEepiHEH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHaNapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temneparypacsl -50 °C-1aH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabnblK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.
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AnekTp Kayinciaairi

» nekTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elWKaLaH eWwKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap sNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbi3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapblnaragbl.

» Kabenbpi Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiganan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipiap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFY KayiniH
XOFapblnatagpl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHga cbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiaananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE NapacaTTbi
naiAanaHbiibl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakaTtraHynappbl
Kementeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEeKTP
KYparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,

CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMmereH
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiHpb13 6eH Kuimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl beniiekTep
apKblbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwbiFapbin X1Hay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTea.

AcnanTapabl XHi NaifanaHbin XaKcbl 6inreHHeH coH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri Hyckaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3aMeT
KOpCeTy SpeKeTTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.
INeKTp KypanbiIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cCMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTineni.

» [leHe, cesim HeMeCe aKpin-on kabineTrepi wekTeyni

HeMmece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYinCi3Airi yLWiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiaanaHy xaHe KyTy
» Kypanpgpl aca ken xyKkremeH;i3. XXyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarblHa yPbIC api
CeHimai XyMbic icTenci3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMeC INEKTP KypanblH
naipaananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60NbiN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

)Kababikrapap! petrey, 6enwekrepid anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoiMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMYNAToOpbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
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KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. by CaKTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.
MaiaanaHbiNManTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

INeKTp KypanaapblH MeH KepeK-)xapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHyfaaH anpbiH XeHAeHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiNIMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JNeKTp KypanbliH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» Kontytkanap meH kapmay beTrepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapen KUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

neKTp KypanaapbiH TeK apHaibl TaFaibIHAaNFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblkbi3. Ke3 kenren
backa batapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

Erep 6arapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanbis,
CYMEH LWanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3reprinre 6atapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Kefieicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.
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» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temnepartypaja 3apsaray barapesHbl 3akpiaan ept
KayiMiH )XoFapblnartybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH KbiI3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbH KAyinCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

» 3akbiMpanfaH 6atapes XHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XWHaKTapbIH TeK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLubIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Kancbipma cokkbiw Kayinci3gik Hyckaynapbl

» Acnanta Kancbipma 6apnblifblH eckepiKi3. Kancbipma
COKKbILLIbIH abaitnamai naaanaHy KancblpMaHblH,
KYTINMEreH YLLIYbIHA XaHe XeKe XapakaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Acnantbl e3iHi3re Hemece ke3 KenreH 6acka agamra
Kaparnapi3. KytinmereH bacbiny kancbipMaHbl bocatbin
XapakaTtTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Acnantbl faiibiHAaMaFa KaTTbl 6ackanpa FaHa
icreTinis. Erep acnan aaiibiHgamara TMMen Typca,
KancblpMa HbicaHafiaH ypbInbin YLIbIN KETYi MYMKIH.

» Erep Kancbipma acnan iwiHge Kpicbinca, acnantbl TOK,
Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3. KbiCbiNFaH KancbipMaHbl anbin
TacTay/ia KancblpMa COKKbILL TOKKA KOCbInFaHaa icten
KETYi MyMKiH.

» KbicbinFaH KancbipMaHbl anbin Tactayfa abainaupis.
MexaH13Mi KbICbIM acTblHAA TYPbIN Kancbipmanap
KbICbINFaH KyHAEH LWbIFATbIH Ke3ae KyLineH bocan ketyi
MYMKIH.

» Byn KancbipMa COKKbILTbI 3NeKTP Kabenbaepai Kbicy
YWiH naiganan6anpi3. On anekTp kabenbaepai
OpHaTyFa apHanMaraH bonbin anekTp kabenbaepaix
oKLLaynayblH 3aKbiMaaybl MyMKiH, byn apKpinibl 011 3NeTKp
TOK COFY HEMece epT naiaa bonybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiananbin
JKacbIpbINFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
eprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbINblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHangblk 3usHra
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYnaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xaffanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya ilike TapTblHbI3 XXoHe
warbimMaap bonca, fepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.
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» AKKYMynATopAbl alwnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMYNYNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMAaepiHAe naiaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CakTaicbi3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbiNyAaH, COHAAMN-aK,

Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbifbIHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.

JKapbinbic XaHe Kblcka TyMblKTany Kayni

TyblHOANAbI.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbIn Kenyi MyMKiH.

MaiaanaHy HycKaynblFbIHbIH, anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcarbi 60iibIHIIA KonpaHy

INeKT Kypanbl Matanap, bbinFapbl, KApToH, (honbra,
OKLaynafbill MaTepuanaap MeH backa fa ykcac
Matepuanaap/ibl arawtaH He bonmaca arallka yKcauTbiH
MarepuanaapaaH xacanfaH xymcak betke bekityre
apHanFaH. dNeKTp Kypanbl KabbipFa HeMece kanTanTbiH
Matepuanaapfbl bexityre apHanmaraH.

BeiitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbIH cMNaTTaMachiHa cau.

(1) Crennep Tveri
(2) Icke Kocy KypbInFbIChI

(3) Cokxbl KyLLiH anablH ana TaHAayFra apHanfa
TaHbanama

(4) Cokxbl KyLLiH anablH ana Tagayra apHanfaH
aiHanmanbl petreriiu

(5) TyTka (beTi oKwaynaHFaH)
(6) Akkymynstop
(7) AkxkymynaTop 3apafibl A€HreniHiH MHAKKATOPbI
(8) KopanTbl bocary Teriri
(9) Kopan
(10) KalwblKTaFbl yCTaFblLL OMbIKTAPbI

(11) Karas bekiTkiliHe apHanFaH TONTbIpy MHAKKATOPbI/
OMbIK
(12) Kancbipma/iuiere LWblfbIChl

(13) Karas bexiTkilui/KalublKTarbl yCTafbilL®
(14) Kancbipma xonafbl
(15) Llere xonarbr®

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanFaH Kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KAMTbINMaNAbl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3AiH kepek-Kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, UniversalTacker

crennep 18v-14

OHiM HeMmipi 3603 BA70..

COKKbI CaHbl MHH ™ 30

Karbin Kiprisy 3aTrapbl

Kancelpma xonafbl 53-1ypi

- EHi MM 11,4

— Y3blHAbIFbI MM 6-14

LLlere xonafbl 48-1ypi

— Y3blHAbIFbI MM 14

KopanTblH Makc. 140

CbINbIMAbINbIFbI

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,8(1,5A-

01:2014 kyxarbiHa cai” caf)-2,1(6,0 A-
car)

Pykcar etinreH KopLuaraH

opTa Temneparypachl

— 3apapTay KesiHae C 0..+35

~ XyMbIC Ke3iHae® xoHe C -20...+50

caKray kesiHae

YCbIHbINATbIH PBA 18V...W-.

aKkkymynsatopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL AL 18...

KypbinFbinap®

A) naipanaxraH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl
B) <0°C TemneparypanapbliHaa KyaTbl LieKTenreH

C) MbIHa 3apsaaTarbil KypbinFbinap PBA akkyMynaTopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-16 bo¥iblHILIA eCcenTenreH wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCeTKILLTepI.

IANeKTP KypanblHbIK aMnIuTyAa borbIHLLIA eCenTenreH Wybin
neHreni apetTe kenecinei 6onaabl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 84 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 95 ab(A). K
nencisgiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbiHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-16 boiblHIa
eCenTenreH:

a, <2,8Mm/c%, K=1,5m/c’.

Ocbl eckepTnenep/e bepinrex Aipin kenemi HopManbik,
enuiey afici boMblHILIA ecenTenreH bonbin anekTp
Kypanpapgp! bip-bipiMeH canbicTbipy YLiH NaiganaHbinys
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MYMKiH. On gipingey KyaTblH Wamanan entwiey yiiH ae
Kapamppl.

BepinreH fipin kenemi aneKTp KypanbiHbIK HETi3ri
KyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
YMbICTap yLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca aipinaey
Kenemaepi e3repefi. byn xymbic bapbicbiHgarbl Aipin
KyaTblH apTTbIpybl MyMKiH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENnTey YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbIn naifanaHbiNMaraH yakplTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyatbiH BYKin XymbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TemMeHaeTesi.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciazik WwapanapbiH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: aneKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAApAbI bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YHbIMAACTLIPY.

AKkymynatop

Bosch KoMnaHusACbl akKyMyNATOP/bIK ANEKTP KypanfapblH
aKKyMYNATOPCHI3 1A caTazibl. INEKTP KyPanbiHbI3AbIH
KETKI3iNiM XHMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KofbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynATOpAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTep/e Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NTUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTMit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanaHy yiLiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

AKKyMynATOpPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKyMynaTopgb! WbiFapy

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH bacblHbI3 XXoHEe aKKYMYNATOPAbI NEKTP
KypasnblHaH TapTbin WbiFapbiHpl3. Byn peTre Kyw
CanMaHbi3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHaUKaTopbl

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiK MHAMKATOPbl KOCYNbI
3NEeKTP KypasnblHfa KOMKeTIMAI aKKYMYNATOP 3apAfbIH
HeMece apTblK XyKTEMeHi bipHeLle cekyHp iwiHge
KepceTeqi.

AKKYMYNATOP 3apAfabl AeHreniHiK MHAMKATOPbl QXbIPATKbILL
XapTblnar Hemece Tonblk bacbinFaHfa bipHelle cekyHa
ilWiHAe akKkyMyNATOp 3apAfblHbIH AeHreniH KepceTeai.

Xapbik anoabl Kyatbi
Y3iKci3 apblK 3 x acbin 75-100 %
Y3giKci3 apblK 2 x acbin 40-75%
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Y3pgikci3 xapblk 1 x xacbin 15-40%

Basy xbinbinbikray 1 x xacbin 0-15%
AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbI Kbl3bin
TYCMEH XbINbINbIKTaca, byn anekTp KypanbiHa apTbiK,
KYKTEME TyCKeHiH bingipeni.

AKKyMYNATOp TEMMNEpaTypachl )XYMbIC TEMNEepaTypacblHblH,
[QManasoHblHaH TbiC XeHe/HeMece apTblk XKyKTeMeneH

KOPFaHbIC XXYMbIC iCTen Kanca, 3apaf AeHremi

MHAMKATOPbIHbIH 3 KapblK AMObI XKbl/IAAM XblMblbIKTAHAbI.

AKKymynaTopgbl OHTainbl Naiganaty Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYyMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfaH
KOpFaHbl3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMblHAa CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3fa Kenikte
KanablpMaHpl3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH alTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybICTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapgp!
OpbIHAAHDI3.

MoHTtaxpay

KopanTbi xabapbikray

(A1-A2 cypetTepiH KapaHbi3)

» Tek TynHycka Bosch kepek-apaKrapbiH
naiaanaHbibbi3. Ctennep kopabbl, kancoipmanap
UTeprillli XXaHe UTeprilll KaHan CUAKTbI KOCanKpl
benuwekrtep Bosch ycbiHFaH KancbipManapFa xaHe
Lerenepre apHanFaH. backa eHpipyuwinep canacbl backa
bonarTbl XaHe eniemaepai nanganaHaabl.

TonTbipy MHAMKaTOPbIHBIH (11) Kepy TepeseciHae KopanTa

KancblpManapablH Hemece Luerenepaiy KanfaH-kanmaraHbiH

Kepyre bonagpl.

— INeKTP KypanblH ayaapbiHbI3.

- KopanTbl bocarty TeiriH (8) backin, kopanTbl (9) apTka
TapTbIN LWbIFAPbIHbI3.

- Kancblpma xonafbiH (14) Hemece wwere xonarbiH (15)
CanbiHpI3.

LLere xonarbiH (15) canFaHpa ctenneppi werenep
Kkabblprara TMin TypaTbiHAaK a3aan kenbey ycTaHpi3.
TaHbanamara Ha3ap ayapblHbI3.

- KopanTbl (9) TipenreHiue Kepi XbimKbITbIHbI3.

» Kopantbi awy, xababiKray xaHe xaby kesinge Kyw
canMaHbi3.
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Maipanany

KonpgaHbicKa eHrisy

JKbimkbiManbi ctennep TuerimeH (1) bainaHbiCTbipbinFanH
iCKe KOCy Kynbl KeHeT bacbinFaH icke Kocy
KypbInFbiCbiHbIH (2) Ke3aencok atybiH 6onabipmanibl.

Kocy/ewipy (6ip petrik icke Kocy)

- Crennep TveriH (1) angbiMeH AaibiHaamara TypaKThl
€TiN, TONbIKTal bacblnFaHLLIa KOMbIHbI3.

- bacy KyLwLiH cakra# oTbIpbiM, iCKe KOCY KYPbINFbICbIH (2)
bacbiHbI3.

- Tonblk Karbin Kipri3areHHeH KeiH icke KOcy KypbINFbICbIH
(2) xibepiHi3 ne, crennep TveriH (1) garbiHaamanaH apbl
KeTepiHi3.

Kocy/ewipy (tyiiicneni icke Kocy)

- XKbingam xyMmbic icTey yLUiH iCKe KOCy KypbinFbiChIH (2)
bacbin Typyra bonagpi.
Crennep TveriMeH (1) aaibiHaamara aty OpblH anfaHLa
KaTTbl bacbiHpi3. CTennepai Keneci kyire KOMbIHbI3 XaHe
crennep TverimeH (1) gaiblHaamara KaiTagaH Karbl
bacbiHbI3.

CoKKbl KYLLiH angblH ana TaHaay

Hyckay: petTenreH COKKbl KYLUiH anfbiMeH Kanablk
maTtepu1anga cbiHan kepiHis. TWiMAi COKKbI KyLUi TeK
ToXipnbenik apekeTTep apKbinbl ecenteneqi.

TemeHperi KecTefie YCblIHbINFaH MaHAep bepinreH.
COKKbl KYLLIH anfblH ana TaH#ayFa apHanfaH aiHanManb
peTtrerilTiH, (4) KemeriMeH KaeTTi COKbl KYLLIH fIeHrer
BoiblHLA anabiH ana TaHaayFa bonagbl.

Byn petTe aneKTp KypanbiHAaFbl COKKbI KYLLIH anfblH ana
TaHOayFa apHanFaH TaHbanamanbl (3) yCTaHbIHbI3.
KaXXeTTi COKKbI KyLLi KancbipManapablH, HeMece Lwerenepaix
V3bIHAbIFbIHA, COHAAN-aK MaTepUangblH bepikTiriHe
banaHbicTbl bonagbl.

AWHanNManbl peTTerilwTiy peTrey AMana3oHbl

Kymcak afalu 1-4 4
(kaparait)

KartTbl aralu 5-8 8
(wamwar)

JKoHKa TaKTanap 3-8 5
Araw webepiHin, 3-8 6
TaKTachl

MaipanaHy 6oiibIHLWIA HYCKaynap

» ATanMmbill 3NeKTp KypanbiMeH 19 mm
Kancbipmanapabl eHziey MyMKiH emec. COHAbIKTaH
6yn anekTp KypanbiH Tebe KanTaybiwTapbiH
npodUnbAiK cypek Hemece XiK yCTaFbiluTapbIMeH
bekiTy ywiH naitganan6anpbi3.

COKKbILUTBIH TO3YbIH a3aiTy yLUiH boc aTy apekeTTepiH

6onabipMaHbi3.

JKYMbICTbI afKTaFaHHaH KeMiH COKKbI KYLLIH anfiblH ana

TaHAayFa apHanFaH alHanmanbl petrerilte (4) ToMeHipek

MaH[i OPHATbIM, KbiCMa cepinne KbICbIMbIH TYCipiHi3.

Crennep TveriH (1) abaitnan canbiHpi3. XKymcak

JaiblHaamanap (Mblicanbl, Kaparau cyperi) TbiM KatTb

bacbinraH xaraanaa 3akbiMaanybl MyMKiH.

INeKTP Kypanbl TypaKTbl XKyKTEME acTbiHAa eH, kebi

10 MUHYTTBIK KYMbIC Y3aKTbIFbIMEH KbICK XKYMbIC PEXHUMiHE

apHanFaH. On y3ak yaKbIT XKYMbIC iCTereH Kese Kbi3bin

Kketepi. Kbisy KeTepinrexae, kyar a3angpl.

ANeKTp KypanblH eH kebi 10 MUHYT XKyMbIC iCTEr€HHEH KeliH

eLipin, CybITbIHbI3.

KbicbinFaH Kancbipmanapgbl anbin Tacray

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH XXyMbICTapAbiH,
anpbiHAa aKKyMYnAToOpAbl 3NEKTP KypanbiHaH
LWbIFaPbIHbI3.

— JNeKTp KypasblH ayapblHbi3.

- KopanTbl bocarty TeiriH (8) bacbin, kopanTbl (9) apTka
TapThIMN WbIFAPbIHbI3.

- KpicbinFaH KancblpManapfbl anbin TacTanbl3. On yluiH
KaXKeTiHLLE KbICKbILITbI MaifanaHblHbi3.

- KopanTbl (9) TipenreHiue Kepi XbiMKbITbIHbI3.

» KopanTbl siep ke3iHae TONTbIpbIHbI3. ThiM KbiCKa
KarcblpMa xonakTapbl KancbipmManap/biH KbiCbinybliHa
9Kenyi MyMKiH.

Kara3pbl 6ekiTyre xoHe bipkenki apanbikra
cTennepmeH 6ekiTyre apHanFaH kepek-xapak,

ApHaibl Kepek-XxapaKTblH KeMeriMeH aNeKTp KypanbiH
Karaabl bekiTy xaHe MaTepuan xueriHeH bipkenki
KalLbIKTbIKTa bekiTy/cTennepmeH bekity yiliH naiganaHyra
bonagbl. Kepek-xapak ek UniversalTacker 18V-14 yuwin
Xapamppl.

- Karas 6ekitkiwimen (13) 80 napakxa neiH bexityre
bonagpl.

- Karas 6ekitkiwimen (13) anTbl Kagam apkpinbl
matepuan xueriHeH 1 cM MeH 11 cm apanblfbiHAaFbl
KaFbln Kipri3y 3aTblHbIH BipKenKi KalbIKTbIFbIH peTTeyre
bonagpl.

Hyckay: kopanTbi (9) xabablkTay yiLiH kara3 bekiTkituin/

KalwblKTarbl yCTaFblWThl (13) anekTp KypanbiHaH benwekTey

KaXeT.

Karasppbl 6ekity (B1-B2 cypeTTepiH KapaHpi3)
Hyckay: cTennep kancblpmManapbl CTaHAapTTbI
KancbipManapfia TypakTbl 6onbin Tabbinaabl xaHe
COHZbIKTaH ONapyibl KaFasfiaH LWbiFapy Kypaeni bonbin
Tabbinagbl.
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Kancbipma y3biHAbIFbI Mapakrap caHbl
60MbIHILA YCbIHBIC (80 r/m* Kara3)
6 MM 2-20
8 MM 10-40
10 Mm 20-60

12 mm 30-80

~ COKKbl KYLUiIH €H XOFapbl eHrerre OpHaTbIHbI3.

- Xapamgpbl kancbipma xonafbiH (14) eHrizinia.

- Karas bekiTKilliHiH/KalLbIKTarbl YCTaFbIWThH, (13)
VLITapbIH 3NEKTP KypanbiHAarbl Kara3 bekiTkiwiHe
apHanfaH ovbikTapra (11) gevekTi Typae canbiHpla.

Tek 1-o#blK Karasabl 6eKiTy yLLiH Xapamzbl eKeHiH
€eCKepiHi3.

- bip fecte karasabl Karas OekiTKilliHe/KallblKTaFbl
ycTarbiwka (13) canbin, cTennep Tverid bekiTineTiH Karas
aliMarbIHbIH YCTiHE OPHANACTLIPbIHbI3.

— OneKTp KypanbiH, crennep Tveri (1) TonbiKTai KipreHtue,
TEMEH Kapaw KaTTbl 6acblHbI3.

- bacy KyLLiH cakTa# oTbIpbiM, icKe KOCY KYPbINFbIChIH (2)
bacbiHbI3.

— Kancblpma TonblK KafblnFaHHaH KewiH, icke Kocy
KypbinFbicbiH (2) 6ocaTbiHbi3 Aa, cTennep TveriH (1) karas
[leCTeCiHeH KeTepiHis.

Martepuan xueriHe feiiH 6ipkenki KawbIKTbIKTa
crennepmeH bekity (C1-C2 cypeTtTepiH KapaHbi3)
Hyckay: Kalwbiktarbl ycTarbiwThl (13) bipkenki kawbiKTbIKTa
cTennepmeH DeKiTy YiLiH aNeKTp KypanbiHaaFbl OMbIKTapFa
(10) kiprisy Kaxer.

2-7 oiibiKTapbi (10) KawbIKTbIK,

2-0MbIK, lcm
3-0MblK, 3cm
4-0MbIK, 5cm
5-0MbIK, 7cm
6-0MblK, 9cm
7-0MbIK, 11cm

- Xapampbl kancbipma xonarbiH (14) Hemece were
onafbiH (15) eHri3iHis.

- Karas bekiTKilliHiH/KallblKTarbl YCTaFblWThH, (13)
yIITapbIH 3MEKTP KypanbiHaarbl oibikrapra (10) garekTi
TYPAe CanblHbI3, MATEPUAN XUETiHe AeHiH xapamabl
KALUbIKTbIK CaKTanybl THIC.
1-oMblK bipKenKi KalbIKTbIKTA CTennepmeH bekityre
)XapaMCbl3 eKeHAIrH eckepiHia.

- Karas bekiTKiluiHiH/KallblKTarbl yCTaFbIWTbIH, (13) uinrilw
TOMEHTi XaFblH TipeNreHLue aneKTp KypanblHa kapan
UTEpIHi3.

- [lafbiHaama xueri karas GeKiTKiLiHiH/KalbIKTaFbl
ycTarbiwTbiH (13) anabiHFbl XXafFbiHaa OpHanackaHLua,
3NEKTP KypanblH alblHAaMa YCTiHEH Ty3Y OTKI3iHi3.

— 9neKTp KypanbiH, ctennep Tveri (1) TonblKTak Kiprewiue,
TOMEH Kapaw KaTTbl 6acbiHpI3.

— bacy KyLLiH caKTai oTbIpbif, icKe KOCY KYPbINFbIChIH (2)
6acbiHbl3.
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- Kancblpma/iuere TonblK KaFbinFaHHaH KeMiH, icke Kocy
KypbinFbiCbiH (2) 6ocaTbiHbI3 Aa, cTennep TveriH (1)
[NablHAaMa XUeriHiH DOMbIMEH XbIMKbITbIHbI3.

- Keneci kancbipMaHbl Hemece Keneci LereHi
OPHANaCTbIPbIHbI3.

TexXHHKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYnATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3aenCoK THIo XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

» XKakcbl api ceHimMAi XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

OHimpepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LWyFbin
©3repiCiHiK), COHbIH, iUiHfEe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MeH KMoCKinepze catyra bonagbl.

Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LUblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAAY MYMKIHAIriH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTI TypAae Tidimi Pecei

®depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH

ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naiaanaHblinFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

XoWbinFaH bonca, TyTbIHyWbIFa by Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpeppai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MpManbIk aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinzeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanbl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHlle OpbIHAANTBIH elKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap bonybl
Typanbl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHtudMKaLMAnbIK CMNaTTapbl XXOK (KOFanfaH),
Xapamfblnbik Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy 6obIHWA HyCKay biFbl (KiTaniachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHMKATLI HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.
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TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl ©HIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHXan 60¥bIHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypaKTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK )xaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLWA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typarbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka aa
MeKeH)XannapblH MbIHA XXePAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHM1KasblK 3aKbIMAAPAbIH XXOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oibliHILIA HYCKAY/bIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl BenriciHin XxaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XeHey KeNingik ascblHa KipMengi:

- Tabwfn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHblnybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTchi3 MoaudHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCETy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKaH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeme TyCYAiH, LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaraabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHaepiHiH AechopMaLmachl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnaTblH Tanantapra barbiHaabl.
MarpanaHyLwbl akKyMyNnATopnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgb!
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynaTOpAbl KOPRyChl 3aKbIMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi XKeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamagia Ko3ranmanTbiHaal opaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMLLUA YNTTbIK EPEXENEP/i CaKTaHbI3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH AKONOTHANBIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNK3ALMANAYFa TANCbIPy Kepek.
ANEKTP Kypanaapbl XaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

(=]

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik )aHe aneKTpoHmbIK KypbiiFbinap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk UPEKTUBAChI XKaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMana KongaHbinybl bolibiHLLIA NaiaanaHyra bynax
Oblnai xapamcbl3 ANeKTPNiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk AMpekTMBachl boublHLLA 3aKbIMAa/FaH
HeMece ecKipreH akkymynatopnappbl/batapesnapgpl benek
KMHan, KopLUaraH oOpTa YLUiH Kayincis }KoNMeH Kaita
eHzeyre xibepy kaxer.
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Kate xxonmeH kajiere xaparbliFaH eCKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNbIFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapbl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 132).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.
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» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.
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» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru capsatoare

» Plecati intotdeauna de la premisa sa unealta contine
material de capsare. Manevrarea neatentd a
capsatorului poate duce la impuscarea accidentald a
materialului de capsare si poate provoca vatamari
corporale.

» Nuindreptati unealta spre dumneavoastra sau spre
cei aflati in preajma. Declansarea involuntara va
determina impuscarea materialului de capsare si va
provoca raniri.

» Nuactionati unealta decat atunci cand aceasta se
sprijina ferm pe piesa de lucru. Daca unealta nu se afla
in contact cu piesa de lucru, materialul de capsare poate
fi deviat in alta directie, departe de tinta dumneavoastra.

» Deconectati unealta de la reteaua de curent in cazul in
care materialul de capsare dr blocheazi in aceasta. in
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momentul scoaterii materialului de capsare blocat,
capsatorul se poate activa in mod accidental daca este
conectat la priza de curent.

» Fiti prudenti atunci cand scoateti materialul de
capsare blocat. Mecanismul poate fi in stare de
compresie iar materialul de capsare poate fi impuscat in
mod fortat atunci cand se incearca indepartarea
blocajului.

» Nu folositi capsatorul pentru fixarea cablurilor
electrice. Nu este conceput pentru instalarea de cabluri
electrice si poate deteriora izolatia acestora, ducand
astfel la electrocutare sau pericol de incendiu.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apd
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzatoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
'07“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata capsarii de stofe, piele,
carton, folii, materiale pentru izolatie si alte materiale
similare pe suprafete moi, de exemplu, lemn sau materiale
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asemdnatoare lemnului. Scula electrica nu este adecvata
pentru fixarea pe garnituri de perete sau de plafon.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Ciocul capsatorului
(2) Declansator
(3) Marcaj pentru preselectarea fortei de percutie
(4) Rozeta de reglare pentru preselectarea fortei de
percutie
(5) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(6) Acumulator
(7) Indicator al nivelului de incdrcare a acumulatorului
(8) Dispozitiv de deblocare a magaziei
(9) Magazie
(10) Degajari pentru distantier
(11) Indicator de umplere/Degajare pentru capsatorul
pentru hartie
(12) lesire capsd/cui
(13) Capsator pentru hartie/Distantier”
(14) Bandi de capse®
(15) Bandi de cuie”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Capsator cu acumulator UniversalTacker
18v-14

Numar de identificare 3603 BA70..

Numédr de percutji min™ 30

Elemente de fixare

Banda de capse Tip53

- Latime mm 11,4

- Lungime mm 6-14

Banda de cuie Tip 48

- Lungime mm 14

Capacitate maxima 140

magazie

Greutate conform EPTA- kg 1,8 (1,5 Ah)-

Procedure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)

Temperatura ambianta

admisa

- in timpul incarcarii © 0..+35

- intimpul functionarii® si © -20...+50

pe perioada depozitarii
Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.
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Capsator cu acumulator UniversalTacker

18v-14
Incircétoare AL18...
recomandate®

A In functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa latemperaturi < 0°C

C) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-16.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 84 dB(A); nivel de putere sonora 95 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-16:

a,<2,8m/s’, K =1,5m/s”.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul siintervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial
incarcatd, conform reglementarilor internationale privind
transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului indica
timp de cateva secunde, atunci cand scula electrica este
conectatd, capacitatea disponibild a acumulatorului sau
starea de suprasolicitare.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului prezinta
timp de cateva secunde nivelul de incarcare al
acumulatorului daca comutatorul de pornire/oprire este
apasat pe jumatate sau complet.

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde 75-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 40-75%
Aprindere continud o data in verde 15-40%
Aprindere intermitentd lenta o datd in 0-15%

verde

Dacd indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului se
aprinde intermitent in rosu, inseamna cd scula electrica este
suprasolicitata.

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incdrcare a
acumulatorului se aprind intermitent si rapid atunci cand
temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului
temperaturilor de lucru si/sau s-a declansat protectia la
suprasarcina.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

Alimentarea magaziei
(consulta imaginile A1-A2)

» Utilizeaza numai accesorii Bosch originale. Piesele de
precizie ale capsatorului, precum magazia, tija si canalul
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de ejectare, sunt destinate utilizarii cu capse si
cuie Bosch. Alti producitori folosesc alte calitdti si
dimensiuni de otel.

Pe vizorul indicatorul de umplere (11) poti vedea daca in

magazie mai exista capse, respectiv cuie.

- Intoarce scula electrica.

- Apasa dispozitivul de deblocare a magaziei (8) si extrage
magazia (9) tragand-o spre inapoi.

- Introdu banda de capse (14), respectiv banda de
cuie (15).
Laintroducerea benzii de cuie (15), tine capsatorul intr-o
pozitie usor inclinatd, astfel inct cuiele s atinga peretele
lateral. Respecta marcajul.

- impinge spre inapoi magazia (9), pani cand se fixeaza.

» Nufolosi forta la deschiderea, alimentarea sau
inchiderea magaziei.

Functionarea

Punerea in functiune

Blocatorul sistemului de declansare cuplat la ciocul mobil al
capsatorului (1) previne declansarea involuntara in cazul
apasarii accidentale a declansatorului (2).

Pornirea/Oprirea (declansare individuala)

- Mai intai asaza ferm ciocul capsatorului (1) pe piesa de
prelucrat, pana cand acesta este coborat complet.

- Mentine o forta de apasare constantd si apasa
declansatorul (2).

- Dupaintroducerea completd, elibereaza

piesa de prelucrat.

Pornirea/Oprirea (declansare prin contact)

- Pentru a lucra rapid, poti mentine apasat
declansatorul (2).
Apasa ferm ciocul capsatorului (1) pe piesa de prelucrat,
pana cand se declanseaza tragerea. Asaza capsatorul pe
locul urmator si apasa din nou ferm ciocul
capsatorului (1) pe piesa de prelucrat.

Preselectarea fortei de percutie

Observatie: Forta de percutie reglatd trebuie probata
intotdeauna mai intai pe un rest de material. Reglarea optima
afortei de percutie poate fi determinatd numai prin probe
practice.

Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Cu rozeta de reglare (4) pentru preselectarea fortei de
percutie poti preselecta in trepte forta de percutie necesara.
In cazul acesta, respecta marcajul (3) pentru preselectarea
fortei de percutie la scula electrica.

Forta de percutie necesara depinde de lungimea capselor,
respectiv a cuielor si de rezistenta materialului.
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Domeniul de reglare a rozetei de reglare

Lemn de esenta 1-4 4
moale
(pin)

Lemn de esenta 5-8 8
tare

(fag)

Placi din PAL 3-8 5
Placi de 3-8 6
tamplarie

Instructiuni de lucru

» Cu aceasta scula electrica nu pot fi prelucrate capse
de 19 mm. De aceea, nu folosi scula electrica la
fixarea tavanelor false cu gheare de lemn profilat sau
gheare pentru rosturi.

Evita tragerile in gol pentru a limita uzura poansonului

percutor.

Dupd incheierea lucrarilor, regleaza forta de percutie la

rozeta de reglare pentru preselectarea fortei de percutie (4)

la 0 valoare mai mica, pentru a detensiona arcul de

tensionare.

Pozitioneaza cu atentie ciocul capsatorului (1). Piesele de

lucru moi (de exemplu, cele din lemn de pin) se pot deteriora

in cazul in care ciocul capsatorului este apasat prea tare pe
suprafata lor.

Scula electrica este proiectata pentru functionarea pe

termen scurt cu o duratd maxima de functionare de 10

minute sub sarcina constanta. Aceasta se incdlzeste in

timpul functionarii continue. Odata cu cresterea incdlzirii,
puterea se reduce.

Asaza scula electrica dupa o duratd de functionare de maxim

10 minute si las-o sa se raceasca.

Scoaterea capselor blocate

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula

electrica, scoate acumulatorul din scula electrica.

intoarce scula electrica.

- Apasa dispozitivul de deblocare a magaziei (8) si extrage

magazia (9) tragand-o spre inapoi.

Scoate capsele blocate. Daca este necesar, foloseste un

cleste.

- [mpinge spre inapoi magazia (9) pana cand se fixeaza.

» Alimenteaza cu regularitate magazia. O banda de
capse prea scurta poate cauza blocarea capselor.
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Accesorii pentru capsarea hartiei si pentru
capsarea cu distanta uniforma

Cu ajutorul accesoriilor speciale, scula electrica poate fi
utilizata pentru capsarea hartiei si pentru capsarea cu
distanta uniformad fata de muchia materialului. Accesoriile
sunt adecvate numai pentru UniversalTacker 18V-14.

- Cu capsatorul pentru hartie (13) pot fi capsate pana la
80 de coli.

- Cudistantierul (13) poti regla in sase trepte o distanta
uniforma a elementului de fixare de 1 cm panala 11 cm
fata de muchia materialului.

Observatie: Pentru alimentarea magaziei (9), trebuie sa

demontezi capsatorul pentru hartie/distantierul (13) de la

scula electrica.

Capsarea hartiei (consulta imaginile B1-B2)
Observatie: Capsele sunt la fel de stabile precum capsele
uzuale si, de aceea, nu pot fi extrase decat cu dificultate din
hartie.

Lungimea Numar de coli
recomandata a capselor (hértie 80 g/m?)
6 mm 2-20
8mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

~ Regleaza forta de percutie la treapta cea mai inalta.

- Introdu o banda de capse corespunzatoare (14).

— Inclicheteaza succesiv ciocurile capsatorului pentru
hartie/distantierului (13) in degajarile pentru capsatorul
pentru hartie (11) ale sculei electrice.

Retine ca numai degajarea 1 este adecvata pentru
capsatorul pentru hartie.

- Introdu capsele pentru hartie in capsatorul pentru hartie/
distantier (13) si pozitioneaza ciocul capsatorului
deasupra hartiei care trebuie capsata.

- Apasd fermin jos scula electrica pana cand ciocul
capsatorului (1) este cobordt complet.

- Mentine o forta de apasare constantd si apasa
declansatorul (2).

- Dupaintroducerea completd a capsei, elibereaza

teancul de hartie.

Capsarea cu distanta uniforma fata de muchia
materialului (consulta imaginile C1-C2)

Observatie: Pentru capsarea cu distanta uniforma,
distantierul (13) trebuie s fie inclichetat in degajarile (10)
sculei electrice.

Degajarile 2-7 (10) Distanta

Degajarea 2 lcm
Degajarea 3 3cm
Degajarea 4 5cm
Degajarea 5 7cm
Degajarea 6 9cm

Degajarile 2-7 (10) Distanta

Degajarea 7 11cm

- Introdu o banda de capse (14) sau o banda de cuie
corespunzatoare (15).

- Inclicheteazi succesiv ciocurile capsatorului pentru
hartie/distantierului (13) in degajarea (10) sculei
electrice care indica distanta adecvata fatd de muchia
materialului.

Retine ca degajarea 1 nu este adecvata pentru capsarea
cu distantd uniforma.

- Apasa partea inferioara flexibila a capsatorului pentru
hartie/distantierului (13) in directia sculei electrice, pana
cand aceasta se fixeaza.

- Condu scula electrica plat pe deasupra piesei de
prelucrat, pana cand muchia piesei de prelucrat se afla la
nivelul muchiei anterioare a capsatorului pentru hartie/
distantierului (13).

- Apasd fermin jos scula electrica pana cand ciocul
capsatorului (1) este coborat complet.

- Mentine o forta de apasare constantd si apasa
declansatorul (2).

- Dupaintroducerea completd a capsei/cuiului, elibereaza
declansatorul (2) si deplaseaza ciocul capsatorului (1)
de-a lungul muchiei piesei de prelucrat.

- Amplaseaza capsa urmatoare sau cuiul urmator.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania
Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA
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Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

I cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

B B

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 139).
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buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

) NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
3non3BaHKAT No-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 1o 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuUany UK nNap.

» [ipbxKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHWETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHEe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu fo 3a3emenn Tena,
Hanp. TpbOu, OTONNUTENHN YPeau, NEUKH U XNaaUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNAM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
TO TOH He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNH1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALKMHK. [10BpefeHM Unu

Bosch Power Tools

1609 92A6V3](09.09.2022)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

140 | Bbnrapcku

yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObMKUTEN, Nped-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpefnaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, cliefeTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLyy1 nekapcrea. EaunH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK ja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBUA NMPeKbCBayY UM NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLluA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXy Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO HA acnupaLy-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KaLLW Ce Ha OT-
Nienauym ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHe Ha uecTa pabota ¢ Hero He e NOBOp, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHMETO U NpeHebperBaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocr. EfjHO HEBHMMATENHO IeCTBIUE MOXE Aa
Npean3BrKa TEXKW HapaHABAHMA CaMO 33 YaCTH OT CeKYH-
nara.

TpHKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe
» He npetoBapBaiite eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HoTO npeAHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1aZl€H1A OT NPOM3BOAMTENA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia bbaie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpabBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH o
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXaan-
Te BatepuATa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa NpeMaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHMMaHMe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KIKOUMTENHO OMACHH.

MNopabpixaiite [O6pPe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepnBaiiTe Aanu NOABHKHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa cUyNeHH UMK NOBPefieHH JeTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa u3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHHTe fieTailnu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce AbMKaT Ha
Hepobpe nofabpXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEAU.
MNopabpixaiiTe pexcelLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu M uucTH. [lobpe nopabpKaHUTe PexeLLy UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKAa3BaT M0-Manko CbNpoTUBNE-
HWe 1 ce BOAAT NO-NeKO.

U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha Npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbnHUTe. M3-
NoN3BaHeTO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NHUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YHUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyaumA.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbUBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe Aa NpeauaBrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

Mpenna3sBaiite HeM3non3BaHWTe aKyMynaTopHu bare-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTalnHu npeagme-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOrarT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

lMpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 0OHNHO C BoO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe ia Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu Morat [ja ce Bb3niaMeHsT, eKCTIOAUPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypu Hag 130 °C Morat ja Npean3BuKaT eKCMno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha aKyMmy-
nartopHara 6atepus; He A 3apeXxpaaiiTe, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH jHana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBuUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMMUA Hana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMuaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By

i ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMo C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHMU Pe3epPBHU
yacTy. 1o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT IPOU3BOANTENSA UM OT OTOPU3U-
paH cepBu3.
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Mpepynpexpaexua 3a 6esonacHocT 3a Takep
» BuHaru gonyckaiite, ue MHCTPYMEHTBLT HMa dHKcaTo-

pu. HebpexHoTo bopaBeHe ¢ Takepa MoXe Aa foBefe 0
HEOUAKBAHO U3CTPENBaHe Ha (hUKCATOPK U NEPCOHANHO
HapaHsBaHe.

He HacouBaiiTe HHCTPYMeHTa KbM cebe CH MNK KbM HA-
Kol Habnu3o. HeouakBaHOTO aKTUBMPaHE e 0CBOBOAK
h1KcaTopa U LLie MPUUKUHKM HapaHsBaHe.

He 3aKTHBHMpaiiTe HHCTPYMEHTa JOKATO He € NNbTHO
nocTaBeH KbM AeTaina. AKO MUHCTPYMEHTBT HE € B KOH-
TaKT C IeTaina, MKCaTopbT MOXe [ Ce OTKMOHM OT Ba-
wara uen.

PaskaueTte HHCTPYMeHTa OT eNeKTPO3aXpPaHBaHETO
npu 6nokupaHe Ha (UKCaTOpH B HHCTPYMeHTa. [lokaTo
0TCTpaHABaTe bNOKMUPaH hHUKCaTop, TAKEPLT MOXKE UHLM-
NIEHTHO [1a Ce aKTUBMPA, aKO € BK/TIOUEH.

» Bbbperte BHUMaTeNnHu Npu U3KapBaHe Ha GHOKHpaH

thukcarop. MexaHM3MbT MOXE A1a & NOJ, HATUCK U (hHKCa-
TOPbT A1a Ce U3Kapa CbC CHUMa NPU OMKT 3a 0CBObOXAABA-
He Ha briokax.

He u3non3Baiite T031 Takep 3a 3aKpenBaHe Ha enekKT-
puuecku Kabenu. Toi He e NpefHa3HaueH 3a UHCTanauus
Ha enekTpUUEcKH kabenu 1 Moxxe aa NOBPeX M30NALKUS-
Ta Ha eNeKTpUUEcKuTe Kabenu 1 aa NpUUHU enekTpuyec-
KM yap i1 pUcKoBe OT noxap.

WU3non3Baiite nogxoaawm npuéopu, 3a Aa otkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
LM, HNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MoXe fja NpeausBuKa no-
)Xap 1 TOKOB yaap. YBpeXAaHeTo Ha ra3onpoBog MOXe Aa
[NOBEIE 710 eKCN/03KA. YBPEXAaHeTo Ha BOLAONPOBO.,
npeaM3BUKBa 3HAYUTENNHU MaTePUalHu LLEeTH.

lMpu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNnoaTauus or
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapHu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnogupa. orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe 1
NPy OMNaKBaHHA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3apasHAT UxaTenHuTe NbTULLa.

He oTBapsiiTe akymynatopHata 6atepusa. CbliecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.
AKymynaTtopHata 6atepus MoXxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UAHK OTBEPTKH, HNK
OT CHNHK yaapu. Moxe fa bbae npefnsBUKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

W3non3Baiite akymynaropHara 6atepusa camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
OT OMACHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

[@ Npepnassaiite akymynatopHata 6atepus ot
3

BHCOKH TEMMNepPaTypH, Hanp. BCneacTeBue Ha

'07‘ NPOALNXXUTENHO U3NnaraHe Ha AUPEeKTHa
Fauy CNbHY€eBa CBET/IHHA, OMbH, MPbCOTHUA, BOAA U

OBNa)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe[JUHEHUE.
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Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA
W MHCTPYKLMK 33 BesonacHocT. [ponycku
NPy CNasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“Mat 3a NocnencTBue TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B NpeaHaTa uacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a 3axBallaHe Ha
nnatoBe, KoXa, KapToH, hOKO, M30NMPaLL MaTEPHUan U No-
[06HW BbpXy Meka NOBbPXHOCT, HanpUMep AbpBO UK NOA0-
BeH Ha IbpBO MaTepwan. ENeKTpOUHCTPYMEHTDT He € NOAXO-
[ALL 32 3aKpenBaHe Ha 0DNULOBKM 3a CTeHa UK TaBaH.

U306pasenn enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) Hoc HaTtenbopa

(2) Cnycbk

(3) Mapku1poBKa 3a npeaBapuTeneH n3bop Ha yaapHata
cuna

(4) Koneno 3a perynupae 3a npeasapurenHua u3bop Ha
yAapHara cuna

(5) PbkoxBartka (M3on1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(6) AkymynatopHa batepus
(7) WHpukatop 3a akymynaropHara barepua
(8) BytoH 3a 0cBObOX/1aBaHe Ha MarasnHa
(9) Marasun
(10) XKnebose 3a pasnaneuunten
(11) Wuaukatop 3a jonbnBaHe/neb 3a npucTaBkara 3a
3axBalllaHe Ha xapTus
(12) Waxon knamepu/Tenyeta
(13) MNpucraskara 3a 3axBalljaHe Ha xapTua/pasaaneun-
Ten”
(14) NeHTa cbe ckobu®

(15) Nenta c Tenueta”

a) W3o0bpaseHuTe Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbNHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NPHUCNOCOBNeHus.

AKyMynaTopeH enekTpu- UniversalTacker

yecku Tenbop 18v-14

- [lnpounHa mm 11,4

- [bmxuHa mm 6-14

JleHTa ¢ Tenueta Tun 48

- [bmxuHa mm 14

Makc. kanauuTet Ha Mara- 140

3uHa

Terno cbrnacHo EPTA-Pro- kg 1,8 (1,5Ah) -

cedure 01:2014" 2,1(6,0Ah)

PaspelueHa Temneparypa

Ha OKo/nHaTa cpefa

— Npy 3apexzaHe © 0..+35

- Tpu pabota® u npu °C -20...+50
CKnaaupaxe

[TpenopbuaHu akymyna- PBA 18V...W-.

TOpHK batepuu

[TpenopbunTenHu 3apsagHu AL 18...

yctpoiictea”

TexHUUeCKH AaHHU

AxkymynatopeH enekTpu- UniversalTacker
yecku Tenbog 18v-14
KartanoxeH Homep 3603 BA70..
YecToTa Ha yaapute min™* 30
Mpegmety 3a 3abuBane

TNeHTa cbe ckobu Tun 53

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) Orpanu1ueHa molHocT npu Temneparypu <0 °C.

C) CnepnHwTe 3apApHM YCTPOUCTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 60745-2-16.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIyM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 84 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliiHocT 95 dB(A). HeonpeaeneHoct
K=3dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-16:

a, <2,8m/s’, K =1,5m/s”.

lMocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMK € U3MEPEHO MO NOCOUEH B CTAaHAAPTHUTE METOA U
MOXXe [1a CNYXKH 32 CPaBHABaHe Ha Pa3NUUHU eNeKTPOUHCT-
pyMeHTH. To € NoAXoAALLO CbLYO W 33 NPeABapUTENHA OpH-
€HTUPOBbYHA NPELIeHKa Ha HaTOBaPBaHETO OT BUOpaLIMHK.
MocoyeHOTO HUBO Ha reHepUpaHuUTe BUDPALMK e NpeacTaBu-
TEMHO 3a Hal-YecTo CPELLAHUTE MPUNOXEHHA Ha eNEeKTPOWH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako enekTpOUHCTPYMEHTLT Ce U3MoN3-
Ba 3a APy AHHOCTH, C IPYTY PAabOTHU MHCTPYMEHTH UNK
aKko He bbae NofabPXKaH, KaKTo € NPeANUCaHo, PABHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK MoXe 1a ce npoMeHu. ToBa Mo-
Xe 12 YBENWUM 3HAUMTENTHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe BCNef -
CTBWE Ha BUDpaLMKTe 3a Lienus paboTeH LIMKBI.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLLMK Tpsb-
Ba fia ObaaT B3MMaHu NpeaBua 1 NepUOaHTe, B KOUTO eNeKT-
POMHCTPYMEHTLT € U3K/IOUEH UK PaboTw, HO He Ce Non3Ba.
ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO [1a HaManW CyMapHOTO HaToBap-
BaHe OT BUOpaLMK.

1609 92A6V3](09.09.2022)

Bosch Power Tools



MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLya C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BMDOpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PAbOTHIUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE HA
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKH.

AxkymynatopHa batepua

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Baluus
€NeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta batepua

» WUsnon3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHM YCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M03BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEfieHN NOPAAKM MEXYHAPOAHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCnopT. 3a i Ce rapaHTvpa nbaHarta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefete A HambiHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTtopHata batepus

BkapaiiTe 3apeaeHara akymynatopHa batepus B rHesnoto 3a
akymynatopHa batepus [JokaTo yCeTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OX1aBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

Mo Bpeme Ha pabota MHAMKATOPBT 3a akyMynatopHara bare-
PHA NOKa3Ba NPH BKMKOUEH eNEKTPOMHCTPYMEHT 3a HAKOMKO
CEeKYH[W HaNMUHKA KanaLuTeT Ha akyMynatopHara barepus
WK CUrHANW3Mpa 3a NpeToBapBaHe.

NHAMKATOPbT 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHata barepus
roKa3Ba npu HanonoBKHa UK HAMbHO HATUCHAT NYCKOB
NpeKbCBay 3a HAKOMKO CEKYHAW CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe
Ha aKymynatopHata barepua.

Cseroauoa Kanauurers

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eneHo 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eneHo 40-75%
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 15-40 %
6aBHO MuraHe 1 x 3eneHo 0-15%

AKO MHAMKATOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara bare-
PHA MUTa B YUEPBEHO, ENEKTPOMHCTPYMEHTLT € NPETOBAPEH.
TpwTe CBETOAMO/AA HA MHAMKATOPA 33 CbCTOAHWETO MUraT
6bp30, aKo TeMneparypara Ha akymynatopHute barepun e
M3BbH PabOTHWA TEMNepaTypeH UHTEPBAN U/WUNK ce e 3a-
[encTBa/a 3alluTara CpeLly npeToBapBaHe.
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Yka3aHuA 3a onTMManHa paborac
aKymynaTopHata batepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofa.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHaTa batepus camo B Temnepa-
TypHUa ananasoH ot 20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CNbHLE.

ColLEecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NnoKa3Ba, ue akymynartopHara batepus e uaxabeHa v Tpabdea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

3apexpgaHe Ha marasuHa (Bx. cur. A1-A2)

» WUsnonseaitte camo opurnHantu Bosch npunagnex-
HOCTH. [1peLM3HIUTE UacTH Ha eNeKTPUUEcKUa Tenbon Ka-
TO MarasuH, Tnackau M KaHa/ ca CbrnacyBaHu 3a ckobuTte
1 Tenyetata Ha Bosch. [pyr1 npousBogutenu uanonssar
Pa3NMUHK MapKW CTOMaHa W KNacoBe Ha TOUHOCT Ha pas-
MepuTe.

Ha Bu3bopa Ha HpMKaTopa 3a fonbnsaxe (11) we suaute

[anu B Mb/HUTENA UMa OlLie CKobM, pecr. Tenuera.

- 3aBbpTeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

- HatucHeTe OTKNIOUBaHETO Ha Mara3uHa (8) 1 npw ToBa us-
Ternete marasvta (9) Hasag.

- [locTtaBete neHTata cbe ckobu (14) pecn. neHTara c
Tenuera (15).
[lpbXTe Npy nocTaBAHe Ha nexTara ¢ enueta (15) Tenbo-
[1a NIeKO CKOCEH, 3a fla Morat Tenuetara Aia nonagar Bbpxy
CTpaHWuHara cTeHa. CnasBaiTe MapK1poBKara.

- Wabyraitte marasuHa (9) obpartHo [oKaTo He NpuLpaka.

» He npunaraiite cuna npv oTBapsiHe, 3apexpaHe 1 3at-
BapsAHe Ha MarasuHa.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoartayus

CBbp3aHara ¢ NoABMXHKA HOC Ha Tenbopaa (1) aktueupalla
BnoKMPOBKa NPeaoTBPATABA HEBOMHOTO aKTMBMPAHE Ha W3-
CTPEN Npu NOrPeLLHO HaTUCHaT akTueatop (2).

BkniouBaHe 1 u3KniouBaHe (eJUHUYHO AKTUBUPAHE)

- [pwutcHeTe Hoca Ha Tenboaa (1) mbpBo CHIHO KbM 06-
paboTBaHKA ieTain, Taka ue Aa ce npubepe Hanb/Ho.

- 3anpbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPUTHUCHAT W HATUCHETE
cnycbka (2).

- Cnep uAnocTHoTo 3abuBaHe oTnycHeTe cnycbka (2) v ot-
neneTe Hoca Ha Tenbopa (1) ot 0bpaboTtBaHuA aeTain.

BkniouBaHe 1 U3KNIoUBaHe (KOHTaKTHO aKTHBUpaHe)

- 3abbp3a pabota MoxeTe fa 3abPXKUTE HATUCHAT
aktuBaropa (2).
HatucHere cunHo Hoca Ha Tenbopia (1) KbM AeTaina joka-
TO He Ce akTMBMpa uactpen. Mocrasete Tenboaa Bbpxy
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CNEMBaLLIOTO MACTO U HATUCHETE OTHOBO CHIIHO HOCa Ha
Tenbopa (1) Bbpxy aetaina.

NpepsaputeneH n3bop Ha yaapHata cuna

YkasaHue: BuHaru nbpBo u3npobpaiiTe HacTpoeHarta cuna
Ha 3abu1BaHe Ha 0TnagbueH Aetain. OnTUManHaTta cuna Ha
3abuBaHe ce onpesens camo upe3 U3npobsaHe Ha NpaKT-
Ka.

Cro¥HocTuTe B Tabnuuata no-fony ca npenopbunTenHu.

C konenoto 3a perynupane (4) 3a npensaputenet u3bop Ha
yAapHaTa cuna MoxeTe Aa u3bepete Heobxoaumara yaapHa
CMNa Ha CTEMEHM.

Mpw ToBa cbbnioaasaiiTe Mapkuposkara (3) 3a npeasapuTe-
neH u3bop Ha y[apHaTa cuna BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Hy»HaTa yaapHa cuna 3aB1CH OT [ib/KMHATA Ha cKobuTe,
pecn. TenueTata M AKOCTTa Ha MaTepuana.

[lnana3oH Ha HACTPONKa Ha KONENoTo 3a perynupaxe

OcHoBa

Meka gbpBecuHa 1-4 4

(60op)
Tebpaa abpee-
CHHa
(byx)
LlInepnnar J=£ 5

[bpBogencka
MNOCKOCT

B=8 8

YKa3aHuA 3a pabora

» C 1031 eNeKTPOMHCTPYMEHT He Morart ja ce 06pabor-
Bat 19 mm ckob6u. 3aToBa He ro U3NoN3BaiTe 3a 3aK-
penBaHe Ha naMnepuu ¢ NPodUNHU NEHTH UIK CbC
CKPHUTH CKOOM.

3a a u3berHete nNpexaeBpeMeHHOTO M3HOCBAHE Ha Tacka-

ua, u3bAreaiTe fa npean3BuKBaTe U3CTpenu bes nocTaBeHu

CKODM UNK NUPOHHK.

Cnep npuKNutoBaHe Ha 1eNHOCTUTE HACTPOMTE yAapHaTa cu-

Na BbpXY KONENoTo 3a Perynupa Ha npeasaputens nsbop

Ha ynapHara cuna (4) Ha no-H1CKa CTOMHOCT, 3a 12 0bnekuu-

Te obTeratenHata npyxumHa.

locTaBeTe BHMMATENHO HOCa Ha Tenbopa (1). [etainu ot

MeKa TbpBecHHa (Hanp. ot bop) morart aa bbaar nospeaeHu

BCNEAICTBHE HA CUNHO NPUTUCKAHE.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NPOEKTUPaH 3a KPaTKOTPaeH pe-

MM Ha paboTa ¢ MaKcMManHa NPOAbMKUTENHOCT OT 10 Mu-

HYTH NPU KOHCTAHTHO HaToBapBaHe. [pu nocToAHHa pabota

ce 3arpsBa. C HapacTBaHe Ha Temneparypara MOLLHOCTTa My

HaMandABa.

M3knioueTe eneKTPOUHCTPYMEHTA Cnef MakcuMyM 10 MUHY-

TV BpeMe Ha paboTa 1 ro ocTaBeTe fja ce OXMafiu.

OTCcTpaHABaHe Ha 3aKNHHEHHU CKOOH

» CsansiiTe akymynaTtopHata 6atepus oT eneKTPOUHCT-
pyMeHTa npeAy BCAKAKBU AEHHOCTH NO NOCNEAHHA.

- 3aBbpTeTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

- HarucHete oTkniouBaHeTo Ha MarasvHa (8) v npv ToBa 13-
Ternete marasuHa (9) Hasag.

- OtcTpaHeTe 3aKknuHeHata ckoba. Manonasaiite 3a Tasu
LieN NpH HYXKa KNnewu.

- M3bytaiite marasuHa (9) obpartHo fokaTo He NpuLpaka.

» 3apexpaiiTe MarasuHa cBoeBpeMeHHo. TBbpae Kbca
NEeHTa CbC CKOOM MOXeE [1a NPeaM3BHKa 3aKNMHBAHE Ha
ckobuTe.

MpuHagneXHoCT 3a 3aXBalLaHe Ha TUCTOBE U 3a
3aKpenBaHe Ha PaBHOMEPHO Pa3CToAHue

CbC cneluanta NpUHaNEXHOCT ENeKTPOUHCTPYMEHTBLT MO-
)Xe [1a Ce M3M0/3Ba 3a 3aXBalliaHe Ha XapTus W 3a 3aXBalla-
He/3aKpenBaHe Ha PaBHOMEPHO Pa3CToAHHE OT pbba Ha Ma-
Tepuana. NpUHaANexHOCTTa e NOAXOAALLA CaMo

3a UniversalTacker 18V-14.

- C npucraBkara 3a 3axBaluaHe Ha xaptua (13) moxere
[a 3axsaLuare o 80 nucTa.

- C pasganeuntens (13) moxeTe [ja HACTPOMTE Ha LLIECT
ctenexn ot 1 cm go 11 cm paBHOMEpPHO pa3cTofHWe Ha
npeameTa 3a 3abusate 10 pbba Ha MaTepuana.

YkasaHue: 3a 3apexnaaHe Ha nbnuutens (9) Tpabsa fa ne-

MOHTMpPaTe Np1CTaBKaTa 3a 3axBalllaHe Ha xapTha/

pasnaneuntens (13) oT enekTPOUHCTPYMEHTA.

3axBauaHe Ha nuctoBe (BX. ur. B1-B2)

Ykasanue: CkobuTe Ha To31 Tenbop ca no-3apasy 0T CKobU-
T€ Ha 0OMKHOBEHWTE PbUHM TENDOAM 3@ XapTHA U NOPAaY TO-
Ba Ce NPeMaxBarT OT 3axBaHarara XxapTus No-TPy[HO.

Mpenopbuntenta Bpo# nucroBe
ObKMHA Ha CKobuTe (xapTua 80 g/m?)
6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20 -60

12 mm 30-80

- Hacrpo#iTe yaapHata cuna Ha MakcMManHara CTeneH.

- [locTaBeTe B e1€KTPOMHCTPYMEHTA NOAXOAALLA NIEHTa
ckobu (14).

- 3axBaHeTe NOCNef0BaTeNHO e3uyeTata Ha NpUcTaBKaTa
3a 3axBalllaHe Ha xapTua/paspaneuntens (13) B xnebo-
BeTe 3a NPUCTaBKaTa 3a 3axBalljaHe Ha xapTusa (11) Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

MmaitTe npengua, ue camo xneb 1 e nogxoaALly 3a 3axaa-
LaHe Ha XapTus.

- T[locTaBeTe 3axBalljaHUTe TMCTOBE XapTHA B NpUCTaBKaTa
3a 3axBalllaHe Ha xapTusa/pasganeuntens (13) v cnen To-
Ba Hoca Ha Tenbopia Haz 30HaTa, KbfeTo TpAbea aa bbae
noctaBeHa ckobara.

— [lpuUTUCHETE eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO HAJoNY, f10Ka-
10 HoCbT (1) ce npubepe HambaHo.
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- 3a[pbXTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NPUTUCHAT M HATUCHETE
cnycbka (2).

- Cnep 3abusaHeTo Ha ckobara oTnycHete cnycbka (2) v
otfenete Hoca Ha Tenbopa (1) ot nucTosete xapTua.

3akpeneTe Ha paBHOMEPHO pa3cTosiHKue OT pbba Ha
martepuana (Bx. ¢ur. C1-C2)

Ykasauue: Pasganeuntenart (13) Tpabsa fa ce 3axBaHe B
xnebosete (10) Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA 3a 3aKpenBaHe Ha
PaBHOMEPHO PA3CTOAHKE.

XKneboge 2 - 7 (10) Pa3crosHue

Kneb 2 lcm
Kneb 3 3cm
Kneb 4 5cm
Kneb 5 7cm
Kneb 6 9cm
Kneb 7 11cm

- TlocTaBeTe B €NEKTPOMHCTPYMEHTA NOAXOAALLA NIeHTa
ckobu (14) unu nenra c tenueta (15).

- 3axBaHeTe NoCNe0BaTeNHo e3nyeTara Ha npucTaBKara
3a 3axBalllaHe Ha xapTha/paspaneuntens (13) B
xneb (10) BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOWTO 3a1aBa
NPaBMIHOTO Pa3CToAHKE 10 pbba Ha MaTepuana.

Mmaitte npengua, ue xneb 1 He e nogxoaAlL 3a 3akpen-
BaHe Ha PaBHOMEPHO Pa3CToAHKE.

- HatucHeTe rbBKaBara oNHa CTpaHa Ha NpucTaBKara 3a
3axBalliaHe Ha xaptus/pasaaneuntens (13) no nocoka Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA, [JOKATO He MpuLLpaKa.

- [pekapaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA MNIOCKO BbpXy 0bpa-
00TBaHMA €TaMN JOKATO PbObT Ha AieTaiNa He NerHe Bbp-
Xy NpeH1a pbb Ha NpuUCTaBKara 3a 3axBalliaHe Ha xap-
TMa/paspaneuntens (13).

- TpUTUCHETE eNeKTPOUHCTPYMEHTA 3APaBo Hafony, JoKa-
TO HOCBT Ha Tenboga (1) ce npubepe HambHO.

- 3apbXTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NPUTUCHAT U HATUCHETE
cnycbka (2).

- Cnep usnocTHOTO 3abuBaHe Ha ckobara/TenueTo oTnycHe-
Te cnycbka (2) 1 npemecrtete Hoca Ha Tenbopa (1) no
[b/XMHaTa Ha pbba Ha fieTaina.

- locraseTe cnegpaluara ckoba Unu CneasaLyoTo Tenye.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHsABaTe, AeMOHTHpPaliTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apja pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noaAbLp-
KaliTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Bbnrapcku | 145

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo v 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LIMA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLIe OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacCTH
BMHaru nocousaite 10-Uu(hpeHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aApeCH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHW aKyMynaTopHu batepuu
TpAbBa Aa U3MbIHABAT U3UCKBAHKA 33 TPAHCMOPTUPAHE Ha
OonacHu ToBap#. AkyMynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPAHCMOPTUPAHK OT NoTPebUTeNs Ha nybnuMuHu Mecta be3
NOMbAHUTENHU PA3PELLUTENHHU.

Ipw TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPX Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUePCKM YCIyrv) UMa creLu-
aNHU U3MCKBAHKA KbM OMaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LenTa npyM NoaAroToBKaTa Ha NakeTMPaHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
NALLM NEHTH M OMaKoBaiTe akymMynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CrnasBanTe CblLO M JOMb/HUTENHU HALMOHANHM Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U OMBHUTENHUTE NPUCIOCOBNEHMS
TpAbBa a bbaar npeaasaHy 3a 0Mon3oTBOPS-
BaHe Ha Cb/bPXalLTe CE B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

3= B

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM M eNEKTPOHHW YPEAU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
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paHe B HallOHANHOTO NPABO ENEKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gar NoBeye, a CbIMacHO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UNK akymMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npeaaeart 3a 0non30TBOPABaHE Ha ChAbPXKaLLMTE CE B TAX CY-
POBHHHU.

[py HeNPaBUNHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEeKTPOHHM ypeaun nopaan Bb3AMOXHOTO HalluuMe Ha OnacHU
BELLECTBA MOraT [1a OKaXkaT BPeIHW BNUAHUSA BbPXY OKONMHA-
Ta Cpefa v YOBELLKOTO 3ApaBe.

AKyMynaTopHu unu 06uKHoBeHH batepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3saiTe yKasaHuATa B pasgena TpaHCnopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 145).

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPUUHH anaT

A nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuyrduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anart. HenpuapxxyBareTo [0 cUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aa JOBELE 0 CTPYEH
yfap, noxap 1/Wnu TewwKy NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
louMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penoHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10Be/jaT [10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpruuHHTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WU racoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy aofeka
paboTute co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eneKTPHUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKAYUHULM
r0 HaManyBaar pU3UKOT 0f] CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLY ¥ NAAUNHULM. [10CTOW 3roNeMeH pU3nK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA UNK
BNAXXHM YCNOBH. AKO B/ie3e BOfla BO ENEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 pU3nKOT Of, CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocee, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe O CTPYja Ha eNneKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLY UNW NOABHXHY fienoBH. OLWTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HaiBopelLuHa ynotpeba. KopuctemweTo Ha kaben
CO0/BETEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PM3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasyMHO co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eNeKTPUUEH anaT ako CTe YMOPHH UK nog
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 Cep1o3Ha NMUHa NoBpea.

» Kopucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCTIOBH, ke 0BEefaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE aaTH UMjLLITO
NPEeKUHYBAUOT e BK/yueH, MOXe f1a NPean3B1Ka HeCpeKa.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyuy 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKM Knyy npepa Aa ro BKNYUHTe eNeKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy Wnu Knyu npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AieN Ha eNEKTPUUHKOT anaTt MoXe fia JoBeae
[0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. MocrojaHo
OApXXyBajTe COOABETHA NonoXxba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A0bpa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENpeaBULAIUBMY CUTYALIMK.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
op, NoABHXKHHTE AenoBH. LLInpokara obneka, HakHUTOT
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WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[EN0BU.

» AKo ce KOPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Baetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpPaBUNHO NOBP3aHK M KopucTeHn. Cobupatrbeto
npaLLrHa MOXe A r’1 HaMain ONacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHU H Aa I
urHopupare 6e36eJHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXKEHbE MOXE a
Nnpeau3BrKa Cepro3Ha NoBpe/aa Bo f1eN of] CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eleKTpUUeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKKWHYBAYOT € OnaceH U Mopa Aia ce
rnonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BaaH, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30e]HOCHM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHo
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHUTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha leLa M He 103BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[a BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OfjHeCeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfIPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE rM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe [ia JoBefie 10
OMaCcHM CUTYaUuH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPKYBajTe 1
CYBM, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbeE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBHY
CHTYaUmH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HAaU KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT 0f,
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYr CeT Ha batepuu.

» EnektpuuHuTe anaTi KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepun moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEAa UK NoXap.

» Kora He ro kopuctuTe ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpejMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEeHULM UNK NoXap.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of barepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MefMLMHCKa noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a Npean3B1Ka pUTaLKja UK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owTeTeH UNKM U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu MoXe Aa pearMpaar HenpeaBUIIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UNK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete rv cuTe yNaTcTBa 3a NONHEHE U He To
MOMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HajBop oA
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpasunHoTo nonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop 0f
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [1a ja olTeTH baTepujata v aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of, noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOe KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpasajTe owWTETEHH CETOBH HA
batepun. lNonpaskata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3bepgHocHM NpepynpenyBatba 3a XedhTanka

» WUmajte npeasua feka anatoT CeKoral COAPXKHU
CcnojHULK. HeBHMMATENHOTO paKyBatbe Co XedTankara
MOXe f1a J0Be/ie 10 HEOUEKYBAHO MCMyLLUTatbE Ha
CMOjHULMTE U 10 NOBpPeda.

» He HacouyBajTe ro anatoT KOH Bac UNU KOH HeKoj Apyr
BO NpocTOpHjaTa. HeoueKyBaHoTO BKIyuyBathe MOXe fa
M MCMYLUTH CMOjHULMTE U A JOBEIE 10 NOBPe/a.

Bosch Power Tools

1609 92A6V3](09.09.2022)



148 | MakefoHCKH

» He ro BknyuyBajTe anatot J0KONKY He € LBPCTO
nocTaBeH Ha paboTHata noBpmMHa. [JoKONKy anarot He
€ NpULBPCTEH Ha paboTHaTa NoBPLUMHA, CMOjHULATA HEMa
[a [IOCTUTHe 0 AeNnoT Wro ce 0bpabotysa.

» WcknyueTe ro anaror of cTpyja AOKONKY UMa
3arnaBeHa cnojHMLA BO Hero. [1py 0TCTpaHyBatbe Ha
3arnaBeHara CrojHuua, xedTankara Moxe HeHaaejHo Aa
Ce BKIyuu JOKOTKY He e UCKNyueHa 0f CTpyja.

» buperte BHUMaTeNnHU NpH OTCTPaHYBatbe Ha 3arnaBeHa
cnojHuua. MexaHuamoT Moxe fa b1ae noa NpUTUCOK, a
3arnaBeHara CrojH1La MOXe CHHO [ia Ce UCNYLLTH Kora
ce obupyBare fia ja ogrnasure.

» He ja kopucTeTe oBaa xedpranka 3a nopp3syBatbe Ha
eNeKTPUUHH Kabnu. He e HameHeTa 3a eNekTpUuHa
MHCTanauuja, 1 MOXe Aa ja oLTeTH U3onaumjara Ha
€NeKTPUUHHTE Kabnu v 1a A0BELE 10 CTPYEH yaap Unu
noxap.

» Kopucrtete coopBeTHH ypeaH 3a npebapyBatbe, 3a Aa
Iy NpoHajfieTe CKPUEHUTE eneKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Befie [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBakbeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa I0BEfE 10
eKcnnosuja. HaBnerysarwbeTo BO BOJLOBOAHH LEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBAHE.

» Mpu owrTeTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata moxe Aa usnese napea. barepujata moxe
[Aa ce 3anany WNu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa MOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NIeKap.
[Mapeata MoXe Aa r'M HafipasHu ALLIHKTE NaTULLITa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaTtok croj.

» bartepujara MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY WNY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BnujaHue. Moxe [ja f10jae 10 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, aa nywwTv
uaz, a eKCNIoAMPA UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBaPYBakbE.

g’/ 3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.

oo O AONrOTPAjHO U3NO0XKYBakbe Ha COHUEBH

;:07‘ 3pauy, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA U BNara.

KN WHaKy, NoCToM 0MacHOCT 0ff €KCM03Hja 1
Kpartok cnoj.

Onuc Ha MPOU3BOAOT U

nepcdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W yNaTcTBa. [ PeLLKuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUAPXyBatbe A0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCcTBa MOXe
[ NPefiU3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKM NOBPELM.

BHKMMaBajTe Ha CnMKKUTe BO MPELHMOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a XedTarbe Ha MaTepujani,
KOXa, KapTOH, (hONMH, U30NALMOHEH MaTePHjan 1 CIMUEH
Matepwjan Ha Meka rogora, Ha np. APBO K1 Matepujan
CNWYEH Ha ipBO. ENEKTPUUHKMOT anaT He e HaMeHeT 3a

3alBpPCTyBatbe Ha SUAHU U TaBaHCKK obnoru.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHUOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) KnyH 3a xedatbe
(2) Ykpanano

(3) Os3Haka 3a NpeTxoAHO NOAeCyBatbe Ha jauMHaTa Ha

yhap

(4) Bp1nnBo Konue 3a NPETXOMHO MOAECYBatbe Ha

jauMHara Ha yaap

(5) Pauka (M3onMpaHa NoBpLUKMHA HA paukaTa)

(6) batepuja

(7) Npwkas 3a HanonHeTocT Ha batepujata
(8) MexaHu3am 3a OTKNyuyBatbe Ha MyHULMjaTa

(9) MarauuH

(10) OTBOpH 3a pasaenHULM

(11) Mpukas 3a nononHyBarbe/0TBOP 3a XedhTanka 3a

XapThja

(12) WanesHu xedhT UrMUKK/KNMHeL

(13) Xedbranka 3a xapTuja/pasnenHuk’
(14) NeHty co xedT UrnnuKA®

(15) NeHTv co KnMHLK®

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen o,
cTaHaapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHuuku noaaTtouu

barepucka nHeBMartcka UniversalTacker
xedranka 18v-14
Bpoj Ha aen 3603 BA70..
Bpoj Ha ynapw min* 30
MyHuupmja

TIeHTH CO XedhT UTMUUKK Tun 53
- lunpuHa mm 11,4
- [JomxuHa mm 6-14
TTeHTH CO KNUHLM Tun 48
- [JomxuHa mm 14
Makc. kanauuTeT Ha 140
3acharyBatbe

TexwHa cornacHo EPTA- kg 1,8 (1,5 Ah)-
Procedure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)
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batepucka nHeBMaTcKa UniversalTacker

xecranka 18V-14

[loaBoneHa okonHa

TeMneparypa

- [lpv nonHetbe C 0..+35

- Tpu pabotetbe® n npu C -20...+50
CKNafiMparbe

[TpenopayaHu PBA 18V...W-.

akymynaTtopcky barepuu

MpenopauaHu nonHaun® AL 18...

A) Bo 3aBKCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu < 0°C

C) CnenHuTe nonHauv He ce komnatubunuu co PBA barepuija:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun
BpepnHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ojpenyBaat
cornacHo EN 60745-2-16.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anat oLeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 84 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 95 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLwK a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKM) U HECHTYPHOCT K afieHu Ce BO COrNacHoCT

co EN 60745-2-16:

a, <2,8m/s%, K=1,5m/s.

Hu1BOTO Ha BMDpaLWu HaBegeHo BO OBKe ynaTcTBa e
“3MEPEHO CO HOPMMPaHa NoCTankKa 3a Mepetbe U MOXe Aa
Cce KOpKCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha eneKTpUUHKM anatu.
McTo Taka MoXe f1a ce NpUnaroay 3a npeaspemeHa npoLieHa
Ha OMTOBapYBatETO CO BUObpaLMK.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLWK e 3a rMaBHaTa NpUMEHa Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar. [lOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa Off HOPMHUTE U HELIOBOJHO CE OfIPXKYBA, MOXE
[1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUBPaLMK. OBa MOXe 3HAUMTENHO
[a 10 3roNieMu1 ONTOBapYBatbeTo Co BUDPaLMK BO NEPUOAOT
Ha LeNoKyNHOTO paboTetbe.

3a NpewuusHo ofipeayBatbe Ha ONTOBaPYBaHHETO CO
BubpaLmu, Tpeba fa ce 3eme NpenBma 1 NepUoaOT BO KOj
YPELOT e UCKMYUeH Unu eABaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o Hamanu
OMTOBapPYBatHETO CO BUOpALMK BO NEPHUOAOT Ha
LIeNoKyNHoTOo paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHMKOT Of] BIMjaHWETO Ha BUDpaLmMuTe, Kako
Ha Np.: OAPXKYBA|Te MM BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anaTv 1
anarute 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TOMNnHaTa Ha
[QNaHKWTE, OpraHU3MPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati v bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBarbeTo.
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MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo nNonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TeXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalwuoT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTe BaTepuu ce ucrnopauyBaat

[1eNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW MeryHapOHUTE NPOMUCH 3a

TPaHcnopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHata jaumHa Ha

batepujata, npen npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE W U3BNeUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynoTtpebyBajTe cuna.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

Mp1Ka30T 3a HAMONMHETOCT Ha baTepwujata Npu BKyueH
eNeKTPUUEH anar HeKOMKY CeKYHIM ro CUrHanuaupa
PACMONOXNMUBHOT BaTePUCKM KanawuTeT Ui
npeonToBapyBatbe.

lp1Ka30T 3a HAMOMHETOCT Ha akyMynaTopckara barepujaTa
Mpu HaNona UK LLeNoCHO MPUTUCHAT NPEKMHYBay 3a
BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe ja NpuKaxysa coctojbara 3a
HanonHeToCT Ha batepujara.

LED cBeTHNnKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 75-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 40-75%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 15-40%

baBHo Tpenkarbe Ha cBetnoto 1 x 3eneHo 0-15%
[lokonky Nprka3oT 3a HaNOMHETOCT Ha akymMynatopckara
batepuja Tpenka LpBEHO, ENEKTPUUHKOT anar e
NPeonToBapeH.
3-1e LED-CBETMNKM Ha NPMKA30T 3a HANONHETOCT Bp30
Tpenkaar, JOKoNKy Temneparypara Ha akymynaropckara
batepuja e HaaBOp 07 rpaHULMTe Ha paboTHa TeMneparypa
W/vnu pearupa 3aLuTuTaTa of NPeonToBapyBatbe.

HanomeHu 3a onTMManHo KOpUcTewe Ha
batepunte

3awwTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujata Ha np. Bo
aBTOMObHMNOT BO NeTO.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NoMHeHETO NoKaxyBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLEHa U MOpa [1a Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbeE.
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MonTaxa

MonHetbe Ha MmarauuHoT (Buau cnuku A1-A2)

» Kopucrete camo opuruHanHa Bosch-onpema.
[peumsHnTe 1eN0BM Ha MHEeBMATCKaTa XethTanka kako
MaraLuHoT, AeN0T 3a TypKatbe M KaHanoT 3a nyKatbe ce
NPUNArofeHu Ha XedT-UrMUUKKTE U KNUHUKTE Ha Bosch.
[lpyrute Npou3BoauTENM ynoTpebyBaat Apyr KBanuTeT Ha
UENUK U IUMEH3HH.

Ha KOHTPONHOTO NPO30pYe Ha MPUKA30T 38

nononHyBatbe (11) npoBepeTe aanu UMa yLuTte xedt

UTNAYKK MNU KITUHLA.

- CBpreTe ro eNeKkTpMUHKOT anar.

— [lpUTUCHETE ro MEXaHW3MOT 3a OTKNYUYBatbe Ha
MyHHumjaTa (8) u u3eneuete ro marayuHot (9) HaHasag.

- BmeTHeTe rv neHTuTe co XedT urnuuku (14) oaH. neHTuTe
€O KnuHuM (15).

[pw cTaBarbeTO Ha NeHTUTE Co KNuHLM (15) nerxere ja
nHeBMaTckarta xedTaska Ha Koco, 3a fja MoXe [1a nerHar
KNWHLMTE HA CTPAHUUHKMOT Skf. BHMMaBajTe Ha 03HaKara.

- CraBeTe ro MarauuHot (9) Ha3aa [ofeka He ce BKMOMH.

» [pu oTBOpabETO, NONHEHETO U 3aTBOPabETO Ha
MarauuHoT He ynotpebyBajte cuna.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

Bnokaaara Ha ukpananoTo LTO e MOBP3aHO CO NOABMKHUAOT
KnyH 3a xedtarbe (1) ro cnpedyBa HeHaMepHOTO
UCMyKYBatbe JOKO/KY HEHAMEepHO Ce NPUTUCHE
ukpananoto (2).

BknyuyBate/nucknyuyBatbe (noeuHeuHo aKTUBUPaHbE)

- TocTaBete ro UBPCTO KNYHOT 3a XedhTarve (1) HajnpBo Ha
[enoT wro ce 0bpaboTyBa, fofieKa He Ce NPUTUCHE
LIeNOCHO.

— HacoueTe ro npaBo NPUTUCOKOT W NPUTUCHETE HA
ukpananoro (2).

— OTKaKo Ke r'i UCKOPUCTUTE CuTe XedhT UIMUKK, OTNyLTeTe
ro ykpananoro (2) ¥ NofurHeTe ro KNyHoT 3a
xethtarbe (1) oa aenot wro ce obpaborysa.

BknyuyBate/UcKnyuyBatbe (KOHTAKTHO aKTHBHPatbe)

- 3abp3o paboterbe MOXe Aa ro ApKUTE UKpananoto (2)
NPUTUCHATO.
[pUTMCHETE TO LUBPCTO KNYHOT 3a XedhTatbe (1) Ha aenot
o ce 0bpabotyBa, Aofeka He ce aKTUBHPa
“cnykyBarbeTo. [locTaBeTe ja nHeBMaTcKaTa xedTanka Ha
CNEIHOTO MECTO W OAHOBO NPUTUCHETE IO LiBPCTO KNYHOT
3a xedratbe (1) Ha genot wro ce obpaboTysa.

NpeTxopHo bupame Ha jauMHaTa Ha yaap

HanomeHa: HajnpBo ucnpobajre ja nocTaBeHara yaapHa
CMNa Ha efleH 0CTaToK 0 Matepujan. OnTMManHata nocTaBka
Ha yaapHara cuna Moe fia ce YTBPAM AypH Mo NpakTUUeH
obua.

MopatouuTte BO NpUnoxeHarta Tabena ce npenopauaqu
BPEAHOCTH.

Co BpTNMBOTO KONue (4) 3a NPETXOAHO NOAECYBatbe HA
jaunHaTa Ha yap Moxe NPeTXoaHO Aa ja u3bepeTe jaunHata
Ha yaapu no cTeneHu.

BHuMaBajTe Ha o3Hakara (3) 3a npeTxoaHo nofecyBatbe Ha
jaunHaTa Ha yap Ha eneKTPUUHKOT anar.

MoTpebHara jauMHa Ha yaapy 3aBUCH Of LOMKMHATA Ha XedhT
WUITIMUKUTE OfH. KNMHLMTE U LIBPCTMHATA Ha MaTepHjanoT.

Mone 3a nopecyBawe Ha TPKanLeTo 3a nogecyBamwe

opnora

Meko apBo 1-4 4
(6op)
TBpro ApBO 5-8 8
(byka)
MBepku 3-8 5
Linepnnoun 3-8 6

Cosetu npu paboteteTo

» Co 0BOj eneKTpHUEH anat Moxe Aa pabotute co

19 mm xedt urnuum. 3aToa He ro Kopucrete

€NeKTPUUYHMOT anart 3a 3aLBPCTyBakbe Ha TaBaHCKH

obnoru co cteru 3a apBeHu npodunu unu dyru.
N3berHeTe ucnykyBatbe BO NPa3Ho, 3a fia M3berHete
13abyBarbe Ha BTUCHYBAUOT.
Mo 3aBpLLyBatbe Ha paboTTe NocTaBeTe ja yaapHara cuna
Ha TPKanLEeTo 3a NofIECyBatbe CO MPETXOAHO U3bupatbe Ha
yAapHara cuna (4) Ha noHucKa BpeaHoCT, 3a fia ja
ocnobopuTe 3aTe3Hata nNpyxuHa.
BHuMmartenHo noctaByBajTe ro knyHoT 3a xedTaroe (1).
MekuTe fienosu 3a 0bpabortka (Ha np. 6opoBo APBO) MOXe
[ Ce OLUTETAT JOKONKY Ce ynoTpebu nperonem npuTucok.
EneKTpUuHKOT anart e iu3ajHMpaH 3a KPaTKoTpaeH PEXUM Co
MaKc1MarnHo Bpeme Ha pabota of 10 MUHYTH Npu nocTojaHo
onToBapyBatbe. Ce 3arpesa nNpu KOHTUHYMpaHo paboTetbe.
3atonnyBareTo ja HaManyBa jauMHara Ha anaparor.
WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar no Makcumym 10 MUHYTH
paboTa 1 ocTaBeTe ro fja ce U3nagu.

OTcTpaHyBatbe Ha 3arnaBeHuTe XeT-UrMUuUKKu

» OtctpaHere ja 6aTepujaTa of eneKTPUUHKMOT anat npes
[ U3BpLUKMTE KaKBa 6uno pabora Ha eneKTPUUHHOT
anar.

~ CBpreTe ro eneKTpUUHKOT anart.

— TpUTMCHETE rO MEXAHW3MOT 3a OTK/TyuyBatbe Ha
MyHuuMjaTa (8) v u3Bneuete ro MarauuHoT (9) HaHasag.

- OTCTpaHeTe rv 3arnaBeHuTe XedT-urnnuky. Mo notpeba
ynotpebeTe KnewTm.

- Craserte ro MarauuHoT (9) Ha3az fofeka He ce BKMOMM.
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» PepoBHO nonHete ro MarayMHoT. KpaTkuort cet xedr-
UIMIMUKK MOXeE ia Bufie NpUuMHa 3a 3arnaByBatbe Ha
XedT-UIMUUKKTE.

Dopartouu 3a xecrare XxapTuja M NHEBMATCKO
xedrame Co paMHOMEPHO pacTojaHue

Co KopuCTeHbe Ha CreLujanHata onpema, enekTpUUHUOT
anar MoXe 1a Ce KOPUCTH 3a XedhTatbe XapThja v 3a
MHEBMATCKO XehTatbe Ha paMHOMEPHO pacTojaHue of pabot
Ha Matepujanot. Onpemarta e HaMeHeTa caMo
3a UniversalTacker 18V-14.
- Co xechTankara 3a xaptuja (13) moxe fa 3axedtare 10
80 nuctoBu.
- Co pasgenunukot (13) MoxeTe Aa nocTasute
PaMHOMEPHO pacTojaHue Ha MyHWUMjaTa og 1 cm o
11 cm op paboT Ha MaTepwMjanoT BO LIECT YEKOPH.
HanomeHa: 3a nonHetbe Ha MarauuHoT (9) xedrankara 3a
XapTuja/pasfenHukoT Mopa aa ce aeMoHTpa (13) og
€NeKTPUUHHOT anar.

Xedbrame xaptuja (Buau cnuku B1-B2)

HanomeHa: XedhT-urnuumTe Ha NHeBMatckara xedTanka ce
nocTabunHu OTKoNKy BOOBMUAEHHTE KOMEpLMjanHu XedT-
UMMM 3a XedhTanku 1 Nopaayv T0a MOXe TELKO fja ce
OTCTpaHar ofj xapTujara.

Mpenopauana

Bpoj Ha nucToBM

[OMKHHA Ha XedhT (Xaptuja 80 g/m?)
UrNHYKHTE

6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

— [ocTaBeTe ja jaunHata Ha yaap Ha HajBUCOKO HUBO.

- CraBeTe ro BHaTpe COOABETHUOT CET Ha XedT
urnuum (14).

— [lpuTHCHETE 'Y €4HO MO [PYro KNyHOBKTE Ha XedhTankata
3a xapTuja/pasaenHukot (13) Bo oTBopHTE 3a XedTankara
3a xapTvja (11) Ha eneKkTpUUHKOT anar.

MmajTe npeaBumA fexka camo 0TBOPOT 1 e norofeH 3a
XehTarbe xapTuja.

- CraBeTe ro Kyrnot xapTija Bo xedhTankara 3a xapTuja/
pasaenHukoT (13) 1 No3uLMOHMPA]TE FO KIYHOT 38
xedhTare Haj xapTujaTa Ha MecToTo Kajie Tpeba fia ce
xera.

- LIBpCTO NPUTUCHETE IO HAAoNMY ENEKTPUUHWOT anar,
[nofieka KnyHoT 3a xedTatbe (1) LenocHo He ce nputHcHe.

- HacoueTe ro npaBo NPUTUCOKOT U NPUTUCHETE Ha
ukpananoro (2).

- OTKaKo Ke r'M UCKOPUCTUTE CUTE XET UTrNULM, OTNYLLTETE
T0 UKkpananoto (2) ¥ NoAMrHETE ro KNyHOT 33
xedhratbe (1) oa KynoT xapTuja.
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MHeBMaTcko xedTatbe CO PAMHOMEPHO pacTojaHue fo
pabot Ha maTepujanot (Bupgu cnuku C1-C2)
HanomeHa: PasnenHukot (13) 3a nHeBMATCKOTO XehTatbe
€O paMHOMEPHO PacTojaHne Mopa Aia Ce MPUTHCHE BO
oteopuTe (10) Ha eneKTPUUHKOT anar.

Oteopu 2-7 (10) Pactojanue

OtBOp 2 lcm
Oteop 3 3cm
OtBop 4 5cm
OtBop 5 7cm
OtBOp 6 9cm
OtBop 7 11cm

- CraBeTe ro BHaTpe COOAABETHUOT CET Ha XeqT
urnuuku (14) unu nexTv co knuHum (15).

— [lpuUTHCHETE 'Y €HO MO JPYro KNYHOBUTE Ha XedTankata
3a xapTuja/pasaentukot (13) Bo eneH oteop (10) Ha
€NeKTPUUHKOT anar, Wro obesbenyBa cooaBeTHO
pacTojaHue o paboT Ha MaTepujanor.

Mmajte npeasua Aeka otBopoT 1 He e norofeH 3a
MHEBMATCKO Xe(hTarbe CO paMHOMEPHO pacTojaHue.

- [pwutcHeTe ja nekcubunHata 1onHa CTpaHa Ha
xedhTankara 3a xapTuja/pasgentukor (13) Bo npaseLot
Ha eNeKTPUUHMOT anar, AofeKa He ce (huKeupa.

- BogpeTe ro eneKTpUUHKOT anaT pamMHo Haf, AeNOT LUTO ce
obpaboTtyBa, foaeka pabot Ha AenoT wro ce obpabotysa
He NeXu Ha npeHKOT pab Ha xedTankara 3a xapTuja/
pasgaentukort (13).

- L|BpCTO NPUTUCHETE [0 HAZONy eNEKTPUUHUOT anar,
[nofeka KnyHot 3a xedtarbe (1) uenocHo He ce npuTUCHe.

- HacoueTe ro npaBo NPUTMCOKOT U MPUTHCHETE Ha
ukpananoro (2).

— OTKaKo L|eNocHO Ke r'1 UCKOPUCTUTE cUTe XeddT UTIUUKK/
KNWHLK, OTNyLTeTe ro ukpananoto (2) 1 nomecrere ro
KnyHoT 3a xedTarwe (1) no pabot Ha Aenot wro ce
obpabortysa.

- CraBeTe ja cnegHata XedhT UTMHUUKA UMK CNEAHUOT KIUHEL,.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U UUCTehe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BafeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HeBHUMATENHO NPUTHUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHoCT Of} NOBPEAH.

» OnpxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

CepBHcHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXKyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
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MHEOPMALMK 32 pe3epBHUTE 1ENI0BM UCTO Taka Ke HajLeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPU KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOrHe AOKOMKY MMaTe npatliatba 3a HalnTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe Npatlatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa NnouKka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpeck Ha cepBHCH MOXKe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lpenopayaHuTe TUTUYM-jOHCKM baTepum nopnexar Ha
bapatbata Ha 3akOHOT 3a onacHW Matepujanu. batrepuute
MOJXe [la ce TPaHCMOPTUPAAT CaMo Off CTPaHa Ha
KOPUCHUKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBanuhuKaumu.

Tpy1 NPEHOC Ha UCTHTE OA CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLEH TPAHCMOPT MK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha crewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy1 NofroToBKara Ha npatkara
Mopa /ia ce MoBMKa eKCnepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LLITO HeMa fia ce
IBWXM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/H!Te [JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce oTCTpaHar Ha
€KONMOLLKK NPUATIKB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapar 1
baTepuuTe BO JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektia 2012/19/EU 3a cTapy
€NEeKTPUUHHM U eNeKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOLABCTBO, €NEKTPUYHNTE ANaTH LUTO Ce

BOH ynotpeba 1 1edeKTHUTE WK UCKOPUCTEHUTE Datepuu
cnopes avpekTueara 2006/66/EC mopa ofaento aa ce
cobepar 1 a ce peuuKnupaar 3a nosTopHa ynorpeba.
Jl0KONKy ce 0TCTpaHyBaar HenpaBuHO, enekTpUuHaTa 1
eEKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaart LTETHU BNujaHuja
B3 KMBOTHATA CPEAMHA W 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.

barepuu:
NuTHyM-jOHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1enoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, CTpanuua 152).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. ElektriCni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.
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» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektritnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistimi
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZze prouzrokovati
opekotine ili poZar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C mozZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za heftalicu

» Uvek pretpostavite da alat sadrzi pricvrscéivace.
Nesavesno rukovanije heftalicom moze dovesti do
neocekivanog otpustanja pri¢vrséivaca i do telesnih
povreda.

» Ne usmeravaijte alat prema sebi ili bilo kome drugom u
blizini. Neocekivano aktiviranje e otpustiti pricvrscéivac i
dovesti do povrede.

» Ne aktivirajte alat ukoliko nije postavljen ¢vrsto na
predmet obrade. Ako alat nije u kontaktu sa predmetom
obrade, pri¢vrscivac se moze odbiti od vase mete.

» Iskljucite alat sa izvora napajanja kada se pricvrscéiva¢
zaglavi u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni pri¢vrscivac,
heftalica se moze slucajno aktivirati ukoliko je ukljucena.

» Budite pazljivi prilikom uklanjanja zaglavljenog
pricvrscivaca. Mehanizam moze biti pod pritiskom i
pricvr§éivac moze biti prisilno otpusten dok pokusavate
da ga odglavite.

» Ne koristite ovu heftalicu za pri¢vrscivanje elektricnih
kablova. Ona nije namenjena za elektri¢nu instalaciju i
moze ostetiti izolaciju elektri¢nih kablova i time izazvati
elektri¢ni udar ili rizik od poZara.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do

eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora

moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao

npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog

proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
s od trajnog suncevog zracenja, vatre,

FX‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je namenjen za heftanje materijala, koze,
kartona, folija, izolacionog materijala i sli¢nih materijala na
mekanoj podlozi, npr. na drvetu ili materijalu slicnom drvetu.
Elektri¢ni alat nije pogodan za pricvrs¢ivanje zidnih i
plafonskih oplata.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Glava heftalice
(2) Okidac
(3) Oznaka predizbora snage udarca
(4) Tockic za podesavanje predizbora snage udarca
(5) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(6) Akumulator
(7) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(8) Deblokada magacina
(9) Magacin
(10) Otvori za odstojnik
(11) Pokazivac¢ dopune/otvor za heftalicu za papir
(12) Izlaz za spajalice/eksere
(13) Heftalica za papir/odstojnik”
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(14) Traka spajalica”
(15) Traka sa ekserima®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska heftalica UniversalTacker
18V-14
Broj artikla 3603 BA70..
Broj udara min™* 30
Predmeti za ukivanje
Traka spajalica Tip53
- Sirina mm 11,4
- DuZina mm 6-14
Traka sa ekserima Tip 48
- DuZina mm 14
Maks. kapacitet magacina 140
Tezina u skladu sa EPTA- kg 1,8 (1,5 Ah)-
Procedure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)
Dozvoljena temperatura
okruzenja
- Prilikom punjenja C 0..+35
- Tokom rada® i pri °C -20...+50
skladistenju
Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjaci® AL18...

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-16.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 84 dB(A); nivo zvucne

snage 95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-16:

a, <2,8m/s%, K=1,5m/s”.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
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Za tacnu procenu opterecéenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora pri uklju¢enom
elektricnom alatu nekoliko sekundi pokazuje raspolozivi
kapacitet akumulatora ili preopterecenje.

Kada napola ili u potpunosti pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, prikaz statusa napunjenosti
akumulatora na nekoliko sekundi prikazuje status
napunjenosti akumulatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-15%

Ukoliko prikaz statusa napunjenosti akumulatora svetli
crvenom bojom, elektricni alat je preopterecen.

3 LED lampice prikaza statusa napunjenosti trepere brzo
kada je temperatura akumulatora izvan opsega radne
temperature i/ili se aktivirala zastita od preopterecenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Bosch Power Tools
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Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

Opremanje magacina (videti slike A1-A2)

» Koristite samo originalni Bosch pribor. Precizni delovi
heftalice kao $to su magacin, tucak i kanal odgovaraju
spajalicama i ekserima Bosch. Drugi proizvodaci
upotrebljavaju drugi kvalitet Celika i dimenzije.

Na prozoru pokazivaca dopune (11) mozete da vidite da li se

u magacinu nalazi jo$ spajalica odn. eksera.

- Okrenite elektricni alat.

- Pritisnite deblokadu magacina (8) i istovremeno izvucite
magacin (9) unazad.

- Ubacite traku spajalica (14) odnosno traku sa
ekserima (15).

Prilikom postavljanja trake sa ekserima (15) heftalicu
nagnite malo, kako bi ekseri nalegli na bocni zid. Obratite
paznju na oznaku.

- Gurnite magacin (9) unazad tako da ulegne.

» Prilikom otvaranja, opremanja i zatvaranja magacina
ne upotrebljavajte silu.

Rezimrada

Pustanje u rad

Blokada okidanja koja je povezana sa pokretnom glavom

heftalice (1) sprecava nezeljeno aktiviranje udarca ukoliko

slucajno pritisnite okidac (2).

Ukljucivanje/iskljucivanje (pojedina¢no okidanje)

- Glavu heftalice (1) prvo postavite Cvrsto na radni komad
tako da bude potpuno utisnuta.

- Odrzavajte pritisak i kratko pritisnite okidac (2).

- Nakon potpunog zakivanja, otpustite okidac (2) i
podignite glavu heftalice (1) sa radnog komada.

Ukljucivanje/iskljucivanje (aktiviranje kontakta)

- Zabrze radove mozete okidac (2) da drzite pritisnutim.
Pritisnite glavu heftalice (1) na radni komad, dok se ne

aktivira udarac. Stavite heftalicu na sledece mesto i
pritisnite glavu heftalice (1) ponovo na radni komad.

Predizbor snage udarca

Napomena: PodeSenu snagu udara uvek prvo isprobajte na
ostatku od materijala. Optimalno podeSavanje snage udara
moze da se utvrdi samo kroz prakticne pokusaje.

Podaci u sledecoj tabeli su preporucene vrednosti.

Pomocu tockica za podesavanije (4) predizbora snage
udarca moZete preliminarno da izaberete neophodnu snagu
udarca u stepenima.

Pritom obratite paznju na oznaku (3) za predizbor snage
udarca na elektricnom alatu.

Potrebna snaga udarca zavisi od duZine spajalica odn.
ekserai ¢vrstoce materijala.

Oblast podesavanja tockica za podesavanje

Podloga

Meko drvo 1-4 4
(bor)

Tvrdo drvo 5-8 8
(bukva)

Iverica 3-8 5
Radna ploca 3-8 6
Napomene zarad

» Ovim elektricnim alatom se ne mogu obradivati
spajalice od 19 mm. Zhog toga ne upotrebljavajte
elektricni alat za pri¢vrséivanje plafonskih obloga
pomocu spajalica za profilno drvo ili fugne.

Izbegavajte okidanja na prazno, da bi sprecili habanje

udarnog pecata.

Nakon zavr$etka rada, podesite snagu udara na tockicu za

podesavanije (4) na nizu vrednost da bi se otpustila ztezna

opruga.

Pazljivo postavite glavu heftalice (1). Meke komade drveta

(na. primer drvo bora) moZete ostetiti usled prejakog

pritiskanja.

Elektri¢ni alat je u kratkotrajanom rezimu rada sa

maksimalnim trajanjem rada od 10 min. pod konstantnim

opterecenjem. U kontinuiranom radu se zagreva. Kada raste
toplota, smanjuje se snaga.

Posle najvise 10 minuta rada iskljucite elektricni alat i

sacekajte da se ohladi.

Uklanjanje zaglavljenih spona

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite

akumulator iz elektricnog alata.

Okrenite elektri¢ni alat.

Pritisnite deblokadu magacina (8) i istovremeno izvucite

magacin (9) unazad.

- Uklonite zaglavljeni poklopac. Po potrebi, za to koristite
klesta.

- Gurnite magacin (9) unazad tako da ulegne.

Blagovremeno opremite magacin. Prekratka traka
spone moze da bude uzrok za zaglavljivanje spona.

v

Pribor za heftanje papira i heftanje sa
ravnomernom rastojanju

Elektri¢ni alat se pomoc¢u posebnog pribora moze koristiti za
heftanje papira/heftanje sa ravnomernim rastojanjem od
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ivice materijala. Pribor odgovara samo za UniversalTacker

18v-14.

- Pomodu heftalice za papir (13) mozZete da heftate do
80 listova.

- Pomocu odstojnika (13) moZete u Sest stepena da
podesite ravnomerno rastojanje predmeta za zakivanje od
1cmdo 11 cmod ivice materijala.

Napomena: Za opremanje magacina (9) morate da

demontirate heftalicu za papir/odstojnik (13) sa elektricnog

alata.

Heftanje papira (videti slike B1-B2)

Napomena: Spajalice za heftalicu su stabilnije od
uobicajenih spajalica dostupnih u maloprodaji zbog ¢ega se
tesko vade iz papira.

Preporuka za Broj listova
duzinu spajalica (papir od 80 g/m?)
6 mm 2-20

8mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Snagu udarca podesite na najveci stepen.

- Umetnite odgovarajucdu traku spajalica (14).

- Glave heftalice za papir/odstojnika (13) jednu za drugom
priCvrstite u otvore za heftalicu za papir (11) na
elektri¢nom alatu.

Imajte na umu da samo otvor 1 odgovara za heftanje
papira.

- Papire stavite u heftalicu za papir/odstojnik (13) i glavu
heftalice pozicionirajte iznad dela papira koje Zelite da
zaheftate.

- Elektricni alat pritisnite ¢vrsto nadole, tako da glava
heftalice (1) bude potpuno utisnuta.

- Odrzavajte pritisak i kratko pritisnite okidac (2).

- Nakon potpunog zakivanja spajalice, otpustite okidac (2)
i podignite glavu heftalice (1) sa papira.

Heftanje sa ravnomernim rastojanjem od ivice materijala

(videti slike C1-C2)

Napomena: Odstojnik (13) za heftanje sa ravnomernim

rastojanjem mora ravnomerno da ulegne u otvore (10) na

elektriénom alatu.

Otvori 2-7 (10) Rastojanje

Otvor 2 lcm
Otvor 3 3cm
Otvor 4 5cm
Otvor 5 7cm
Otvor 6 9cm
Otvor 7 11cm

- Umetnite odgovarajucu traku spajalica (14) ili traku
eksera (15).

- Glave heftalice za papir/odstojnika (13) jednu za drugom
priCvrstite u otvor (10) na elektricnom alatu koji oznacava
odgovarajude rastojanje od ivice materijala.
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Imajte na umu da otvor 1 ne odgovara za heftanje sa
ravnomernim rastojanjem.

- Pritisnite fleksibilnu donju stranu heftalice za papir/
odstojnika (13) u smeru elektri¢nog alata tako da ulegne.

- Elektricni alat vodite ravno preko radnog komada, tako da
se ivica radnog komada nalazi na prednjoj ivici heftalice
za papir/odstojnika (13).

- Elektricni alat pritisnite ¢vrsto nadole, tako da glava
heftalice (1) bude potpuno utisnuta.

- Odrzavajte pritisak i kratko pritisnite okidac (2).

- Nakon potpunog zakivanja spajalice/eksera, otpustite
okidac (2) i pomerite glavu heftalice (1) duz ivice radnog
komada.

- Postavite slede¢u spajalicu ili sledeci ekser.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podleZu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Bosch Power Tools
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Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istrosene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 157).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢cnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali za$¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroéi telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za spenjalnik

» Vedno predvidevajte, da so v orodju sponke.
Nepremisljeno ravnanje s spenjalnikom lahko pripelje do
nepricakovane sproZzitve sponk in posledic¢no poskodb.
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» Orodja ne obracajte proti sebi ali drugim.
Nepricakovana aktivacija sprozi sponko in povzroci
poskodbe.

» Orodje vklopite le, Ce je trdno namesceno ob
obdelovanec. Ce orodje niv stiku z obdelovancem, se
lahko sponka odbije od obdelovanca.

» Ce se sponka zatakne v orodju, orodje izkljuéite z
napajanja. Pri odstranjevanju zataknjene sponke se lahko
spenjalnik nehote aktivira, ¢e je orodje prikljuceno na
elektriéno omreZje.

» Zataknjeno sponko previdno odstranite. Mehanizem je
lahko pod tlakom, zato se lahko sponka med
odstranjevanjem sprozi.

» Tega spenjalnika ne uporabljajte za pritrjevanje
elektri¢nih kablov. Spenjalnik ni namenjen za
namescanje elektri¢nih kablov in lahko poskoduje
izolacijo elektricnih kablov, zaradi cesar lahko nastane
nevarnost elektri¢nega udara ali pozara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

[

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektriéni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Namen uporabe

Elektri¢no orodje je namenjeno za spenjanje blaga, usnja,
lepenke, folij, izolirnega materiala in podobnih materialov na
mehki podlagi, npr. lesu ali lesu podobnem materialu.
Elektri¢no orodje ni primerno za pritrjevanje stenskih ali
stropnih oblog.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Sprednji del spenjalnika
(2) SproZilec
(3) Oznaka za izbiro sile udarca
(4) Nastavitveno kolesce za izbiro sile udarca
(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) Akumulatorska baterija
(7) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(8) Gumb za sprostitev vlagalnika
(9) Vlagalnik
(10) Reze za distancnik
(11) Prikaz stanja napolnjenosti/reza za spenjalnik papirja
(12) Izhod za sponke/Zeblje
(13) Spenjalnik papirja/distanénik”
(14) Komplet sponk?
(15) Komplet Zebljev”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski spenjalnik UniversalTacker
18v-14

Kataloska Stevilka 3603 BA70..

Stevilo udarcev min™* 30

Elementi za pribijanje

Komplet sponk Tip53

- Sirina mm 11,4

- Dolzina mm 6-14

Komplet Zebljev Tip 48

- Dolzina mm 14

Najv. kapaciteta vlagalnika 140

Teza po EPTA- kg 1,8(1,5Ah)-

Procedure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)

Dovoljena zunanja

temperatura

- med polnjenjem C 0..+35

- med delovanjem® in °C -20...+50

med skladi$¢enjem
Priporocene PBA 18V...W-.

akumulatorske baterije
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Akumulatorski spenjalnik UniversalTacker
18v-14
Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

C) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-16.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 84 dB(A); raven zvocne

moci 95 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so doloc¢ene v skladu s

standardom EN 60745-2-16:

a, < 2,8m/s’, K =1,5m/s”.

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe obcutno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
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Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije pri
vklopljenem elektricnem orodju za nekaj sekund prikaze
razpoloZljivo kapaciteto akumulatorske baterije oz.
preobremenitev.

Ce delno ali v celoti pritisnete stikalo za vklop/izklop, se na
prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije za nekaj
sekund prikaZe stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  75-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 40-75 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 15-40 %
1 zelena LED-dioda pocasi utripa 0-15%

Ce prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije utripa
rdecCe, je elektri¢no orodje preobremenjen.

3 LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije utripajo hitro, ko je temperatura akumulatorske
baterije izven obmocja temperature delovanja in/ali je prislo
do preobremenitve.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

Polnjenje vlagalnika (glejte sliko A1-A2)

» Uporabljajte le originalni pribor Bosch. Fini deli
spenjalnika, kot so npr. zalogovnik, potisna ploscica in
izstreljevalni kanal, so zdruZljivi s sponkami in Zeblji
podjetja Bosch. Drugi proizvajalci uporabljajo jeklo
drugacne kakovosti in drugacnih dimenzij.

Skozi kontrolno okence prikaza stanja napolnjenosti (11)

lahko vidite, ali so v vlagalniku $e sponke oziroma Zeblji.

- Obrnite elektri¢no orodje.

- Pritisnite na gumb za sprostitev vlagalnika (8) in obenem
izvlecite vlagalnik (9).
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- Vstavite komplet sponk (14) oz. komplet Zebljev (15).
Pri vstavljanju kompleta Zebljev (15) drzite spenjalnik
nekoliko posevno, da bodo Zeblji prislonjeni ob stransko
steno. Upostevajte oznako.

- Vlagalnik (9) potisnite nazaj, da se zaskoCi.

» Pri odpiranju, polnjenju in zapiranju zalogovnika ne
uporabljajte sile.

Delovanje

Zagon

S premicnim sprednjim delom spenjalnika (1) je povezana

protisprozilna zapora, ki preprecuje nenamerno sprozitev

orodja v primeru nenamernega pritiskanja na sprozilec (2).

Stikalo za vklop/izklop (enkratno aktiviranje)

- Sprednji del spenjalnika (1) najprej trdno pritisnite na
obdelovanec, da povsem nalega nanj.

- Vzdrzujte pritisno silo in pritisnite sprozilec (2).

- Po konc¢anem pritrjevanju izpustite sprozilec (2) in
sprednji del spenjalnika (1) dvignite z obdelovanca.

Vklop/izklop (kontaktni sprozilec)

- Zahitro delo lahko sprozilec (2) drzite pritisnjen.
Pritisnite nos spenjalnika (1) trdno na obdelovanec, tako
da se strel sprozi. Pritisnite spenjalnik na naslednje mesto
in pritisnite nos spenjalnika (1) znova trdno ob
obdelovanec.

Izbira sile udarca

Opomba: izbrano moc udarca vedno najprej preizkusite na
ostankih materiala. Optimalno nastavitev moci udarca lahko
dolocite samo s prakti¢nimi preizkusi.

Podatki v spodnji razpredelnici so priporocene vrednosti.

Z nastavitvenim kolescem (4) za izbiro sile udarca lahko
izberete silo udarca v stopnjah.

Pri tem upostevajte oznako (3) za izbiro sile udarca na
elektricnem orodiju.

Zahtevana sila udarca je odvisna od dolZine sponk oz.
Zebljev in trdote materiala.

Nastavitveno obmocje nastavitvenega kolesca

Podlaga

Mehek les 1-4 4
(bor)

Trdles 5-8 8
(bukev)

Iverne plosce 3-8 5
Panelna plosca 3-8 6

Navodila za delo

» To elektri¢no orodje ne omogoca zabijanja sponk
dolzine 19 mm. Orodja zato ne uporabljajte za
pritrjevanje stropnih oblog s krempljastimi sponkami
za profilni les ali fuge.

Izogibajte se praznih strelov, ki pospesijo obrabo prebijala.

Po koncu dela nastavite mo¢ udarca na nastavitvenem

kolescu (4) na nizko vrednost, da sprostite napenjaino

vzmet.

Previdno namestite sprednji del spenjalnika (1). Mehke

obdelovance (npr. borov les) lahko s premocnim

pritiskanjem poskodujete.

Elektri¢no orodje je namenjeno za kratkotrajno delovanije, in

sicer do 10 minut s stalno obremenitvijo. Pri dolgotrajnem

delovaniju se segreje.Z vedno mo¢nejsim segrevanjem se
zmanj$a zmogljivost.

Po najve¢ 10 minutah neprekinjenega delovanja odloZite

elektri¢no orodje in pocakajte, da se ohladi.

Odstranjevanje zagozdenih sponk

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
iz njega odstranite akumulatorsko baterijo.

- Obrnite elektricno orodje.

- Pritisnite na gumb za sprostitev zalogovnika (8) in pri tem
izvlecite zalogovnik (9).

- Odstranite zataknjeno sponko. Po potrebi za to uporabite
klesce.

- Zalogovnik (9) potisnite nazaj, da se zaskoCi.

» Vzalogovnik pravocasno vstavite nove sponke.
Prekratek trak s sponkami je lahko vzrok za zagozdene
sponke.

Pribor za spenjanje papirja in pritrjevanje sponk
ali zebljev z enakomernim razmikom

Z namenskim priborom se elektricno orodje lahko uporablja
za spenjanje papirja in pritrjevanje sponk/zebljev z
enakomernim razmikom od roba materiala. Pribor je
primeren samo za UniversalTacker 18V-14.

- Sspenjalnikom papirja (13) lahko spnete do 80 listov
naenkrat.

- Zdistanc¢nikom (13) lahko izbirate med Sestimi
stopnjami za pritrjevanje z enakomernim razmikom, in
sicer med 1 cmin 11 cm od roba materiala.

Opomba: ce Zelite v vlagalnik (9) vstaviti dodatne sponke ali

zeblje, je treba spenjalnik papirja/distancnik (13) odstraniti

z elektri¢nega orodja.

Spenjanje papirja (glejte slike B1-B2)

Opomba: sponke spenjalnika so stabilnej$e od navadnih

sponk in jih je zato tudi tezje odstraniti iz papirja.

Priporocena Stevilo listov

dolzina sponk (papir 80 g/m?)
6 mm 2-20
8 mm 10-40
10mm 20-60
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Priporocena Stevilo listov
dolzina sponk (papir 80 g/m?)
12 mm 30-80

- Silo udarcev nastavite na najvisjo stopnjo.

- Vstavite ustrezen komplet sponk (14).

- Roglja spenjalnika papirja/distancnika (13) potisnite v
rezi za spenjalnik papirja (11) na elektricnem orodju.
Upostevajte, da je za spenjanje papirja primerna le reza 1.

- Sklad papirja vstavite v spenjalnik papirja/distancnik (13)
in sprednji del spenjalnika namestite nad mesto, v
katerem Zelite speti papir.

- Elektricno orodje mocno pritisnite navzdol, da je sprednji
del spenjalnika (1) povsem potisnjen na papir.

- VzdrZujte pritisno silo in pritisnite sprozilec (2).

- Po koncanem spenjanju izpustite sprozilec (2) in sprednji
del spenjalnika (1) dvignite s spetega papirja.

Pritrjevanje sponk ali Zebljev z enakomernim razmikom

od roba materiala (glejte slike C1-C2)

Opomba: Distancnik (13) se mora na pritrjevanje sponk ali

zebljev z enakomernim razmikom zaskociti v reze (10) na
elektricnem orodju.

Reze 2-7 (10) Razdalja

Reza 2 lcm
Reza 3 3cm
Reza4 5cm
Reza 5 7cm
Reza 6 9cm
Reza 7 11cm

- Vstavite ustrezen komplet sponk (14) ali Zebljev (15).

- Roglja spenjalnika papirja/distancnika (13) potisnite v
rezo (10) na elektricnem orodju, ki ustreza Zelenemu
razmiku od roba materiala.

Upostevajte, dareza 1 ni primerna za pritrjevanje sponk
ali Zebljev z enakomernim razmikom.

- Prestavljivi podstavek spenjalnika papirja/
distancnika (13) potisnite na elektricno orodje, da se
zaskoci.

- Elektricno orodje plosko polozite na obdelovanec, dokler
se rob obdelovanca ne dotika sprednjega roba
spenjalnika papirja/distancnika (13).

- Elektricno orodje mocno pritisnite navzdol, da je sprednji
del spenjalnika (1) povsem potisnjen na obdelovanec.

- Vzdrzujte pritisno silo in pritisnite sprozilec (2).

- Po koncanem pritrjevanju sponke/zeblja izpustite
sprozilec (2) in sprednji del spenjalnika (1) potisnite
vzdolZ roba obdelovanca.

- Pritrdite naslednjo sponko ali Zebelj.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalazZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
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Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
loc¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 163).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba

popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.
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» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosna upozorenja za pribija¢
» Uvijek pretpostavite da alat sadrzi pricvrscivace.

Neoprezno rukovanije pribijaem moze dovesti do
neocekivanog izbacivanja pricvr§c¢ivaca i osobnih ozljeda.

» Ne usmjeravajte alat prema sebi ni prema drugima u

svojoj blizini. Ako dode do neocekivane aktivacije, dolazi
do izbacivanja pri¢vrsc¢ivaca, $to moze prouzroditi
ozljede.

» Nemojte pokretati alat sve dok nije ¢vrsto postavljen

uzizradak. Ako alat nije u kontaktu s izratkom,
pricvrséivac se moze odbiti od zadane mete.

» Iskopcajte alat iz napajanja ako dode do zaglavljivanja

pri¢vrscivaca u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni
pricvrséivac pribijac se moze nehoti¢ne aktivirati ako je
prikljucen na napajanje.

» Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog

pricvrscivaca. Mehanizam moze biti sabijen i moze dodi
do prinudnog izbacivanja pricvrs¢ivaca prilikom pokusaja
uklanjanja zaglavljivanja.

Bosch Power Tools
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» Nemojte upotrebljavati ovaj pribijac za pricvrscivanje
elektri¢nih kabela. Nije namijenjen za instalaciju
elektri¢nih kabela i moze ostetiti izolaciju elektricnih
kabela i tako prouzrociti strujni udar ili pozar.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija

zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Cop)

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za pri¢vrscivanje tkanina, koze,
kartona, folija, izolacijskog materijala i sli¢nih materijala na
meku podlogu, npr. drvo ili materijal slican drvu. Elektricni

alat nije prikladan za pricvrscivanje zidnih ili stropnih obloga.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Vrhpribijaca

(2) Okida¢

(3) Oznaka za odabir udarne sile

(4) Kotacic za odabir udarne sile

(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(6) Aku-baterija

(7) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(8) Deblokada spremnika
(9) Spremnik
(10) Otvori za odstojni grani¢nik
(11) Pokazivac dopunjavanja/otvor za spajalicu za papir
(12) Izlaz spajalice/cavla
(13) Spajalica za papir/odstojni grani¢nik®
(14) Ulozak sa spajalicama®
(15) Ulozak s ¢avlima®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pribija¢

Katalo$ki broj 3603 BA70..
Broj udaraca min* 30
Elementi za pri¢vrséenje
uloZak sa spajalicama Type 53
- Sirina mm 11,4
- Duljina mm 6-14
Ulozak s Cavlima Type 48
- Duljina mm 14
Maks. kapacitet spremnika 140
Tezina prema EPTA-Proce- kg 1,8 (1,5 Ah)-
dure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)
Dopustena temperatura
okoline
- Tijekom punjenja < 0..+35
- Priradu®ikod °C -20...+50
skladistenja
Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjaci® AL18...

A)  Ovisno o kori$tenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-16.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 84 dB(A); razina zvucne

snage 95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-16:
a, <2,8m/s’, K =1,5m/s’.

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
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Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektrinog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zato€nu procjenu titrajnog opterecenija trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije signalizira jo$
raspolozivi kapacitet aku-baterije ili preopterecenje kada je
ukljucen elektricni alat nekoliko sekundi.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje kod
napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje na nekoliko sekundi stanje napunjenosti aku-
baterije.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 75-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena 15-40%
Sporo treperi 1 x zelena 0-15%

Ako pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije treperi
crveno, elektricni alat je preopterecen.
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3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti trepere brzo
ako je temperatura aku-baterije izvan podrucja radne
temperature i/ili ako se aktivirala zastita od preopterecenja.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

Punjenje spremnika (vidjeti slike A1-A2)

» Koristite samo originalan Bosch pribor. Precizni
dijelovi pribijaca, kao $to su spremnik, potiskivac i kanal
za izbacivanje, prilagodeni su Bosch spajalicama i
Cavlima. Ostali proizvodaci koriste druge kvalitete celika i
dimenzije.

Na kontrolnom prozor¢icu pokazivaca dopunjavanja (11)

mozZete vidjeti ima li jos spajalica ili ¢avala u spremniku.

- Okrenite elektricni alat.

- Pritisnite deblokadu spremnika (8) i pritom izvucite
spremnik (9) prema natrag.

- Umetnite uloZak sa spajalicama (14) ili ulozak s
Cavlima (15).
Pri umetanju uloska s ¢avlima (15) drzite pribijac lagano
ukoso kako bi ¢avli nalegli na bo¢nu stijenku. Pridrzavajte
se oznake.

- Gurnite spremnik (9) natrag da se uglavi.

» Ne primjenjujte silu pri otvaranju, punjenju i
zatvaranju spremnika.

Rad

Pustanje urad

Blokada okidaca povezana s pomicnim vrhom pribijaca (1)

sprje¢ava nenamjerno aktiviranje izbacivanja ako je

nehoti¢no pritisnut okidac (2).

Ukljucivanje/iskljucivanje (pojedinacno okidanje)

- Stavite vrh pribijaca (1) najprije na izradak tako da je
utisnut do kraja.

- Zadrzite pritisak i pritisnite okidac (2).

- Nakon potpunog zabijanja otpustite okidac (2) i podignite
vrh pribijaca (1) s izratka.

Ukljucivanje/iskljucivanje (kontaktno okidanje)

- Zahbrzrad moZete drzati pritisnut okidac (2).
Pritisnite vrh pribijaca (1) ¢vrsto na izradak sve dok se ne

okine hitac. Stavite pribija¢ na sljede¢e mjesto i ponovno
Cvrsto pritisnite vrh pribija¢a (1) na izradak.

Bosch Power Tools
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Odabir udarne sile

Napomena: Namjestenu udarnu silu uvijek isprobajte
najprije na ostatku materijala. Optimalno namjestanje
udarne sile moze se najbolje odrediti prakticnim pokusom.
Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.
Kotaci¢em (4) za odabir udarne sile mozete odabrati
potrebnu udarnu silu u stupnjevima.

Pritom se pridrzavajte oznake (3) za odabir udarne sile na
elektri¢nom alatu.

Potrebna udarna sila ovisi o duljini spajalica ili ¢avala i
cvrstoci materijala.

Podrucje namjestanja kotacica

Pribor za pri¢vrséivanje papirai pribijanje na
jednakom razmaku
Pomocu specijalnog pribora moZete koristiti elektricni alat za
pricvrséivanje papira i za pricvrscivanje(pribijanje na
jednakom razmaku od ruba materijala. Pribor je prikladan
samo za UniversalTacker 18V-14.
- Pomodu spajalice za papir (13) moZete spojiti do
80 listova.
- Pomodu odstojnog grani¢nika (13) mozete namjestiti
jednaki razmak elementa za pricvr$¢enje od 1 cm do
11 cm od ruba materijala u Sest stupnjeva.
Napomena: Za punjenje spremnika (9) morate demontirati
spajalicu za papir/odstojni granicnik (13) s elektri¢nog alata.

Spajanje papira (vidjeti slike B1-B2)

Napomena: Spajalice pribijaca su stabilnije od uobicajenih
spajalica i stoga se mogu tesko izvaditi iz papira.

Preporuka za Broj listova
o . s )

Podloga uljmu spajalice (papl 8 /m )
Meko drvo 1-4 4 mm -
(bor) 8mm 10-40
Tvrdo drvo 5-8 8 10 mm 20-60
(bukva) 12mm 30-80
Iverice 3-8 5 - Stavite udarnu silu na najveci stupanj.
Stolarska plo¢a 3-8 6 - Umetnite odgovarajuéi uloZak sa spajalicama (14).

- Uzastopno umedite vrhove spajalice za papir/odstojnog
Upute zarad granicnika (13) u otvore za spajalicu za papir (11) na

» S ovim elektri¢nim alatom ne mogu se koristiti 19 mm
spajalice. Stoga elektricni alat ne koristite za
pricvrscivanje stropnih obloga s profilnim letvicama.

Izbjegavajte hice u prazno kako bi se sprijecilo troSenje

udarnog ziga.

Nakon zavrsetka rada namjestite udarnu silu na kotacicu za

odabir udarne sile (4) na manju vrijednost kako bi se

rasteretila zatezna opruga.

Oprezno stavite vrh pribijaca (1). Meki izradci (npr.

crnogori¢no drvo) mogli bi se ostetiti od prevelikog pritiska.

Elektricni alat je konstruiran za kratkotrajni rad maksimalnog

trajanja rada od 10 minuta pod konstantnim opterec¢enjem.

Zagrijava se tijekom neprekidnog rada. S povecanim

zagrijavanjem smanjuje se ucinak.

Nakon maks. 10 minuta vremena rada iskljucite elektricni

alat i ostavite ga da se ohladi.

Vadenje zaglavljenih spajalica

» Prije svih radova na elektrinom alatu izvadite aku-
bateriju iz elektricnog alata.

Okrenite elektricni alat.

Pritisnite deblokadu spremnika (8) i pritom izvucite
spremnik (9) prema natrag.

Izvadite zaglavljenu spajalicu. Po potrebi koristite klijeSta.
Gurnite spremnik (9) natrag da se uglavi.

» Pravovremeno napunite spremnik. Prekratak uloZak sa
spajalicama moze biti uzrok zaglavljivanja spajalica.

elektricnom alatu.
Vodite racuna da je samo otvor 1 prikladan za spajanje
papira.

- Umetnite kup papira u spajalicu za papir/odstojni
granicnik (13) i pozicionirajte vrh pribijaca iznad dijela
papira koji Zelite spojiti.

- Pritisnite elektricni alat prema dolje tako da je vrh
pribijaca (1) utisnut do kraja.

- ZadrZite pritisak i pritisnite okidac (2).

- Nakon potpunog zabijanja spajalice otpustite okidac (2) i
podignite vrh pribijaca (1) s kupa papira.

Pribijanje na jednakom razmaku do ruba materijala

(vidjeti slike C1-C2)

Napomena: Odstojni granicnik (13) morate umetnuti za

pribijanje na jednakom razmaku u otvore (10) na

elektriénom alatu.

Otvori 2-7 (10) Razmak

Otvor 2 lcm
Otvor 3 3cm
Otvor 4 5cm
Otvor 5 7cm
Otvor 6 9cm
Otvor 7 11cm

- Umetnite odgovarajudi uloZak sa spajalicama (14) ili
uloZak s ¢avlima (15).
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- Uzastopno umecite vrhove spajalice za papir/odstojnog
granicnika (13) u otvor (10) na elektricnom alatu na
kojem je naveden odgovarajuci razmak.

Vodite racuna da otvor 1 nije prikladan za pribijanje na
jednakom razmaku.

- Pritisnite fleksibilnu donju stranu spajalice za papir/
odstojnog granicnika (13) u smjeru elektri¢nog alata tako
da se uglavi.

- Vodite elektri¢ni alat ravno preko izratka sve dok rub
izratka ne nalegne na prednji rub spajalice za papir/
odstojnog granicnika (13).

- Pritisnite elektricni alat prema dolje tako da je vrh
pribijaca (1) utisnut do kraja.

- Zadrzite pritisak i pritisnite okidac (2).

- Nakon potpunog zabijanja spajalice/Cavla otpustite
okidac (2) i pomaknite vrh pribijaca (1) duz ruba izratka.

- Postavite sljedecu spajalicu ili sljedeci ¢avao.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Eesti| 169

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

(=)

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko
zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 169).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[NYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kéib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Bosch Power Tools
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildégi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja

>

kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
ndouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Ioikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnéuded klambrilodjate kasutamisel

» Pidage alati meeles, et tooriist sisaldab
kinnitusvahendeid. Klambrilodja hooletu kdsitsemise
tagajarjel voib juhtuda, et seadmest eraldub ootamatult
kinnitusvahendeid, mis véivad kaasa tuua kehavigastusi.
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» Arge suunake tooriista iseenda ega teiste liheduses
olevate isikute poole. Ootamatu paastikule vajutamise
tagajarjel voidakse kinnitusvahendid tooriistast valja lasta
janeed voivad tekitada kehavigastusi.

> Arge ksitsege seadet enne, kui seade on surutud
tugevasti vastu téopinda. Kui tooriist ei puutu
toopinnaga kokku, vdib kinnitusvahend sihtpunktist
mo6da minna.

» Kui kinnitusvahend on toériistas kinni kiilunud, siis
lahutage tooriist vooluvérgust. Kinnikiilunud
kinnitusvahendi eemaldamisel v6ib klambrilodja
kogemata aktiveeruda, kui see on vooluvdrku iihendatud.

» Kinnikiilunud kinnitusvahendi eemaldamisel olge
ettevaatlik. Mehhanism voib olla surve all ja
kinnitusvahend voib kinnikiilumise kérvaldamise ajal
seadmest suure hooga vilja tulla.

» Arge kasutage seda klambriloojat elektrijuhtmete
kinnitamiseks. See ei ole ette nahtud elektrijuhtmete
kinnitamiseks ja voib kahjustada elektrijuhtmete
isolatsiooni, pohjustades elektrilo6gi voi tulekahju ohu.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
4

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud riide, naha, papi, kile,
isoleermaterjali jms kinnitamiseks pehmele aluspinnale, nt
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puidule voi puidusarnasele materjalile. Elektriline tooriist ei
ole ette nahtud seina- ega laekatete kinnitamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Klambrilooja nina

(2) Paastik

(3) Margistus l6ogijou eelvalikuks

(4) Loogijou eelvaliku seaderatas

(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(6) Aku

(7) Aku laetuse taseme naidik

(8) Salve vabastaja

(9) Salv
(10) Valjaloiked kaugushoidiku jaoks
(11) Jéreltaitmisnaidik/valjaloige paberiklammerdaja

jaoks

(12) Klambrite/naelte véljumiskoht
(13) Paberiklammerdaja/kaugushoidik®
(14) Klambririba®

(15) Naelariba?

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Aku-klambrilodja UniversalTacker
18v-14

Tootenumber 3603BA70..

Lodgikiirus min™! 30

Sisseloodavad objektid

Klambririba Tiilip 53

- Laius mm 11,4

- Pikkus mm 6-14

Naelariba Tiip 48

- Pikkus mm 14

Salve max maht 140

Kaal EPTA- kg 1,8(1,5Ah)-2,1(

Procedure 01:2014 jargi 6,0 Ah)

Umbritseva keskkonna

lubatud temperatuur

- laadimisel © 0..+35

- tootamisel” ja °C -20...+50

hoiustamisel
Soovitatavad akud PBA 18V...W-.

Aku-klambril6oja UniversalTacker
18v-14
Soovitatavad akulaadijad® AL18...

A) Soltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16.

Elektritdoriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 84 dB(A); helivéimsustase 95 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16:

a, <2,8m/s’, K =1,5m/s”.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui toodriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla toéperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.
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Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme naidik naitab sisselilitatud
elektritodriista korral mone sekundi jooksul aku veel
kasutada olevat mahtuvust voi iilekoormust.

Aku laetuse taseme ndidik nditab osaliselt voi tdielikult
allavajutatud sisse-/valja-liliti korral méne sekundi jooksul
aku laetuse taset.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 75-100 %
Pidev tuli 2 x roheline 40-75%
Pidev tuli 1 x roheline 15-40 %
Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline 0-15%

Kui aku laetuse taseme ndidik vilgub punaselt, on
elektritooriist lile koormatud.

Laetuse taseme ndidiku kolm LEDi vilguvad kiiresti, kui aku
temperatuur on valjaspool téotemperatuuri vahemikku ja/véi
lilekoormuskaitse on rakendunud.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

Salve téditmine (vaata jooniseid A1-A2)

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid. Klambril66ja
tappisosad, nt salv, I66giseadis ja [60gikanal, on ette
nahtud kasutamiseks Boschi klambrite ja naeltega.
Teised tootjad kasutavad teistsuguse kvaliteediga terast
ja teiste maotmetega klambreid/naelu.

Jareltditmisndidiku (11) vaateaknast naete, kas salves on

veel klambreid voi naelu.

- Poorake elektriline tooriist imber.

- Vajutage salve vabastajat (8) ja tommake samal ajal
salv (9) tahapoole valja.

- Sisestage klambririba (14) voi naelariba (15).
Naelariba (15) sisestamisel hoidke klambril6ojat kergelt
kaldu, et naelad toetuksid vastu kiilgseina. Jalgige
margistust.

- Liikake salv (9) tagasi, kuni see fikseerub.
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» Salve avamisel, tditmisel ja sulgemisel drge kasutage
joudu.

Tootamine

Kasutuselevott

Klambrildgja liikuva ninaga (1) ihendatud [66mistékis valdib
|66gi vallandumist paastiku (2) kogemata vajutamise korral.

Sisse-/viljaliilitamine (eraldi l66mine)

- Koigepealt toetage klambrild6ja nina (1) tugevalt vastu
toodeldavat detaili, kuni see on taielikult sisse surutud.

- Survet sailitades vajutage paastikut (2).

- Taieliku sissel6omise jarel vabastage paastik (2) ja
kergitage klambril6dja nina (1) toodeldavalt detaililt.

Sisse-/viljaliilitamine (kontaktloomine)

- Kiireks tootamiseks voib paastikut (2) all hoida.
Suruge klambrilo6ja nina (1) senikaua vastu téodeldavat
detaili, kuni l66k vallandub. Asetage klambrild6ja
jargmisele kohale ja suruge klambrild6ja nina (1) uuesti
vastu toodeldavat detaili.

Loogijou eelvalimine

Markus. Katsetage seatud [66gijoudu esmalt alati
materjalijdakidel. L66gijou optimaalse seade saab kindlaks
teha ainult praktiliste katsetega.

Jargmises tabelis toodud andmed on soovituslikud.
L6ogijou eelvaliku seaderattaga (4) saate eelnevalt
astmeliselt valida vajaliku 160gijou.

Jalgige sealjuures elektrilisel tooriistal [60gijou eelvaliku
margistust (3).

Vajalik 166gijoud oleneb klambrite voi naelte pikkusest ja
materjali kdvadusest.

Seaderatta seadevahemik

Pehme puit 1-4 4
(mand)

Kdva puit 5-8 8
(p6k)

Puitlaastplaadid 3-8 5
Tisleriplaat 3-8 6
Toojuhised

» Selle elektrilise todriistaga ei saa kasutada 19 mm
klambreid. Seetéttu drge kasutage seadet lackatete
kinnitamiseks profiilpuidu- v6i vuugikinnititega.

Viltige tiihilaske, et vahendada [66gimatriitsi kulumist.

Pingutusvedru koormuse vahendamiseks seadke 166gijoud
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parast t60 lopetamist [66gijou eelvaliku seaderattaga (4)

véikesele vaartusele.

Suruge klambril6gja nina (1) vastu detaili ettevaatlikult.

Liigne surve voib pehmet materjali (nt mannipuitu)

kahjustada.

Elektriline todriist on ette nahtud tooks lihiajalisel

konstantse koormusega reziimil maksimaalse t66ajaga

10 minutit. Pideval reziimil td6tades see soojeneb.

Soojenemisega vaheneb tooriista véimsus.

Lilitage 10 minuti tdoaja jarel elektriline tooriist valja ja

laske sel jahtuda.

Kinnikiilunud klambrite eemaldamine

» Enne koigi toode tegemist elektrilisel tooriistal
eemaldage elektrilisest tooriistast aku.

~ Podrake elektriline tooriist imber.

- Vajutage salve vabastamise nuppu (8) ja tommake samal
ajal salv (9) tahapoole vilja.

- Eemaldage kinnikiilunud klamber. Vajaduse korral
kasutage tange.

- Liikake salv (9) tagasi, kuni see fikseerub.

» Taitke salv digeaegselt. Liiga lihike klambririba voib
pohjustada klambrite kinnikiilumist.

Lisavarustus paberite klammerdamiseks ja
klambriloomiseks iihtlase vahekaugusega

Spetsiaalse lisavarustusega saab elektrilist tooriista
kasutada paberite klammerdamiseks ning
klammerdamiseks/klambriloomiseks lihtlase kaugusega
materjali servast. Lisavarustus sobib ainult

klambriloojale UniversalTacker 18V-14.

- Paberiklammerdajaga (13) saate kokku klammerdada
kuni 80 lehte.

- Kaugushoidikuga (13) saate seada kuueastmeliselt
sisseldodava objekti kauguse materjali servast 1 cm kuni
11cm.

Suunis: salve (9) taitmiseks tuleb paberiklammerdaja/

kaugushoidik (13) elektriliselt tooriistalt eemaldada.

Paberite klammerdamine (vaata jooniseid B1-B2)

Markus: klambril6oja klambrid on jaigemad kui tavalised
vihikuklambrid, mistttu neid on raske paberist eemaldada.

Soovitus Lehtede arv

Klambri pikkus (paber 80 g/m?)
6 mm 2-20
8 mm 10-40
10 mm 20-60
12 mm 30-80

- Seadke [60gijoud korgeimale astmele.

- Paigaldage sobiv klambririba (14).

- Klopsake paberiklammerdaja/kaugushoidiku (13) nagad
liksteise jarel paberiklammerdaja valjaldigetesse (11)
elektrilisel tooriistal.

Pange tahele, et valjaldige 1 sobib ainult paberi
klammerdamiseks.

- Asetage paberipakk paberiklammerdajasse/
kaugushoidikusse (13) ja paigutage klambril66ja nina
klammerdatavale paberipiirkonnale.

- Suruge elektrilist tooriista tugevalt allapoole, kuni
klambril6oja nina (1) on téielikult sisse surutud.

- Survet sdilitades vajutage paastikut (2).

- Pérast klambri taielikku sissel66mist vabastage
paastik (2) ja tostke klambril6oja nina (1) paberipakilt
ara.

Klambrite I66mine iihtlasele kaugusele materjali servast
(vaata jooniseid C1-C2)

Suunis: kaugushoidik (13) tuleb iihtlase kaugusega
klambriloomiseks klopsata véljaloigetesse (10) elektrilisel
tooriistal.

Viljaléiked 2-7 (10) Kaugus

Viljaloige 2 lcm
Viljaloige 3 3cm
Viljaloige 4 5cm
Viljaloige 5 7cm
Viljaloige 6 9cm

Viljaloige 7 11cm

- Pange sisse sobiv klambririba (14) v6i naelariba (15).

- Klopsake paberiklammerdaja/kaugushoidiku (13) nagad
liksteise jarel valjaloigetesse (10) elektrilisel tooriistal,
mis madravad sobiva kauguse materjali servast.

Pidage silmas, et valjaloige 1 ei ole ette nahtud iihtlase
kaugusega klambriloomiseks.

- Suruge paberiklammerdaja/kaugushoidiku (13)
painduvat alakiilge elektrilise tooriista suunas, kuni see
fikseerub.

- Liikake elektrilist tooriista lapiti modda toddeldavat
detaili, kuni toodeldava detaili serv toetub
paberiklammerdaja/kaugushoidiku (13) esiservale.

- Suruge elektrilist tooriista tugevalt allapoole, kuni
klambril6oja nina (1) on taielikult sisse surutud.

- Survet sdilitades vajutage paastikut (2).

- Parast klambri/naela taielikku sisseloomist vabastage
paastik (2) ja nihutage klambril6oja nina (1) piki
toodeldava detaili serva.

- Madrake jargmise klambri voi jargmise naela asukoht.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=)
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:
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Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 175).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot

puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gat
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.
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Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skavotajiem

» Vienmeér uzskatiet, ka instruments satur stiprinajuma
elementus. Neuzmanigi rikojoties ar skavotaju, no ta var
tikt peksni izmests stiprinajuma elements, kas var radit
savainojumu.
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» Neveérsiet instrumentu pret sevi vai pret citu tuvuma
esosu cilvéku. Instrumenta negaiditas palaiSanas
gadijuma var tikt peksni izmests stiprinajuma elements,
radot savainojumu.

» Nepalaidiet instrumentu, pirms tas nav ciesi
piespiests stiprinamajam priekSmetam. Ja instruments
nesaskaras ar stiprinamo priekSmetu, stiprinajuma
elements var novirzities no mérka vietas.

» Jastiprinajuma elements iestrégst instrumenta,
atvienojiet to no elektrobarosanas avota. Izbrivéjot
iestréguso stiprinajuma elementu, pie elektrobarosanas
avota pievienots skavotajs var nejausi palaisties.

» Izbrivéjot iestréguso stiprinajuma elementu,
ievérojiet piesardzibu. Triecienmehanisms var but
nospriegots, ka rezultata laika, kad notiek méginajums
likvidét iestrégumu, no instrumenta var ar lielu spéku tikt
izmests stiprinajuma elements.

» Nelietojiet So skavotaju elektrisko vadu stiprinasanai.
Tas nav paredzéts elektrisko vadu stiprinasanai un var
sabojat vadu izolaciju, lidz ar to radot elektriska trieciena
sanemsanas vai aizdeganas briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
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aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Ar elektroinstrumentu ir paredzéts skavot audumus, adu,
papi, plévi, izolacijas materialu un lidzigus materialus pie
mikstas pamatnes, pieméram, pie koka vai kokam lidziga
materiala. Elektroinstruments nav piemérots, lai ar to
piestiprinatu sienu vai griestu apSuvumu.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Triecienizvads
(2) Palaidéjs
(3) Atzime triecienspéka iestatisanai
(4) Pirkstrats triecienspéka iestatisanai
(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(6) Akumulators
(7) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(8) Magazinas fiksators
(9) Magazina
(10) Izcilni starplikam
(11) Uzpildes atzime/lzcilni papira skavotajam
(12) Skavu/nagluizeja
(13) Papira skavotajs/starplika”
(14) Skavu josla®
(15) Naglu josla®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora skavotajs UniversalTacker
18v-14

Izstradajuma numurs 3603 BA70..

Triecienu biezums min”* 30

lesiSanas priekSmeti

Skavu josla 53. tips

- Platums mm 11,4

- Garums mm 6-14

Naglu josla 48. tips

- Garums mm 14

Maks. magazinas ietilpiba 140

Svars atbilstigi EPTA-Pro- kg 1,8(1,5Ah)-

cedure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura

- Uzlades laika © 0..+35

Akumulatora skavotajs UniversalTacker

18Vv-14

- Darbibas laika ¥, ka ari °C -20...+50
glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.

leteicamas uzlades ierices” AL 18...

A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 60745-2-16.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 84 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 95 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 60745-2-16, ka ir noradits talak.

a,<2,8m/s%, K=1,5m/s

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmeérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atkirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
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elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.
Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas
noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji
uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades indikators, kad ierice ir ieslégta, paris
sekundes signalizé par vél pieejamo akumulatora jaudu vai ta
parslodzi.

Kad dalgji vai pilnigi nospiez ieslédzéju/izslédzéju,
akumulatora uzlades limena indikators dazas sekundes rada
akumulatora uzlades limeni.

LED Kapacitate

Pastavigi deg 3 zalas LED lampinas 75-100 %
Pastavigi deg 2 zalas LED lampinas 40-75%
Pastavigi deg 1 zala LED lampina 15-40%
Lénam mirgo 1 zala LED lampina 0-15%

Ja akumulatora uzlades limena indikators mirgo sarkana
krasa, elektroinstruments ir parslogots.

Uzlades pakapes indikatora tris zalas LED diodes sak atri
mirgot tad, ja akumulatora temperatra ir arpus darba
temperatiras diapazona robezam un/vai ja ir nostradajusi
aizsardziba pret parslodzi.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

Magazinas uzpildisana (skatiet attélus A1-A2)

» Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.
Skavotaja precizijas dalas, piemeram, magazina, bidnis
un skavu kanals, ir paredzétas Bosch skavam. Citas
firmas razo cita izméra elementus no citas kvalitates
térauda.
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Uzpildes indikatora (11) lodzina ir redzams, vai ierices

magazina vél atrodas skavas vai naglas.

- Apgrieziet elektroinstrumentu otradi.

- Spiezot magazinas fiksatoru (8), izvelciet magazinu (9) uz
aizmuguri.

- lelieciet skavu joslu (14) vai naglu joslu (15).
leliekot naglu joslu (15), turiet skavotaju nedaudz slipi, lai
naglas pieklautos sanu sienai. Pievérsiet uzmanibu
atzimei.

- lebidiet magazinu (9) ta, ka ta fikséjas.

» Atverot, uzpildot un aizverot magazinu, darbojieties
saudzigi.

Darbiba

Ekspluatacijas sakSana

Ar kustigo triecienizvadu (1) savienotais palaidéja blokétajs

nelauj nejausi izSaut skavas, ja netisi nospiez palaidéju (2).

leslégsana/izslégsana (atseviska aktivizacija)

- Vispirms stingri uzlieciet triecienizvadu (1) uz
apstradajama priekSmeta ta, lidz tas ir pilniba iespiests.

- Saglabajot vertikalu spiedienu, nospiediet palaidéju (2).

- Kad skavair pilniba iestiprinata, atlaidiet palaidéju (2) un
noceliet triecienizvadu (1) no apstradajama priek$meta.

leslégsana/izslégsana (kontaktaktivizacija)

- Atram darbam palaidéju (2) var turét nospiestu.
Triecienizvadu (1) stingri piespiediet apstradajamam
priekSmetam, lidz tiek veikta iedzisana. Uzlieciet

skavotaju uz nakamas vietas un vélreiz piespiediet
triecienizvadu (1) apstradajamam priekSmetam.

Triecienspéka iestatiSana

Norade: vispirms izméginiet iestatito triecienspéku uz kada
materiala atgriezuma. Optimalo triecienspéku var noteikt
tikai praktisku izméginajumu gaita.

leteicamas elektroinstrumenta grieSanas atruma vértibas ir
shiegtas sekojo$aja tabula.

Ar pirkstratu (4) triecienspéka iestatiSanai var iepriek$
iestatit nepiecieSamo triecienspéku.

Sai laika ievérojiet atzimi (3) triecienspéka iestatisanai uz
elektroinstrumenta.

NepiecieSamais triecienspéks ir atkarigs no skavu vai naglu
garuma un materiala izturibas.

Pirkstrata regulésanas diapazons

Miksts koks 1-4 4
(priede)
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Ciets koks 5-8 8
(skabardis)

Skaidu plaksnes 3-8 5
Galdnieka 3-8 6
plaksne

Darba noradijumi

» Ar S0 elektroinstrumentu nevar iestiprinat
19 mm skavas. Tapéc ar elektroinstrumentu
nestipriniet griestu apSuvumu ar koka figirlistém vai
stiru listém.

Lai mazinatu triecienstiena nolieto$anos, nedarbiniet

instrumentu tukSgaita.

Péc darbu pabeigSanas ar pirkstratu triecienspeka

iestatiSanai (4) iestatiet triecienspéku uz zemako vértibu, lai

atslogotu spriegotajatsperes.

Uzmanigi uzlieciet triecienizvadu (1). Mikstus

apstradajamos priekSmetus (pieméram, priedes koksne) var

bojat ar spécigu spiedienu.

Elektroinstruments ir aprikots islaicigam darba rezimam ar

maksimalo darba ilgumu 10 mindtes ar nemainigu slodzi.

ligstosas darbibas laika tas sasilst. Sakarstot samazinas

jauda.

Péc maksimalam 10 ekspluatacijas minatém izslédziet

elektroinstrumentu un |aujiet tam atdzist.

lespriduso skavu iznemsana

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar
elektroinstrumenta apkalposanu, iznemiet
akumulatoru no §i instrumenta.

- Apgrieziet elektroinstrumentu otradi.

- Spiezot magazinas fiksatoru (8), izvelciet magazinu (9) uz
aizmuguri.

- Iznemiet iespridusas skavas. Ja nepiecieSams,
izmantojiet knaibles.

- lebidiet magazinu (9) ta, ka ta fikséjas.

» Piepildiet magazinu savlaicigi. lesprudusu skavu
iemesls var bt isa skavu josla.

Piederums papira skavosanai un skavosanai ar

vienadu attalumu

Aripasu piederumu elektroinstrumentu var izmantot papira

skavo$anai un sasti$anai/skavo$anai ar vienadu attalumu no

materiala malas. Piederums ir paredzéts

tikai. UniversalTacker 18V-14 .

- Ar papira skavotaju (13) var saskavot lidz 80 lapam.

- Arstarpliku(13) ir iespéjams iestatit vienadu
iestiprinataja attalumu no 1 cm lidz 11 cm no materiala
malas 6 pakapés.

Norade: lai uzpilditu magazinu (9), papira skavotaju/
starpliku (13) ir jademonteé no elektroinstrumenta.
Papira skavosana (skatit attélus B1-B2)

Norade: skavotaja skavas ir stingrakas neka parastas
burtnicu skavas, tapéc tas ir grati iznemt no papira.

leteikums Lapu skaits
Skavu garums (Papirs 80 g/m?)
6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- lestatiet triecienspéku uz augstako pakapi.

- lelieciet piemérotu skavu joslu (14).

- Papira skavotaja/starplikas (13) izcilnus secigi
ieklikskiniet papira skavotaja (11) ierobos uz
elektroinstrumenta.

Nemiet vera, ka tikai ierobs 1 ir paredzets papira
skavosanai.

- lelieciet papira lapu kaudzi papira skavotaja/
starplika (13) un novietojiet triecienizvadu virs papira
skavojamas vietas.

- Stingri spiediet elektroinstrumentu uz leju, lidz
triecienizvads (1) ir pilniba iespiests.

- Saglabajiet vertikalu spiedienu un nospiediet
palaidéju (2).

- Kad skava ir pilniba iestiprinata, atlaidiet palaidéju (2) un
noceliet triecienizvadu (1) no papira lapu kaudzes.

Skavojiet ar vienadu attalu lidz materiala malai (skatit

attelu C1C2)

Norade: Starplikai (13) ir jaieklikSkina skavotaja ar

vienadiem attalumiem ierobos (10) uz elektroinstrumenta.

lerobi 2-7 (10) Attalums

lerobs 2 lcm
lerobs 3 3cm
lerobs 4 5cm
lerobs 5 7cm
lerobs 6 9cm
lerobs 7 11cm

- lelieciet piemérotu skavu joslu (14) vai naglu joslu (15).

- Papira skavotaja/starplikas (13) izcilnus secigi
ieklikskiniet ieroba (10) uz elektroinstrumenta, kas
nodrosina piemérotu attalumu lidz materiala malai.
Nemiet véra, ka ierobs 1 nav piemérots skavo$anai ar
vienadu attalumu.

- Spiediet papira skavotaja/starplikas (13) elastigo
apak$malu elektroinstrumenta virziena lidz ta iegulas
vieta.

- Vadiet elektroinstrumentu lidzeni pari darba materialam,
[idz darba materiala mala atduras pret papira skavotaja/
starplikas (13) priek$ejo malu..

- Stingri spiediet elektroinstrumentu uz leju, lidz
triecienizvads (1) ir pilniba iespiests.
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- Saglabajiet vertikalu spiedienu un nospiediet
palaidéju (2).

- Kad skava/nagla ir pilniba iestiprinata, atlaidiet
palaidéju (2) un pastumiet triecienizvadu (1) gar darba
materiala malu.

- Novietojiet nakamo skavu vai nakamo naglu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.
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Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 181).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy knas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.
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» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieZitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais
pistoletais
» Nepamirskite, kad jrankyje yra tvirtinimo elementu.

Neatsargiai naudojant pneumatinj pistoleta, netikétai gali
i$Sauti tvirtinimo elementas ir suzaloti asmenis.

Lietuviy k.| 183

» Nenukreipkite jrankio j save ir j netoli esan¢ius asme-
nis. Netikétai paspaudus gaiduka, gali iSSauti tvirtinimo
elementas ir suzaloti.

» |ranki jjunkite tik tada, kai jis jremtas j ruosinj. Jei jra-
nkis neliecia ruosinio, tvirtinimo elementas gali i$Sauti ne
toje vietoje, kur numatyta.

» Jeijrankyje uzstringa tvirtinimo elementas, atjunkite
jrankij nuo energijos saltinio. Jrankiui esant prijungtam
prie energijos Saltinio, $alinant jstrigusj tvirtinimo eleme-
nta, pneumatinis pistoletas gali buti netikétai jjungtas.

» Bikite atsargiis iSimdami jstrigusj tvirtinimo eleme-
nta. Mechanizmas gali buti veikiamas slégio, todél banda-
nt tvirtinimo elementa atlaisvinti, jis gali staiga iSlékti.

» Sio pneumatinio pistoleto nenaudokite elektros lai-
dams tvirtinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliaci-
joms, todeél gali paZeisti elektros laidy izoliacija, dél ko gali
trenkti elektros smdgis ar kilti gaisras.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
s taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
FX‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
N, més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Bosch Power Tools
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Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas audiniui, odai, kartonui, plévelei,
izoliacinei ir panasioms medziagoms prie minksto pagrindo,
pavyzdziui, prie medinio ar panasaus pavirSiaus, sgsage-
[émis tvirtinti. Elektrinis jrankis néra skirtas sieny ar luby
dangoms tvirtinti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Segiklio noselé
(2) Paleidimo mygtukas
(3) Zymé smigio jégos pasirinkimui
(4) Smiigio jégos reguliavimo ratukas
(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6) Akumuliatorius
(7) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
(8) Apkabos fiksatorius
(9) Détuve
(10) ISpjovos jtaisui vienodiems tarpams ilaikyti
(11) Pripildymo indikatorius/i$pjova popieriaus susegikliui
(12) Sasageélés/vinies iséjimo vieta
(13) Popieriaus susegiklis/jtaisas vienodiems tarpams i$-
laikyti®
(14) Sasageéliy juostelé”
(15) Viniy juostelé”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

UniversalTacker
18V-14

Akumuliatorinis segiklis

Akumuliatorinis segiklis

Rekomenduojami akumu- PBA 18V...W-.
liatoriai

Rekomenduojami krovik- AL18...
liai®

Gaminio numeris 3603 BA70..
Smugiy skaicius min™ 30
Tvirtinimo elementai

Sasagéliy juostelé Tipas 53
- Plotis mm 11,4
- llgis mm 6-14
Viniy juostelé Tipas 48
- ligis mm 14
Maks. apkabos talpa 140

Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 1,8(1,5Ah)-2,1(

dure 01:2014* 6,0 Ah)

Leidziamoji aplinkos tem-

peratura

- jkraunant © 0..+35

- veikiant” ir sandéliuoja- °C -20...+50
nt

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-16.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios
lygis 95 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-16:

a, <2,8m/s’, K =1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal standartizuota matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
irankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

160992A6V3](09.09.2022)
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Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Esant jjungtam elektriniam jrankiui, akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius kelias sekundes pranesa apie akumuliatoriaus
ikrova ar perkrova.

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius, kai yra pusiau
arba visiSkai paspaustas jjungimo-isjungimo jungiklis, kelias
sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle.

LED Talpa
Sviecia nuolat 3 x 7ali 75-100 %
Sviecia nuolat 2 x 7ali 40-75%
Svie¢ia nuolat 1 x Zalias 15-40%
Létai mirksi 1 = Zalias 0-15%

Jei akumuliatoriaus jkrovos indikatorius mirksi raudonai, va-
dinasi elektrinis jrankis yra veikiamas perkrovos.

Jkrovos biiklés indikatoriaus 3 Sviesos diodai mirksi greitai,
kai akumuliatoriaus temperatira yra uz darbinés temperat-
ros intervalo riby ir/arba suveiké apsauga nuo per didelés
apkrovos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

Apkabos uzpildymas (zr. A1-A2 pav.)

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga. Pre-
cizinés segiklio dalys, pvz., apkaba, stimiklis ir tvio ka-
nalas, yra pritaikytos Bosch sasagéléms ir vinims. Kiti ga-
mintojai naudoja kitokios kokybés plieng ir gamina kitokiy
matmeny tvirtinimo elementus.

Pripildymo indikatoriaus langelyje (11) matote, ar apkaboje

dar yra sasageéliy ar viniy.

- Elektrinj jrankj apsukite.

- Paspauskite apkabos fiksatoriy (8) ir iSimkite apkaba (9),
traukdami ja atgal.

- |dékite sasageliy juostele (14) arba viniy juostele (15).
|dédami viniy juostele (15), segiklj laikykite Siek tiek pa-
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svirusj, kad vinys priglusty prie Soninés sienelés. Atkreip-
kite démes;j j Zyme.

- Jstumkite atgal apkaba (9), kol ji uzsifiksuos.

» Atidarydami, uzpildydami ar uzdarydami apkaba ne-
naudokite jégos.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Su judancia segiklio nosele (1) sujungtas paleidimo jungiklio
blokatorius leidZia iSvengti netikéto Stvio, kuris galéty jvykti
netycia nuspaudus paleidimo mygtuka (2).

Jjungimas ir iSjungimas (kalimo)

- Segtuvo nosele (1) pirmiausia tvirtai jremkite j ruosinj ir
spauskite, kol ji visiskai jsispaus.

- Nemazindami prispaudimo jégos, paspauskite paleidimo
mygtuka (2).

- Kai tvirtinimo elementas bus visiSkai jvarytas, atleiskite
paleidimo mygtuka (2) ir atitraukite segiklio nosele (1)
nuo ruosinio.

Jjungimas ir iSjungimas (kontaktinio kalimo)

- Norédami dirbti greitai, paleidimo mygtuka (2) laikykite
nuspausta.
Tvirtai spauskite segiklio nosele (1) prie ruosinio, kol i$-
Sausite. Pastatykite segiklj kitoje vietoje ir vél tvirtai spau-
skite segiklio nosele (1) j ruosinj.

Smiigio jégos pasirinkimas

Nuoroda: nustatyta smgio jéga visada pirmiausia iSbandy-
kite naudodami nebereikalingg medziagos gabaliuka. Opti-
mali smugio jéga nustatoma tik praktiniais bandymais.
Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio
pobiidzio.

Smiigio jégos reguliavimo ratuku (4) pakopomis galite
nustatyti reikiama smugio jéga.

Tai atlikdami atkreipkite démesj j ant elektrinio jrankio esan-
¢ig Zyme (3) smugio jégos nustatymui.

Reikiama smagio jéga priklauso nuo sasageéliy ir viniy ilgio bei
medziagos kietumo.

Reguliavimo ratuko reguliavimo intervalas

Minkstoji me- 1-4 4
diena
(pusis)

Kietoji mediena 5-8 8
(bukas)

Medienos drozliy 3-8 5
plokstés

Bosch Power Tools
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Staliaus ploksté 3-8 6

Darbo patarimai

» SuSiuo elektriniu jrankiu negalima naudoti 19 mmil-
gio sasagéliy. Todél Sio prietaiso nenaudokite luby ap-
dailos dailylentéms specialiomis tvirtinimo apkabomis
tirtinti.

Dauziklio nusidévéjima sumazinsite, jei vengsite tusciy $u-

viy.

Baige darba smiigio jégos reguliatoriaus ratuka (4) nustaty-

kite j mazesnés smugio jégos padeét;j, tuomet jtempimo spy-

ruoklé nebus apkrauta.

Atsargiai pridékite segiklio nosele (1). Per stipriai spau-

dziant, minkstus ruosinius (pvz., pusies) galima pazeisti.

Elektrinis jrankis yra skirtas trumpalaikio veikimo rezimui,

esant maks. 10 min. veikimo trukmei ir pastoviai apkrovai.

Nenutriikstamai veikdamas jis jkaista. Jrankiui kaistant, jo ga-

lia mazéja.

Po ne daugiau kaip 10 minuciy veikimo laiko, elektrinj jrankj

iSjunkite ir palaukite, kol jis atvés.

Uzstrigusiy sasageéliy Salinimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio techni-
nés prieziiros darbus, i$ elektrinio jrankio iSimkite
akumuliatoriy.

~ Elektrinj jrankj apsukite.

- Paspauskite apkabos fiksatoriy (8) ir iSimkite apkabg (9),
traukdami ja atgal.

- ISimkite uzstrigusia sasagéle. Jei reikia, naudokite reples.

Jstumkite atgal apkabg (9), kol ji uzsifiksuos.

» Laiku uzpildykite apkaba. Per trumpa sasageéliy juostelé
gali bti uZstrigusiy sasageéliy priezastis.

Papildoma jranga popieriui susegti ir vinims bei
sasagéléms vienodu atstumu kalti

Su specialia papildoma jranga elektrinj jrankj galima naudoti
popieriui segti ir vienodu atstumu iki medziagos krasto segti/
kalti. Papildoma jranga yra skirta tik UniversalTacker
18v-14.

- Popieriaus susegikliu (13) galite susegti iki 80 lapy.

- |taisu vienodiems tarpams islaikyti (13) Sesiomis pako-
pomis galite nustatyti vienoda tvirtinimo elemento atstu-
ma nuo medziagos krasto nuo 1 cm iki 11 cm.

Nuoroda: norédami uzpildyti apkaba (9), nuo elektrinio jra-

nkio turite nuimti popieriaus susegiklj/jtaisa vienodiems tar-

pams islaikyti (13).

Popieriaus segimas (Zr. B1-B2 pav.)
Nuoroda: segiklio sgsagélés yra tvirtesnés negu kanceliari-
nés, jas sunku iSimti i$ popieriaus.

Rekomenduojamas Lapy skaicius
(80 g/m”popierius)

6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Nustatykite auk$ciausia smigio jégos pakopa.

- |dékite tinkama sasageéliy juostele (14).

- Popieriaus susegiklio/jtaiso vienodiems tarpams
islaikyti (13) noseles vieng po kitos jstatykite j elektrinia-
me jrankyje esancias i$pjovas popieriaus
susegikliui (11) .

Atkreipkite démesj j tai, kad popieriaus susegikliui yra
skirta tik iSpjova 1.

- ]dékite popieriaus pluosta j popieriaus susegiklj/jtaisa
vienodiems tarpams islaikyti (13) ir segiklio nosele
nustatykite ties ta vieta, kurioje segsite.

- Elektrinj jrankj tvirtai spauskite, kol segiklio nosele (1) vi-
siSkai jspausite.

- Nemazindami prispaudimo jégos, paspauskite paleidimo
mygtuka (2).

- Kai sgsageélé bus visiskai jvaryta, atleiskite paleidimo
mygtuka (2) ir segiklio nosele (1) atitraukite nuo popie-
riaus pluosto.

Kalimas vienodu atstumu iki medziagos krasto
(2zr.C1-C2pav.)

Nuoroda: norint kalti vinis ar sgsageéles vienodu atstumu,
jtaisg vienodiems tarpams islaikyti (13) reikia jspausti j
elektriniame jrankyje esancias i$pjovas (10).

ISpjovos 2-7 (10) Atstumas

ISpjova 2 lcm
I$pjova 3 3cm
ISpjova 4 5cm
ISpjova 5 7cm
ISpjova 6 9cm
I$pjova 7 11cm

- |dékite tinkama sasageéliy juostele (14) arba viniy
juostele (15).

- Popieriaus susegiklio/jtaiso vienodiems tarpams
islaikyti (13) noseles vieng po kitos jstatykite j elektrinia-
me jrankyje esancig iSpjova (10), kuri nurodo tinkama at-
stuma iki medziagos krasto.
Atkreipkite démesj j tai, kad iSpjova 1 néra skirta kalimui
vienodu atstumu.

- Popieriaus susegiklio/jtaiso vienodiems tarpams
iSlaikyti (13) lankscia apatine puse spauskite link elektri-
nio jrankio, kol uzsifiksuos.

- Vedziokite elektrinj jrankj ruosinio pavirsiumi, kol ruosinio
krastas priglus prie popieriaus susegiklio/jtaiso vieno-
diems tarpams islaikyti (13) priekinés briaunos.
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- Elektrinj jrankj tvirtai spauskite, kol segiklio nosele (1) vi-
siSkai jspausite.

- Nemazindami prispaudimo jégos, paspauskite paleidimo
mygtuka (2).

- Kai sgsagélé/vinis bus visiSkai jvaryta, atleiskite paleidimo
mygtuka (2), o segiklio nosele (1) paslinkite palei ruosi-
nio briauna.

- Kalkite kita sgsagéle arba kit vinj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
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taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomq nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jrangair pakuotes turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
E meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 187).

Bosch Power Tools
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Type 53 Type 48
1 6mm 2609255819 14mm 2609255813
| 8mm 2609255820 I I
e
t1amm  1OMM 2609255821
12mm 2609255822
14mm 2609255823
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Licenses
1- Open Source Components

1.1-STM32CubeGO V1.4.1 - BSD 3-Clause
Copyright (c) 2020 STMicroelectronics. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products deri-
ved from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LI-
MITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2-CMSIS V5.4.0 - Apache-2.0
Copyright (c) 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in compliance with the Licen-
se. You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is distributed on an "AS IS"
BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied. See the License for the specific lan-
guage governing permissions and limitations under the License.

1.3-STM32CubeGO V1.4.1 - Apache-2.0
Copyright (c) 2018-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in compliance with the Licen-
se. You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is distributed on an "AS IS"

BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied. See the License for the specific lan-
guage governing permissions and limitations under the License.

2 - Common License

2.1- Apache License 2.0

Apache License Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.
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"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of
this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-
mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of
the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-
cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not
limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated
by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and for
which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of aut-
horship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely link
(or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additions
to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copyright
owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this defini-
tion, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives,
including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking sys-
tems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contributi-
on."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by Li-
censor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a
perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative
Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-
ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a perpe-
tual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to make,
have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent
claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their
Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work
constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that
Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or wi-
thout modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
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Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain to
any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Deri-
vative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display gene-
rated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are
for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NO-
TICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the License. You
may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms and condi-
tions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, provided Your
use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion in
the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or condi-
tions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names
of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the
content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-
LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwise,
unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor
be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character ari-
sing as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such
Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to of-
fer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent
with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Tacker Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless tacker  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Agrafeuse sans fil N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Grapadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Agrafador sem fio N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Graffatrice a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accutacker Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-hafte- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
maskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
haftpistol forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
stiftepistol med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkusinkili- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
pistooli standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
KappuwTiké ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV MO KATW AVAPEPOPEVHY
pnaTapiac 00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii zmba Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Zszywacz Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo véechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
sponkovacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
sponkovaé snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
tiizogép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKymy- TosapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
NATOpHbIii ckobo- HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
3abuBarenb GIOfPIE X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHHUil  TOBapHHit HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHWUX IUPEKTUB
CErEE LT i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
D TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikecTik MaFnymaamachbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeH/e X3blinFaH
AKKYMYRATOPNbIK, OHiM HeMipi [VMPEKTUKANap MeH Xap/blKTapfblH TUICTi KaFaanapblHa COUKECTIriH aHe
crennep TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Capsator cuacu- Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
mulator cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fiEKNapupame, Ue MoCOUEHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  KaranoeH Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKM BalMAHU U3MCKBAHHUS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
eneKTpHUECKH M0-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNE[HHUTE CTaHAAPTH.
Ten6op TexHuuecka fOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Barepucka Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH 0Apeaby Ha cneaHuUTe perynatmeim 1
R EREE MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
Xedbranka TexHuuKa JOKyMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
heftalica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
spenjalnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski Kataloski br.

pribijac

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Akuklambriloéja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem
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skavotajs

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
segiklis Techniné dokumentacija saugoma: *
UniversalTacker |3603 BA7 000 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
18v-14 2014/30/EU EN 60745-2-16:2010

2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018
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Declaration of Conformity

Cordless tacker Avrticle number
UniversalTacker 18V-14 3603 BA7 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-16:2010

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 11/03/2022
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